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Değerli yolcularımız. 


Atlasglobal ailesi olarak, en güzel yolculuklarınızda 
yanınızda olmaya ve sizleri sevdiklerinizle 
buluşturmaya devam ediyoruz. Her geçen gün değişen 
ve gelişen vizyonumuzla, yenilikleri takip ederek, sizlere 
hak ettiğiniz hizmeti sunmaktan büyük bir mutluluk 
duyuyoruz. 


Diğer yandan, Atlasglobal olarak, yurt dışı ve yurt içi 
tanıtım çalışmalarımızı da kararlılıkla sürdürüyoruz. 
Bu çerçevede, turizm dünyasının nabzını tutan ve 
dünyanın en büyük turizm fuarlarından biri olarak 
kabul edilen Doğu Akdeniz Uluslararası Turizm ve 
Seyahat Fuarı'na (EMITT) katıldık. Bu yıl 

22. kez düzenlenen EMITT'te, standımızın başarısı 

ve gördüğü ilgi bizi çok mutlu etti. Bize bu mutluluğu 
ve memnuniyeti yaşatan tüm sektör oyuncularına, iş 
ortaklarımıza ve yolcularımıza, ilgi ve sevgileri için 
teşekkür ediyoruz. İlerleyen süreçlerde de benzeri 
önemli etkinliklere katılmayı ve büyük sponsorluklara 
imza atmayı planlıyoruz. 


Kalite odaklı hizmet anlayışımızla, siz değerli 
yolcularımızın en sevdiği havayolu olmaya 

ve bayrağımızı daha geniş destinasyonlarda 
dalgalandırarak ülkemize değer katmaya devam 
edeceğiz. 


Bu ay, Başkomutan Mustafa Kemal Atatürk'ün 
önderliğinde kazanılan ve Türk ulusunun kaderini 
değiştiren 18 Mart Çanakkale Zaferi'nin 103. yıl 
dönümünü kutluyoruz. Bu vesileyle, bizler için canlarını 
feda eden tüm şehitlerimizi bir kez daha rahmet, minnet 
ve şükranla anıyoruz. 


Ayrıca sevginin, şefkatin ve özverinin simgesi olan 
kadınlarımızın, 8 Mart Dünya Kadınlar Günü'nü 
kutluyoruz. 


Unutulmaz yolculuklarda buluşmak üzere... 
Keyifli uçuşlar dileriz. 


Dear Passengers, 


At Atlasglobal, we continue to accompany you 
along your favourite routes and getting you to the 
people you love. As part of our vision, evolving and 
developing with every passing day, we take great 
satisfaction in following the latest innovations and 
presenting you with the services you deserve. 


Furthermore, at Atlasglobal, we continue to 
promote ourselves with vigour at home and 

abroad. Within this scope, we attended the East 
Mediterranean International Tourism and 
Travel Exhibition (EMITT), seen as the world's 
biggest tourism expo Iyingat the heart of the sector. 
This year, at the EMITT's 22” unveiling, we were 
very pleased by the success and attention our stand 
received. We thank all the industry players, our 
work partners and passengers, for affording us this 
pleasure with their interest and love. In the coming 
future, we plan to put ourselves forward for more of 
such important events and sponsorships. 


With our guality-based service, we continue to 
constitute our dear passengers' favourite airline and 
add value to our country by waving our flag across 
an ever greater number of destinations. 


This month, on 18 March, we celebrate the 103"4 
anniversary of the Battle of Gallipoli which was 
won under the leadership of Commander Mustafa 
Kemal Atatürk and which changed the destiny of 
the Turkish people. As such, we once more bestow 
ratitude and thanks on all those martyrs who 
sacrificed their lives for us. 


Plus, this month we also celebrate 8 March World 
Women's Day to honour the women who offer our 
world so much. 


Wishing you an unforgettable journey... 
Enjoy your flight. 


Siz neredeyseniz, biz oradayı 


Araç kiralamanın kolay yolu 


Cz 4449505 
mf Yam Gigrscar.com 
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Dünyadan kuklalar İzmir'de Puppets of the world unite in İzmir 


12. İzmir Uluslararası Kukla Günleri, o The 12 İzmir International Puppet Days 
26 ülkeden 50 kukla tiyatrosu topluluğunun  invites 50 puppetry troupes from 26 nations to 
katılımıyla 1-18 Mart tarihleri arasında, şehrin ( various venues across the city between 
farklı mekânlarında düzenleniyor. Festivalde, (1-18 March. The festival features performances 
kukla oyunlarının yanı sıra söyleşi, konferans, as well as talks, conferences, exhibitions 
sergi ve atölye çalışmaları da yer alıyor. Hem ( and workshops. Puppet Days includes both 
ücretli, hem ücretsiz etkinliklerin yer aldığı (o free-entry and ticketed events, and this year 
Kukla Günleri'nin bu yılki sloganı: | follows the slogan “Puppets for improvement." 
“Gelişim için kuklayı izleyin”. 
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Arter'den eş zamanlı sergiler 


Arter, İstanbul Beyoğlu'ndaki binasında, 

16 Mart - 15 Temmuz tarihleri arasında Can Aytekin'in 
Boş Ev ve Ali Mahmut Demirel'in Ada isimli kişisel 
sergilerine ev sahipliği yapıyor. 


Can Aytekin'in Boş Ev sergisi, sanatçının yeni 
çalışmalarının yanı sıra 200'teki ilk sergisinin 
ardından ürettiği beş seriden bir seçkiyi kapsıyor. 
Galerinin ilk iki katına yayılan sergide yer alan ve 
Aytekin'in geçmişinde var olup galeride maketi de 
bulunan bir evden esinlendiği resimleri, izleyiciyi 
hatırlama ve hayal etme üzerine bir oyuna davet 
ediyor. 


Arter'in diğer sergisi ise Ali Mahmut Demirel'in Ada'sı. 
Demirel'in bu ilk kişisel sergisi, sanatçının terk edilmiş 
yapılarda çalışmalarını sürdürdüğü “Post-Apokaliptik 
Ütopyalar" başlıklı video serisini ve deneysel video 
çalışmalarını içeriyor. Ayrıca bu sergi paralelinde, 
Demirel'in video serisinin temelini oluşturan; 

Metin Erksan'ın Kuyu (1968), Andrei Tarkovsky'nin 

İz Sürücü (1979) ve Derek Jarman'ın 

The Last of England (İngiltere'nin Sonu-1987) 
filmleri, Arter ve İstanbul Film Festivali iş birliğinde, 
6-17 Nisan tarihlerindeki 37. İstanbul Film 
Festivali'nde seyirci karşısına çıkıyor. 


Ali Mahmut Demirel 
Ada - Island 


Concurrent Arter exhibitions 


From 16 March-15 July, Can Aytekin's Empty House and Ali 
Mahmut Demirel's Island solo exhibitions both go on display at 
the Arter building in Istanbul's Beyoğlu district. Can Aytekin's 
Empty House exhibition is comprised of the artist's recent work, 
alongside a selection of works from the five series produced by 
the artist following his first exhibit in 2005. The exhibit, which 
takes up the first two floors of the gallery space, features 
paintings inspired a home from the artist's past which hasa 
model in the gallery and invites the viewer on a game of memory 
and imagination. 


Arter's second exhibit is Ali Mahmut Demirel's Island. 
Demirel's first solo exhibit features experimental works and 

a video series entitled “Post-Apocalyptic Utopias," produced 

in abandoned buildings. Furthermore, in line with this exhibit, 

a number of films following the same theme as Demirel's 
video series, including Metin Erksan's The Well (Kuyu) (1968), 
Andrei Tarkovsky's Stalker (1979) and Derek Jarman's The 
Last of England (1987) will be presented to audiences at the 
37” Istanbul Film Festival between 6-17 April as part of a joint 
project between Arter and the Istanbul Film Festival. arter.org.tr 
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Kentin yeni anlatıları 


İstanbul Salt Galata, arşiv belgeleri, 
dijital veri setleri, fotoğraf, harita, mimari 
çizim, grafik, animasyon, film ve video 
gibi fiziksel mecraları, yeni teknolojik 
araç ve yöntemlerle buluşturan bir 
sergiye ev sahipliği yapıyor. 7 Mart'tan 

1 Nisan'a kadar sürecek olan Kentsel 
İntermedya: Şehir, Arşiv, Hikâye, 
Harvard Mellon Urban Initiative 
(Kentsel Girişim) bünyesinde, 
disiplinlerarası kent çalışmaları 

için geliştirilen yenilikçi intermedya 
yöntemlerine odaklanıyor. Sergideki 
hikâye ve temalar ise; Berlin, Boston, 
İstanbul ve Mumbai'de gerçekleştirilmiş 
kentsel projeler üzerinden anlatılıyor. 


New Urban Narratives 


İstanbul Salt Galata hosts an exhibition Which combines physical media such 

as archive documents, digital data sets, photographs, maps, architectural plans, 
graphics, animation, film and video With new technological devices and methods. 
The Urban Intermedia: City, Archive, Narrative centres around innovative 
intermedia methods developed for inter-disciplinary urban works, running from 
7 March-1 April as part of the Harvard Mellon Urban Initiative. The stories and 
themes of the exhibition are toldin relation to urban projects in Berlin, Boston, 
İstanbul and Mumbai. Söltönlinelerğ 
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Dokuz bin yıllık tarih 


İstanbul Rezan Has Müzesi'nin arkeoloji 
koleksiyonundan geniş bir seçkiyi 
kapsayan Toprağın Mirası sergisi, 

ziyaretçilerini Anadolu'nun köklü tarihine 
doğru uzun bir yolculuğa çıkarıyor. 
Anadolu'nun Neolitik döneminden 

başlayarak sırasıyla Kalkolitik, Tunç, 

Demir, Yunan, Roma, Bizans ve Selçuklu 

dönemlerine uzanan sergi, geçmişin 

günlük yaşamından kesitler sunuyor. 

Dokuz bin yıl öncesinden başlayarak 

günümüze ulaşan dini objeler ve günlük 

yaşamda kullanılan materyallerin 

kronolojik bir sırayla sunulduğu sergi, 
8 Mart-31 Ekim tarihleri arasında 

ziyarete açık. 


Nine thousand year history 


The Heritage of the Earth exhibition, 
featuring a wide array of archaeological 
treasures, takes visitors on a journey 
to the roots of Anatolian history at the 
İstanbul Rezan Has Museum. 

The exhibition begins with Anatolia's 
Neolithic Age, moving on to the 
Chalcolithic, Bronze, and Iron Ages, 
followed by the Greek, Roman, Byzantium 
and Seljuk civilisations, with an array of 
daily objects from those periods. 

The exhibit displays religious objects and 
every-day items going back nine thousand 
years in chronological order, and can be 
seen from 8 March-31 October. rhm.org.tr 
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Tekrar görmek 


İstanbul Beyoğlu'nda 
bulunan KRANK 

Art Gallery, Zeynep 
Beler'in kişisel projesi 
Beachcomber'i 

(Lodosçu) sanatseverlerle 
buluşturmaya devam 
ediyor. 15 Şubat'ta açılan 
sergide, sanatçının 
interdisipliner bir anlayışla 
ürettiği son dönem işleri 
yer alıyor. Zeynep Beler, 
kendi fotoğraflarını, 
anonim görselleri ve atık 
sayılabilecek kullanılamaz 
kareleri kapsayan hafıza 
havuzundan bir seçkiyle, 
fotoğrafın görme ve belleğe 
olan etkisi üzerine yeni 
semboller inşa ediyor. 


Look again 


The KRANK Art Gallery, 
based in İstanbul's Beyoğlu 
district, this month continues 
to host a solo exhibition from 
Zeynep Beler. Beachcomber, 
which opened on 15 February, 
comprises of the artist's 
latest interdisiplinary works. 
Zeynep Beler crafts new 
symbols based on the effect 
of photography on vision and 
memory by taking a selection 
of photographs, anonymous 
visuals and otherwise unusable 
snaps from her memory pool. 


Günümüze 
uzanan mitoloji 


Genç kuşak sanatçılardan Maide 
Bulak'ın Herakles isimli sergisi, 
Nişantaşı F Sanat Galeri'de 
sanatseverlerle buluşuyor. Bulak'ın 
sergisinde yer alan resim ve 
heykelleri, mitolojinin en bilinen 
kahramanlarından Herakles (Herkül) 
ile özdeşleştirilen güç, öfke, şiddet 

gibi kavramların, MÖ 2000 yılından 
günümüze, toplumsal ve kültürel 
olarak temel bir farklılık göstermediği 
düşüncesinden ilham alıyor. Sergi, 
7-31 Mart tarihleri arasında görülebilir. 


Mythology in our day 


The Hercules exhibit by Maide 
Bulak, one of a new generation of 
artists, takes place the F Art Gallery 
in İstanbul's Nişantaşı district. 

The paintings and sculptures 
displayed in Bulak's exhibition are 
inspired by the fact that despite the 
passing of 2000 years, the notions of 
power, fury, and violence enshrined 
in Hercules, one of the best known 
heroes of ancient myth, remain the 
same today. The exhibition runs 
between 7-31 March. fsahat.com 
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5 Xx: Dişi kromozom, X: Female chromosomes, 
bilinmezlik, hedef, the unknown, goals, 
reddetme... invalidation.. 


Farklı sanat disiplinlerine ait çalışmaları Endless Art Taksim, which gathers art 

tek çatı altında toplayan Endless Art from various disiplines under one roof, 
Taksim, X adlı karma bir sergiyle karşımıza (o presents a joint exhibition called X. 

çıkıyor. İstanbul'daki bu sergide, on (X) This İstanbul-based exhibit features works 


kadın sanatçının; Ahu Akkan, Ayça Ceylan, (o by ten (i.e. X') female artists employing 
Bahar Kocaman, Beyza Boynudelik, Burçin (| various technigues. The artists; Ahu Akkan, 


Erdi, Deniz Sağdıç, Gülten İmamoğlu, Ayça Ceylan, Bahar Kocaman, Beyza 

Nadide Akdeniz, Nermin Ülker ve Özge Boynudelik, Burçin Erdi, Deniz Sağdıç, 

Enginöz'ün farklı tekniklerle ortaya Gülten İmamoğlu, Nadide Akdeniz, Nermin 
4& koydukları işleri yer alıyor. “X'in akla Ülker and Özge Enginöz, explore the range 
Da NX getirdiği tüm açılımları ele alan sergi, of themes which 'X' callls to mind, and 

24 Mart'a kadar devam ediyor. continues until 24 March, endlessarttaksim.com 


* 
Günlük yaşam halleri States of daily life 


Almanya doğumlu ressam Altan oGerman-born painter Altan Çelem's 
Çelem'in yeni sergisi Günlük II, İstanbul ( Günlük TI (Daily 11) exhibition goes on 
Nişantaşı'ndaki Milli Reasürans Sanat o show at the Milli Reasurans Art Gallery in 
Galerisi'nde sanatseverlerle buluşuyor. £ İstanbul's Nişantaşı district. The exhibit 
Sergide; kent kültürü ve günlük yaşam ( displays work from the last two years 
hallerini, gerçekçi bir üslup ve özgün (o showcasing the artist's use of the themes 
bir renk tekniğiyle eserlerine taşıyan ( of urban culture and daily life whilst 
sanatçının son iki yıllık çalışmaları yer ( applying realist style and unigue colour 
alıyor. Günlük TI, 31 Mart tarihine kadar (o technigues. Günlük TI can be seen until 
ziyaret edilebilir. (o 31 March. millireasuranssanatgalerisi.com 
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GAP Vehbi Koç Vakfı 


DAHA GiDECEK 
ÇOK YOLUMUZ VAR 


Vehbi Koç Vakfı Sağlık Kuruluşları'nda kadınların işgücüne yüksek katılım 
oranından büyük mutluluk ve gurur duyuyoruz. 


MedAmerikan Tıp Merkezi'nde O 3 (o) Ülkemizde kadınların 
çalışan kadınların oranı 60/ 70 a nüfus içerisindeki istihdam oranı 
Amerikan Hastanesi'nde O O Ülkemizde gördüğü şiddeti 
çalışan kadınların oranı 066 | 70 5 ailelerine anlatabilen kadınların oranı 


Koç Üniversitesi Hastanesi'nde (o) E O Ülkemizde ilkokul mezunu 
çalışan kadınların oranı 06 70 N kadınların oranı 


Gi AMERiKAN 


MEDAMERİKAN | «(22 KOÇ ÜNİVERSİTESİ 
HASTANESİ | 6 | Za | 


TIP MERKEZİ HASTANESİ 


LI 
not defteri o1es00x / ETKİNLİK * EVENT 


Tate Modern'de insana dâir... 


İngiltere'nin başkenti Londra'daki modern sanat müzesi Tate Modern, 

ALI Too Human (Çok İnsanca) adlı sergiye ev sahipliği yapıyor. 

28 Şubat-27 Ağustos tarihlerinde açık olan sergi, sanatseverleri Francis 
Bacon ve Lucian Freud'un az bilinen eserleri ile çağdaş sanatçılar Frank 
Averbach ve Paula Rego'nun resimleriyle buluşturuyor. Bacon'ın üç önemli 
eserinin İngiltere'de ilk kez sanatseverlerle buluşacağı sergide; insanı, 
ilişkilerini ve çevresini samimi bir şekilde anlatan resimler yer alıyor. 


Tate Modern on humans... 


The Tate Modern art museum in London is hosting an 
exhibition entitled All Too Human. The exhibit, which runs 
between 28 February-27 August includes lesser known 
works by Francis Bacon and Lucien Freud and paintings by 
contemporary artists Frank Auerbach and 

Paula Rego. The three works by Bacon will go on display 
for British art lovers for the first time at the exhibit, which 
features paintings closely examining humans, 

their relationships and their surroundings. tate.org.uk 


Paula Rego / Bride 


Kutlamalar başlasın! Let the festivities begin! 


Tarihi 18. yüzyıla kadar uzanan o The Carnaval des Femmes (Women's 
Carnaval des Femmes (Kadınlar (o Carnival), celebrated annually in the 
Karnavalı), Fransa'nın başkenti o French capital of Paris since the 
Paris'te, bu yıl 11 Mart'ta (o 18 century, this year takes place on 
gerçekleşiyor. Coşkusu tüm şehre (11 March. Attendees of the festival, whose 
yayılan festivale katılanlar, müzik (o cheer engulfs the city, will join mainly 
ve dansın hâkim olduğu etkinliklere (music and dance-themed events ina 
rengârenk kostümleriyle eşlik ediyor.  variety of colourful costumes. 
Festivalin buluşma noktası ise (The festival meeting point shall be the 
Place du Châtelet. (Place du Châtelet. tarnaval-des-femmes.org 
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MARBLE 24: 


INTERNATIONAL NATURAL 
STONE & TECHNOLOGİES FAİR 


ULUSLARARASI DOĞALTAŞ 
VE TEKNOLOJİLERİ FUARI 


Experience Natural Stone 
at the Source. 


Doğaltaşı Kaynağında 
Deneyimleyin. 


* Natural Stone & Design 
Doğaltaş ve Mimari Uygulamaları 


* Machinery and Eguipment 
Makine ve Ekipman 


* Tools and Chemicals 
Sarf Malzemeleri 


MARCH 28-31 
MART 2018 


İZMİR / TURKEY 


marble.izfas.com.ir  İ/marbleizmir © /izmirmarble GG /izmirmarble (/marbie-izmir fuarizmir 


SUPPORTERS / DEST R PARTNER  ORGANIZERS / ORGANİZATÖRLER 


di N i 
EE ĞİİĞMA b EE SE İZFAŞ hemem 


THİS FAİR HAS BEEN ARKANGED ACCORDING TO THE LAW OF 5174 BY TOBB (TURKISH UNLON OF STOCK EXCHANGES AND CHAMBERS) 
BU FUAR 5174 SAYILI KANUN GEREĞİNCE TOBB (TÜRKİYE ODALAR VE BORSALAR BİRLİĞİ) DENETİMİNDE DÜZENLENMEKTEDİR. 


LI 
not defteri .oresoox / TASARIM * DESIGN 


Anakart parçaları, 
şık takılara dönüştü 


2012'den bu yana geri dönüşüm çalışmaları da 
yapan teknoloji markası Dell ile ABD'li oyuncu 
ve aktivist Nikki Reed, anlamlı bir projeye ortak 
imza atarak altın takılar üretmeye başladı. Dell 
bilgisayarların anakartındaki altın parçacıklarının 
yeniden kullanımıyla yapılan takılar, elektronik 
atıkların geridönüşümü konusuna dikkat 

çekiyor. Yüzük, küpe ve kol düğmesinden oluşan 
The Circular Collection, bayouwithlove.com 
adresindeki satış mağazasında görülebiliyor. 


“Mimari ve Tasarımda 
Yeni Yaklaşımlar” 


The Arch$tDsdn Sumfhit 2018 ii 
İstanbul'$ Lütj/ffdar Interngtfon. 


“New Approaches in Architecture and Design' 


' 
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Motherboard parts turned to earrings 


US actor and activist Nikki Reed and technology company 
Dell, involved in a number of recycling programmes since 
2012, have come together to on a project to produce gold 
jewellery. The jewelleries reuse strips of gold found in the 
motherboards of Dell computers, drawing attention to how 
electronic waste can be recycled. To find retail outlets selling 
items from The Circular Collection, made up of rings, 
earrings and cufflinks, go to bayouwithlove.com. dellieom 


Sörf tahtası üzerinde sanat 


ABD'nin Los Angeles kentinde yaşayan sokak sanatçısı 
Sean Yoro, nam-ı diğer Hula, su kenarındaki duvarlara 
portreler yapıyor. Kullandığı boya ve diğer maddelerin 
zehir içermemesine, doğada çözünebilir olmasına 
özellikle dikkat eden sanatçı, bu etkileyici portelerini, bir 
sörf tahtası üzerinde durarak duvarlara resimliyor. 


Art on top of a surf board 


Sea Yoro, a street artist residing in the American city 
of Los Angeles, otherwise known as Hula, is making 
portraits on sea-front walls. The artist, noted for 
ensuring his paints and materials contain no toxins and 
are fully biodegradable, creates the impressive works 
while standing on top of a surf board. byhula.com 


gi bi 
mai ÇEVRE LOFT 


N 


O İDRUM'DAN 
HUZURUN KIYISINDAĞ. 
© YENİ BİR.BAŞI ANE 


Çevre LOFT Bodrum yeni bir anlayışla Bodrum'un en eski ve özel koylarından biri 
olan Küçükbük Mevkii, Mezgit Koyu'nda konumlanıyor. 
Türkbükü'ne, Gündoğan'a, Yalıkavak'a, Bodrum merkeze yakınlığıyla Çevre LOFT, 


Bodrum yarımadasının her yerine kolay ulaşım imkanı sağlıyor. 


SATIŞ OFİSİ e ? İSTANBUL KERE El OFİSİ 


t.net 35131 


www.cevreinsaat.net 


OĞUZ | OZAY 


not defteri 


Uzayda, 
kırmızı bir Tesla 


ABD merkezli uzay aracı 

ve roket üreticisi SpaceX 
şirketinin kurucusu Elon 
Musk'ın girişimiyle üretilen 
dünyanın en güçlü roketi 
Falcon Heavy, 6 Şubat'ta 
Florida eyaletindeki Kennedy 
Uzay Üssü'nden, Mars 
yörüngesine doğru uzaya 
fırlatıldı. Bu fırlatılışın 

en ilginç yanı ise Falcon 
Heavy'nin taşıdığı Tesla 
Roadster model, kırmızı 
spor otomobil ve sürücü 
koltuğunda oturan astronot 
kıyafetli cansız manken 
Starman'di. Tesla'nın içinde 
“Made on Earth by Humans" 
(İnsanlar tarafından Dünya'da 
yapıldı) notu ve torpido 
gözünde "Otostopçunun 
Galaksi Rehberi" kitabı yer 
alırken, otomobilin radyosu 
da David Bowie'nin “Space 
Oddity' şarkısına ayarlıydı. 
Space X tarafından yapılan 
hesaplamalarla, Tesla'nın 

6 ay sonunda Mars 
yörüngesine ulaşacağı 
belirtiliyor. 


DEON/İ 
PANICI 
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NOTEBOOK /TEKNOLOJİ * TECHNOLOGY 


AredTaslain 


The world's most po 
rocket, the Falcı: 
built upon the in 
Elon Musk, fou 
based space ci 
producer Spac 
from Florida's 
Station on 6 FE 
catapult toward 
The most intere' spect 
of the launch was esla 
Roadster model attac to 
the Falcon Heavy, a orts 
car carrying a manneg 
astronaut's garb known aN 
Starman. The vehicle glove 
compartment contains a 
note saying "Made on Earth 
by Humans," and a copy of 
“The Hitchhiker's Guide to the 
Galaxy," whilst the car radio 
has been kitted out to play 
David Bowie's “Space Oddity." 
According to calculations 
made by Space X, Tesla 

will reach Mars' orbit in six 


months. Sfazekeöm 


JS- 
rocket 
sted off 
dy Space 
to 

s' orbit. 


e 

' 
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1 
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PALAZZO LUXURY COLLECTLION 
SUNAR 


KIBRIS'TA TATİL ARTIK SARAY İHTİŞAMINDA 


AÇILIŞ NİSAN 2018 


© KAYA PALAZZO 9 


RESORT 
GİRNE 


PALAZZO LUXURY COLLECTION, KARTALKAYA VE BELEK'TEN SONRA 
KAYA PALAZZO RESORT GİRNE'YI NISAN 2018'DE HIZMETE AÇIYOR 


KAYA PALAZZO RESORT GİRNE 
VERSAİLLES SARAYINDAN İLHAM ALAN IHTIŞAMLI MIMARISI, HER ODASIYLA DENİZE NAZIR KONUMU 
BENZERSİZ YENİLİKLERİ VE EŞSİZ KAYA KONUKSEVERLİĞİ İLE 
KIBRIS'TA LÜKS TATİLİN, EĞLENCENİN YENİ MERKEZİ OLMAYA HAZIRLANIYOR. 


AÇILIŞA ÖZEL REZERVASYON AVANTAJLARIYLA 
NİSAN'DAN İTİBAREN BEKLİYORUZ. 


YBAR 
KYRENLA 


LI 
not defteri .oresoox / TEKNOLOJİ * TECHNOLOGY 


shades to social media 


otos and videos taken by Acton's smart 
sunglasses, ACE Eyewear, can be shared 
instantly on social media platforms such as 


ön satışına başlandı. 


Instagram, Facebook, and Youtube. 
The 50 gram sunglasses can record 
, 1,5 saat 
u geçirmiyor. 


edilecek olan ACE 
wait.actonglobal.com 


— 


REMIX Akademi, bomontiada'da 


Kültür, sanat, girişimcilik ve teknoloji zirvesi 

REMIX Akademi İstanbul, 29 Mart'ta bomontiada'da 
düzenleniyor. İlk kez 2012 yılında, Bloomberg, Google 
ve The Guardian ana sponsorluğunda gerçekleşen zirve, 
Londra, New York, Los Angeles, Sydney ve Dubai'de 

her yıl 4000'den fazla katılımcıyı ağırladı. REMIX'in 
İstanbul ayağında, Birleşik Krallık ve Türkiye'nin 

önde gelen teknoloji, medya, kültür kurumu ve müze 
yöneticileri bir araya geliyor. 


REMIX Academy on bomontiada 


The culture, art, entrepreneurship, and technology summit 
REMIX Academy İstanbul, takes place on bomontiada 
on 29 March. The summit, first held in 2012 under the 
sponsorship of Bloomberg, Google and The Guardian, has 
drawn over 4000 attendees to London, New York, Los 
Angeles, Sydney and Dubai in previous years. The İstanbul 
leg of REMIX invites the foremost technology, media, and 
cultural organisations in Britain and Turkey together with 
museum directors. remixsummits.com)ist-tr 
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footage running up to one and a half hours, 
and are both water and rust-resistant. Pre 
sales of ACE Eyewear, out this summer, 
have already begun for those who can't 


Otomobilin mi 
daha kıymetli, 
zamanın mı? 


Zamanı daha kıymetli olanlar 
diledikleri otomobili seçer ve 
sadece keyfini sürer. 


Bakımına, onarımına, vergisine, 
kaskosuna vakit ayırmaz. 

Onun yerine, bu işlerle 
ilgilenen birileri vardır. 

Mesela biz. 


LG /onecartr | &, 0850 911 1 663 | 3 www.onecar.com.tr 
Oonecar 


Onelar bir WE Filo Kiralama markasıdır. bireysel yıllık kiralama 


LI 
ll / SİNEMA * CINEMA 


14. Akbank Sanat 


Kısa Film Festivali başlıyor 


o Akbank Sanat Kısa Film Festivali, 19 Mart'ta, İstanbul'da 

— bi 14. kez izleyiciyle buluşuyor. Sinemaseverlerin yoğun ilgi gösterdiği 
festivalde, “Festival Kısaları", “Dünyadan Kısalar", “Kısadan Uzuna", 
“Deneyimler”, “Belgesel Sinema", “Perspektif”, “Özel Gösterim" ve 
“Forum” bölümleri yer alıyor. Kapsamını her yıl biraz daha genişleten 
etkinlik, ulusal ve uluslararası yarışmaların yanı sıra ustalık sınıfları, 


söyleşiler ve atölyelere de ev sahipliği yapıyor. Yeni sinemacıları 


cek i destekleme, daha çok kısa filmi izleyiciyle buluşturma, farklı kültürlere 
—- Ana Katz daha yakından tanık olma hedefleriyle yola çıkan festival, 29 Mart'a 


o kadar devam ediyor. Bu yıl Arjantinli sanatçı Ana Katz, Onur Saylak 
ta ntastı k Me Nebil Özgentürk gibi dünyadan ve Türkiye'den birçok sinemacıyı 
S8 0 yacak festivale katılım ücretsiz. 


eti 4 Akbank 
Senetehort Film Festival begins 


Week nat Short Film Festival will Launch for its 
| on 19 March. The festival, a huge draw for 
GEN o 5 “Festival Shorts," “Global Shorts," “Short 
Documentary Cinema," “Perspective," 
MR Forum" sections. Aside from the events, 
al competitions which expand year-upon- 
Sor classes, talks and workshops. 
Me order to provide support for new 
GE X 0( short films, and give greater 
TSEN) o 5 until 29 March. The free-entry 
e SEMİN o m atographers from across 
“Tur K NENNİ)» vak, Nebil Özgentürk and 
Arge n ÜNER akbanksanat.com! 


Cinema season 
hits the city 


The Istanbul Film Festival, | 
organised annually by the / 
İstanbul Culture and Art 
Foundation, this year takes 
. . ML ih ti 
Şehirde sinema mevsimi Pice'er he S7 time between 
- pril. Film lovers can enjoy 
İstanbul Kültür Sanat Vakfı tarafından her yıl (o showcases of a selection of films 
düzenlenen İstanbul Film Festivali, 6-17 Nisan © from Turkey and across 
tarihleri arasında 37. kez gerçekleşecek. — the world — including many 
Filmseverleri, dünyadan ve Türkiye'den birçok O award-winning works — this year, 
ödüllü yapımla buluşturan festivale dahil filmler (o at the Beyoğlu Atlas Cinema, 
bu yıl, Beyoğlu Atlas Sineması, Beyoğlu Sineması, o Beyoğlu Cinema, Pera Museum, 
Pera Müzesi, Cinemaximum City's Nişantaşı, o Cinemaximum City's Nişantaşı, 
Kadıköy Rexx Sineması ve Kadıköy Sineması'nda (o Kadıköy Rexx Cinema and 
gösterime girecek. Festival biletleri, o Kadıköy Cinema. Festival tickets 
24 Mart'ta satışa çıkıyor. o go on sale as of 24 March. iksvorg 


048 SESİMİ 
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Hiperbarik Oksijen Tedavisinde 
Yepyeni Bir Dönem Başlıyor 


Tek kişilik basınç odaları, hastaya özel tedavi yöntemleri ve konforlu tedavi ortamı 
sağlayan Koç Üniversitesi Hastanesi Hiperbarik Oksijen Tedavi Merkezi, 
hastalarına hizmet vermeye başladı. 


*Hiperbarik Oksijen Tedavisinin Kullanıldığı Alanlar: 


e İyileşmeyen yaralar 
© Ani işitme kaybı 

e Kemik enfeksiyonu 
© Deri nakli (tutması şüpheli deri nakilleri) 
© Ani görme kaybı 


*Tedaviye uygun olup olmadığınızı öğrenmek için lütfen doktorunuza başvurun 


2. KOÇ ÜNİVERSİTESİ 
HASTANESİ 


Davutpaşa Cad. No: 4 34010 Topkapr-İstanbul | kuh.ku.edu.tr | 08502508250 | 


LI 
not defteri o1es00x / sinema « orema 


Kadınlarla, 
kadınlar için sinema... 


10 Mart'ta İstanbul'da başlayan 

16. Uluslararası Gezici Filmmor 
Kadın Filmleri Festivali, 

10 Mayıs'a kadar Trabzon, İzmir, 
Antalya, Bodrum, Mersin, Adana ve 
Diyarbakır'da kadınlarla buluşacak. 
Festival Baharı, Filmmor'un ardından 
Uçan Süpürge ile devam edecek. 


16. Uluslararası Gezici Filmmor 
Kadın Filmleri Festivali 


Cinema for women, 
with women 


The 16" International Travelling 
iğ! Filmmor Women's Film Festival 
begins in İstanbul on 10 March, greeting 

the women of Trabzon, İzmir, Antalya, 
Bodrum, Mersin, Adana and Diyarbakır 
on atour continuing until 10 May. 
Filmmor will be followed by 

the Uçan Süpürge (Flying Broom) 
festival later in spring. filmmor.org 


Bir devlet hikâyesi 


Emir Celaleddin Karatay, I. Alâeddin 
Keykubat'ın 1237 yılındaki ölümünün 
ardından başlayan Anadolu Selçuklu 
sultanlarının taht kavgasını sonlandıran 
devlet adamı olarak tarihe geçmiş. 
Karatay'ın hayatına ve döneme damga 
vuran Kösedağ Savaşı'na odaklanan 

özgün bir senaryoyla beyazperdeye 

taşınan Direniş Karatay, 9 Mart'ta 
vizyona giriyor. Başrollerinde Mehmet 
Aslantuğ, Fikret Kuşkan, Burcu Özberk 

ve Alperen Duymaz'ın yer aldığı filmin | 
yönetmen koltuğunda Selahattin | 
Sancaklı oturuyor. 


The story of an empire 


Emir Jalaladdin Karatay is famed as 

the statesman who put an end to the 
battle for the Seljuk throne ignited upon 
the death of Alâ' ad-Din Kaygubad T in 
1237. Direniş Karatay (Karatay Rising) 
is a unigue film which charts the life 

of Karatay, focusing on the Battle of 
Kösedağ, which marked a significant 
event in the era. The film hits cinemas 
on 9 March, and stars Mehmet Aslantuğ, 
Fikret Kuşkan, Burcu Özberk and Alperen 
Duymaz, with Selahattin Sancaklı in the 
director's chair. twitter.com/direniskaratay 


Bilge Olgaç 
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Tomb Raider 
geri dönüyor! 


2001 yılında, aksiyon türünde bir 
bilgisayar oyunu olarak hayatımıza 
giren Tomb Raider'ın yeni sinema 
uyarlamasında, Alicia Vikander'ın hayat 
verdiği genç Lara Croft, maceraperest 
babasının kaybolduğu mitolojik sırlarla 
dolu bir adada, tehlikeli bir maceraya 
atılıyor. 16 Mart'ta vizyona giren filmin 
yönetmenliğini Norveçli sinemacı 

Roar Uthaug üstleniyor. 


Tomb Raider returns! 


Tomb Raider, the action-adventure 
computer game which stole our hearts 
when it hit shelves 2001, returns with a new 
cinema adaption. Alicia Vikander takes on 
the role of the young Lara Croft, who sets 
of on a hair-raising journey across an island 
full of myths and secrets, where her father 
vanished. The film, directed by Norwegian 
director Roar Uthaug, arrives on screen on 
16 March. 


GLOBER / MART-MARCH 


LI 
not defteri xores00x / TİYATRO * THEATRE 


Akşam Yemeği / The Dinner 


N p 


ENKASatro Buluşmaları 
devam ediyor 


İt | iyatro Buluşmaları, Mart ayında da 
GİYER) KA İbrahim Betil Oditoryumu'nda; 
ik as Tebeşir Dairesi'ni, Mam'Art 
ey daki Kedi'yi, Semaver Kumpanya 
Ge e sahneliyor. 27 Mart Dünya 
Yy Cla tiyatro müzisyeni Çiğdem 
E MEME sab nelerden Aşk Şarkıları 
isimli özel bir konserle kutlanıyor 


ENKA Theatre Meetings continue 


The ENKA Culture and Art Theatre Meetings take place once 
again, entering its 30" year. The İstanbul ENKA İbrahim Betil 
Auditorium welcomes a performance of the Caucasian Chalk 
Circle by the Tiyatroadam troupe on 6 March, Cat on a Hot Tin 
Roof from Mam'Art on 13 March, and The Dinner performed 
by the Semaver Company on 20 March. On 27 March World 
Theatre Day, theatre musician Çiğdem Erken joins the orchestra 
to present a showcase of Love Songs from the Stage. 
enkasanat.org 


Kafkas Tebeşir Dairesi / Caucasian Chalk Circle 


kg SU 


27 Mart Dünya Tiyatrolar Günü, 27 March World Theatre Day 
1961'den bu yana her ilkbaharda has been celebrated every 
kutlanıyor. Tiyatro öyle güçlü spring since 1961. Theatre 
ki her şeye direniyor; zamana, has the strength the resist all; 
acılara, yokluğa... time, pain, poveriy... 


Çok yaşa tiyatro! Long live the theatre! 
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"50 cesur kadın" 


Vatanlarında maruz kalacakları 
eşitsizlikten ve haksızlıktan 
kaçarak bir tekneyle Mısır'dan 
Akdeniz'e doğru yola çıkan 

"50 cesur kadın"ın hikâyesini 
anlatan Yakaranlar, 

8 Mart Dünya Kadınlar 
Günü'nde, İstanbul 
Ataşehir'deki DasDas Sahne'de 
prömiyerini yapıyor. 2500 yıl 
önce Aiskhylos tarafından 
yazılan ve bugüne kadar birçok 
ülkede seyirciyle buluşan 
oyun, ilk kez Türkçe olarak 
sahneleniyor. Dev bir kadroya 
sahip olan oyundan elde 
edilecek gelirin bir kısmının, 
ihtiyacharitasi.org üzerinden, 
öncelikle mültecilere ve diğer 
ihtiyaç sahiplerine ulaştırılması 
hedefleniyor. Oyun, 12 ve 

26 Mart'ta da DasDas'ta 
sahneleniyor. 


"50 brave women" 


The Suppliants tells the tale of a 
boat full of "50 brave women" who 
sail out into the open Mediterranean 
from Egypt in order to escape 
ineguality and injustice, and makes 
its premiere at the DasDas Stage in 
Istanbul's Ataşehir neighbourhood 
in line with 8 March Women's Day. 
The play, penned 2500 years ago 
by Aeschylus and since performed 
in various countries, appears on 
stage for the first time in Turkish. 
The play features a huge cast, with 
a portion of the funds raised going 
to ihtiyacharitasi.org to help to 
refugees and others in need. 


The play goes on stage at the DasDas 
on 12 and 26 March mi 
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not defteri orrsook / müzik «Muse 


Yedi yıl aradan sonra | —— 


Türk alternatif müziğinin usta besteci ve 
yorumcularından Bülent Ortaçgil, yedi yıl aradan 
sonra çıkardığı “Sen" albümünden şarkıları 
seslendirmek üzere, 16 Mart akşamı Antalya Holly 
Stone Performance Hall'de sahne alıyor. Sakin sesi, 
huzurlu müziği ve dinleyenlerinin ömrüne yayılan 
şarkı sözleriyle uzun yıllardır büyük bir hayran 
kitlesine sahip olan Ortaçgil, müzikseverlere yine 
unutulmaz bir gece vadediyor. 


The seven-year hiatus 
comes to an end 


One of the Turkish alternative music scene's best 
songwriters and cover artists, Bülent Ortaçgil, 
returns after a seven year hiatus following the 
release of his last "Sen" album, to deliver a 
performance on 16 March at the Antalya Holly 
Stone Performance Hall. Having attained a mass 
following for his soft voice, calming music and 
timeless lyrics, Ortaçgil is poised to deliver an 
unforgettable performance. biletix.com 


Kudsi Ergüner 


Tarihten şimdiki 
e zamana bir yolculuk 
P Y Kalan Müzik, yetmişli yıllardan bu 


yana yayınladığı albümler ve verdiği 
konserlerle, klasik divan ve tasavvuf 
müziğine özgün bir boyut kazandıran, 
dünyaca ünlü ney üstadı Kudsi 
Ergüner'in Derya Türkan, Murat 
Aydemir ve Zohar İzhak Fresco ile 
birlikte imza attığı Tarab albümünü 
dinleyiciyle buluşturdu. Albümde yer 
alan eserler, Ergüner'in sözleriyle, 
“Sanatçıların icra esnasında yaşadıkları 
neş'eyle, tarihten şimdiki zamana 
yaptıkları bir yolculuğa" dair. 


5 A journey from the 
past to the present 


Kalan Müzik presents a new release from Kudsi 
Ergüner, the world-famous ney instrumentalist 
responsible for transforming classical sufi 
music, and famed for his live performances and 
albums in print since the 1970s. Ergüner has 
teamed up with Derya Türkan, Murat Aydemir, 
and Zohar İzhak Fresco to produce the new 
album Tarab. According to Ergüner, the works 
featured represent “the joy experienced by 
artists in their work, and a journey from 

past to present." kalan.com 
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not defteri .Noresoox / MÜZİK * MUSIC 
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Şevval Sam'dan 
unutulmaz şarkılar 


Oyuncu ve müzisyen Şewal Sam'ın, 

Türk sanat müziğinin güçlü sesi Müzeyyen 
Senar'ın şarkılarını yorumladığı Müzeyyen 
Müzikali, İstanbul'un ardından Anadolu 
turnesine çıkıyor. Senar'ın 84 yıllık sanat hayatına 
sığdırdığı eserlerin, Sam'ın özgün yorumuyla 
sahneye taşındığı müzikalde, sanatçıya daha 
önce Müzeyyen Senar'la birlikte çalışmış olan 
usta müzisyenler; Serdar Kaşıkçılar, İsmail 
Topyanak, Mustafa Taşpınarlı, Sezgin Sezer ve 
Fahrettin Yanar eşlik ediyor. Müzikal, 2 Mart'ta 
Ankara MEB Şura Salonu, 11 Mart'ta Antalya 
Kültür Merkezi, 19 Mart'ta Bursa Atatürk Kongre 
Kültür Merkezi ve 24 Mart'ta İzmir Ahmed 
Adnan Saygun Sanat Merkezi'nde sahneleniyor. 


Şevval Sam's 
unforgettable music 


Actress and musician Şewal Sam covers the Work of 
powerful. Turkish classical music singer Müzeyyen Senar 
in Müzeyyen Müzikali (Müzeyyen the Musical), touring 
throughout Turkey after going on stage in İstanbul. Şam 

gives a unigue twist to Works covering the artist's 84- 

year artistic career in the musical, and will be joined by 
musicians who had the honour of being able to work with 
with Müzezyyen Senar; Serdar Kaşıkçılar, İsmail Topyanak, 

Mustafa Taşpınarlı, Sezgin Sezer and Fahrettin Yanar. 

The musical goes on stage at the Ankara MEB Şura Salonu 
on 2 March, the Antalya Cultural Centre on 11 March, the 
Bursa Atatürk Congress Cultural Centre on 19 March, and 
İzmir's Ahmed Adnan Saygun Arts Centre on 19 March. 


NAVONA SERİ 


moBiLya (1 enzd HOME 


(O enzahome.comâr Yİ EnzaHome enzahome en güzel anlara 


not defteri .orcsoox / KİTAP * BOOKS 


Aklımda Deli 
Sorular 

“En çok deve hangi 
ülkededir?", “Uzaylılar 
tarafından kaçırılma 
sigortası yaptırabilir 
miyim?", “Korku filmi 
seyrederek kilo verilir 
mi?"... Tuba Köseoğlu 
Okçu, ara sıra aklımıza 
takılan "meraklı" ve 
“deli" 533 sorunun 
yanıtını Aklımda Deli 
Sorular adlı eğlenceli 
kitabında topladı. Kitap, 
Hürriyet Kitap etiketiyle 
yayımlandı. 


Crazy 
Guestions in 
My Mind 

“Which country has the 
most camels?" "Can 1 
insure myself against 
alien abduction?" “Can 
Ilose weight watching 
horror movies?" Tuba 
Köseoğlu Okçu's 
Aklımda Deli Sorular 
(Crazy Guestions in 

My Mind) answers 

533 'crazy' guestions 
that cross our minds. 
The book is released on 
Hürriyet Books. dr.comtr 


Genç Kareli 
Öyküler 


Yurt içinde ve yurt 
dışında yaptığı yürüyüşler 
sırasında rastladığı ilginç 
portreleri ve manzaraları 
fotoğraflayıp bunların 
üzerine kısa hikâyeler 
yazan Tolga Gümüşay'ın 
Genç Kareli Öyküler 
adlı kitabı, Altın Kitaplar 
etiketiyle raflardaki 
yerini aldı. Kitapta, 
çocukluğunda karşılaştığı 
leoparın etkisinden 
kurtulamayan bir kızdan 
sabahları çocukları 
neşelendirmek için 
miyavlayan bir çöpçüye 
uzanan kısa öyküler yer 
alıyor. 


Young 
Checkered 
Stories 


Tolga Gümüşay's Genç 
Kareli Öyküler (Young 
Checkered Stories) is a 
collection of short tales 
penned according to 
photos of people and 
scenery taken on the 
writer's walks across 
Turkey and abroad. 

The book, out on Altın 
Kitaplar Publishing, 
includes various tales, 
such as the girl who tries 
to overcome having met 
aleopardasa child, and 
a garbage collector who 
meows in the mornings 
to make the children 
laugh. altinkitaplar.com.tr 
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Ölümlü 
Ölümsüz 
Frankenstein'ın yaratıcısı 
Mary Shelley'nin, bu 

yıl 200. yılını kutlayan 
Ölümlü Ölümsüz adlı 
kült eseri, Delidolu 
Yayınları tarafından, 
Mavisu Kahya'nın 
çevirisiyle ilk kez Türkçe 
olarak yayımlandı. Kitap, 
Maria Brzozowska'nın 
Delidolu Yayınları 

için resimlediği özel 
baskısıyla koleksiyon 
değeri de taşıyor. 


The Mortal 
Immortal 


This year marks the 
200“ anniversary of the 
publication of cult classic 
The Mortal Immortal 
by Mary Shelley, the 
author of Frankenstein. 
The book, published by 
Delidolu Publishing has 
been translated for the 
first time into Turkish 
by Mavisu Kahya. The 
special collector's print 
has been illustrated 
especialIy for Delidolu 
Publishing by Maria 
Brzozowska. delidolu.com.tr 


Picasso 
Resmin Paris 
Serüveni 


i Katalonya'dan gelen 
genç Pablo'nun dünyaca 
ünlü usta Picasso'ya 
dönüşüm serüveni, Paris 
Montmartre'daki yaşamı, 
Kübizm'le tanışması ve 
“Avignonlu Kızlar" gibi 
efsaneleşen eserlerinin 

| yarattığı etkiler... Julie 
Birmant ve Clöment 
Oubrerie'nin birlikte 
yayına hazırladığı çizgi 
romanın çevirisi Sema 
Kuray'a ait. Picasso - 
Resmin Paris Serüveni, 
Alfa Kitap etiketiyle 
yayımlandı. 


Pablo: Art 
Masters Series 


Following the journey 
of young Pablo, leaving 
Catalonia to become 
into the world famous 
Picasso after living 
in Paris' Montmartre, 
encountering Cubism 
and making waves With 
works such as 'the 

| Avignon Girls"... Sema 
Kuray has translated 
the comic book novel 
Pablo: Art Masters 
Series by Julie Birmant 
and Clöment Oubrerie, 
releasing the work on 

| Alfa Publishing. 

- alfayayinlari.com 


Darüşşafaka Cemiyeti 
ve İş Bankası Kültür 
Yayınları iş birliğiyle 

düzenlenen 64. 
Sait Faik Hikâye 
Armağanı'na 
başvurular başladı. 
Sait Faik'in anısına 
her yıl bir öykücünün 
ödüllendirildiği ve 
buyyıl yazarın 111, 
doğum yılına atfen 
düzenlenen yarışmaya 
katılacakların, 9 Mart 
günü saat 17.00'ye 
kadar, hikâyelerini 
Darüşşafaka 
Cemiyeti'ne teslim 
etmesi gerekiyor. 


şafaka Caddesi 


Darüş 


The Darüşşafaka 
Society and İş Bankası 
Cultural Publishing 
have joined forces 
to begin accepting 
applications for the 
64" Sait Faik Story 
Award. In memorial 
of Turkish writer Sait 
Faik, born 111 years 
ago this year, each 
year an award is given 
toanew author. 
This year's applicants 
must submit their 
stories to the Society 
by 9 March at 17:00. 


W Yİ gİZE çok yök! 


GRAND 


Keyifli vakitlerin adresi 
O 1210) N Grand Corona, İstanbul'a sadece 2,5 saat mesafede 


OTEL-CASINO SVILENGRAD Bulgaristan 


ri itki, İİ 
e 77 


4359 895 999089 #359 37 999089 


info&grandcorona.com - 4 Kamchiya, str. Svilengrad - Bulgaristan 
www.grandcorona.com 


Ayakkabı 


kutusundaki 

tatlı Tokyo 
Fuarların Genç yazar Zeynep 
en eğlenceli Alpaslan'ın 


çocuklar için 
yazdığı ilk romanı 
Tokyo, Redhouse 


Pelüşlerden yapbozlara, 
tahta oyuncaklardan 


robotlara binlerce Kidz tarafından — 
oyuncak, 22-25 Mart yayımlandı. 
tarihleri arasında, Yaşlılığında kendini 
TÜYAP Fuar ve Kongre o The funnest yalnız hisseden Sweet Tokyo ina 
Merkezi'nde küçük-büyük i Nisan Hanım'ın 
ziyaretçilerini bekliyor. of fairs hayatını değiştiren shoebox 
15 yıldır Oyuncakçılar From plush toys to jigsaws, boards minik kedi Tokyo Young author Zeynap Alparslan's first 
Derneği (OYDER) games and robots, between 22-25 ile yaşadığı novel for children, Tokyo, comes out 
tarafından desteklenen o March, thousands of toys for all ages sevgi ve dostluk on Redhouse Kidz Publishing. 
ve bu yıl ilk kez TÜYAP go on display at the TÜYAP Exhibition hikâyesini anlatan Oo The bookisa tale of love and friendship 
iş birliği ile düzenlenen o and Conference Center. Run for kitapta, İranlı following Mrs. Nisan, who, feeling a 
İstanbul Oyuncak 15 years supported by the Toy-makers sanatçı Vaghar little lonely in her old-age, has her life 
Fuarı'nda, geliştirilen Association (OYDER), and this year Aghaei'nin de changed by a tiny cat called Tokyo. 
son teknolojilere held in association with TÜYAP for birbirinden güzel The work is illustrated by the beautiful 
şahit olurken oyuncak the first time, the İstanbul Toy Fair suluboya resimleri (o watercolour works of Iranian artist 
robotların gösterilerini de features state-of-the-art toys and yer alıyor. Vaghar Aghaei. 
izleyebilirsiniz. robot demonstrations. 

N | 


k. 

Her cumartesi ZA 

çocuk atölyesi vo 
Düzenlediği özel e k il 

etkinliklerle çocukların 7 

sanatı sevmesine , 
ve yaratıcılıklarını . 

geliştirmesine destek 

olan Akbank Sanat, . 


İstanbul'da Mart ayı 
boyunca, her cumartesi Kids' workshop 


günü eğlenceli every Saturday 

çocuk atölyelerine 

ev sahipliği yapıyor. The Akbank Sanat, which aims 
Rengârenk Kupalar, to foster children's love of art and 
Çantamı Tasarlıyorum,  creativity with a flow of special 
Mini Mozaik Atölyesi, events, hosts a fun children's 
Sürrealist Oyunlar workshop every Saturday 
Atölyesi ve diğer throughout the month of March. 
yaratıcı atölyelere For more details on the Colourful 
ilişkin detayları Cups, Make my Own Bag, Mini 
Akbank Sanat'ın Mosaics, Surrealist Games and 
web sayfasında other workshops, check out the 
bulabilirsiniz. Akbank Sanat website. 
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KOLAN HOSPITAL GROUP TÜP BEBEK MERKEZİ 


KOLAN H (OSPIT/ TAL GROUP IVF CENTER 


) 


| | e ' > 1 “Er . — Ar 1 —i. 
Kolan Hospital Group Tüp Bebek Merkezi 
| 


uda Yolculudunuzda Yanınızda 
ek: CUlugumuzda tanınızda. 


Kolan Hospital Group IVF Center 
ith You In Your Journey To The Hope. 


w .kolantupbebekmerkezi.com 
 www.kolanbritishivfcenter.com 


444 1443 0: — -—. İKOLAN 


www.kolanhastanesi.com.tr HOSPITAL GROUP 
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TİYATRON UN 2 
KADIN rip) AİSİ » EMİRLE HEME 


İRKİ 8 March 1921... This is the date upon which 
İ “he first Turkish Muslim actress to take 


ÇIKARILIR. İRONİK BİR ŞEKİLDE AYİ 
5 : 3. ULUSLARARASI KADINLAR KONFERAN$ n 
, O GÜNE KADAR FARKLI TARİHLERDE KUTLANAN Ç ntefhatlonlal Women's Conference to declare 


p KADINLAR GÜNÜ"NÜN 8 MART'TA KUTLANMASINA ç irch “International Women's Day" - which 
vN VERİLİR. BUGÜN SANATÇININ ANISI, PEK ÇOK i İğ ntil then been celebrated across a variety 
TOPLULUĞUNUN SAHNE ALDIĞI İSTANBUL ORTA K o ofdates. Today, whilst Women's Dayremains 


. “ " » V al event, the Afife Jale's memory lives 
3 AFİFE JALE SAHNESİ"NDE VE YAPI KREDİ'N : “Afife Jale Theatre” in İstanbuls 


iy district and the annual “Afife Theatre 
" handed out by Yapı Kredi. 


alAruzı uruşparyı dek © 


ML 
VE BAŞARILI 


Çiçek Güney, snowboard ve ralli'de gösterdiği başarılarla 
dikkatleri üzerine çeken bir sporcu. Başarısının ve 
gücünün sırrını ise mücadeleci ve korkusuz olmasına 
bağlıyor. Türkiye'de ve uluslararası birçok yarışmada 
derece kazanmış olan milli sporcuyla keyifli bir sohbet 
gerçekleştirdik. 


RÖPORTAJ-INTERVIEW EDA BAYRAKTAR 
FOTOĞRAFLAR-PHOTOS ÇİÇEK GÜNEY ARŞİVİ 


Snowboard denildiğinde akla ilk gelen kadın sporculardan 
birisiniz. Aynı zamanda ralli yi 
yapıyorsunuz ve birçok birin! 
kendisinden dinlesek... 

1981 İstanbul doğumluyum. Yuvadan itibaren Pierre Loti 
Lisesi'nde eğitim aldım, liseden mezun olduktan sonra 
Fransa'da, Paris Sorbonne Üniversitesi'nde İktisat-İşletme 
okudum. Ardından da İstanbul Bilgi Üniversitesi Siyaset 
Bilimi'ni bitirdim. Her zaman disiplinli ve zamanını iyi 
kullanan bir öğrenci oldum. Hafta sonları ailem bizi dağa 
götürürken, arabada ders çalışırdım ki dağa vardığımda 
ödevlerim bitmiş olsun. Böylece her şeyi bir arada yapmayı 
öğrendim; okul hayatımda başarılıyken snowboard'da da 
Türkiye şampiyonuydum. 


46 GLOBER / MART-MARCH 2018 


Snowboard'a olan ilginiz nasıl başladı? 
Başlangıç serüveninizi ve geldiğiniz 
noktayı bizimle paylaşır mısınız? 
Sporda gelişim için ailelerin desteği 
çok önemli. Bunun yanında, hangi 
branşta kabiliyetiniz olduğunu aslında 
deneyimleyerek anlayabiliyorsunuz. 
Çok küçük yaşlardan itibaren sporun 
birçok alanında aktiftim. Dört 

yaşında kayakla, 12-13 yaşlarında ise 
snowboardla tanıştım ve snowboard 
tutkum, ilk günden itibaren hepsinin 
önüne geçti. 13 kez Türkiye Snowboard 
Şampiyonu olmamın yanı sıra, üç 

kez de Üniversitelerarası Türkiye 
Şampiyonluğu kazandım. En son 

2015 sezonunun sonunda, “pist açıcı” 
olarak katıldığım Türkiye Snowboard 
Şampiyonası'nda, bayanlarda yine pist 
rekoru kırdım. 


Peki, ralli ile tanışmanız nasıl oldu? 
Ralli'ye geçişim, arkadaşım Burcu 
Çetinkaya'nın “Neden co-pilotum 
olmuyorsun, çok iyi bir ikili olurduk” 


demesiyle, 2007 senesinin başında 
oldu. Üç kez Türkiye Bayanlar Co- 

Pilot Şampiyonu, N3 ve Fiesta Cup 
birincisi ve FSTI (Fiesta Sporting 
Trophy International) ikincisi 

olduk. 2010 yılında Kıtalararası Ralli 
Şampiyonası'nda sezonu takip'eden tek 
Türk ve tek kadın ekip olmadin yanı 
sıra, bu yarışta puan alan tek kadın 
ekip olmayı da başardık#2013 yılının 
başında snowboard'da geçirdiğim ciddi 
bir sakatlık sonucuhem snowboard. 
hem de ralliye kısâ'bir ara verdim. 


2004 ve 2010 yıllarında gi Hevingcömeoüton top 
pistrekorukıraraken | above breaking records 
iy eceyi elde eden | in both 2004 and 2010, 
Çiçek Güney, İstanbul Çiçek Güney represented 
Bilgi Üniversitesi ve İl both İstanbul Bilgi 
ülkemizi temsilen iki kez $ University and the country 
Üniversitelerarası Kış | twice atthe Universiade 
Oyunları'na (Universiade) | Winter Games. In 2006, 
katıldı. 2006'da, İ she was selectedas part 
kuruluşunun ilk yılında $ ofthe Turkish National 
Türkiye Snowboard Milli | Snowboarding Team's 
Takımı'na seçildi. X firstline-up. 


Çiçek Güney has 
competed with 

Burcu Çetinkaya at 
the Turkish Rally 
Championship, World 
Rally Championship, 
Intercontinental Rally 
Championship, and 
the Middle East Rally 
Championship. 


Çiçek Güney, 

Burcu Çetinkaya ile 
birlikte, Türkiye Ralli 
Şampiyonası, Dünya 
Ralli Şampiyonası 
(WRC), Kıtalararası 
Ralli Şampiyonası 
(IRC) ve Ortadoğu 
Ralli Şampiyonası'nda 
(MERC) yarıştı 


2015 yılında, Burcu ile birlikte Türkiye 
Ralli Şampiyonası'na devam etme 
kararkaldık. Bayanlarda zirvede 
Yürüttüğümüz şampiyonada, son 
Yarışta yaşamış olduğumuz 
birtekniksikıntı yüzünden sezonu 
ikincilikle kapattık. 2017 sezonunda 
ise “Artıkyarışmayacağım” dememe 
Tağmen dayanamayarak Türkiye 
Ralli Şampiyönasinâ katıldık ve yine 
şampiyon olduk. 


Yeni nesil snowboard sporcularını 
yetiştirdiğiniz bir kulübünüz de var: 
Çiçek Güney Spor Kulübü. Bu proje fikri 
nasıl ortaya çıktı, nasıl gelişti? 
2015-2016 yılında, artık yarışmayı 
bırakmayı düşündüğüm yıllarda, geriye 
baktım ve bu sporun artık bireysel değil 
bir kulüp çatısı altında devam etmesi 
gerektiğini düşündüm. Bu düşünceyle 
ve snowboard'ı gelecek nesillerle 
birlikte ülkemizde daha yukarılara 
taşıma hedefiyle Erciyes'te Çiçek 
Güney Spor Kulübü ve Riders Factory 
Yarış Takımı'nı kurduk. Bu kulüpler 
aracılığıyla bizden sonraki nesillere 
bizlerin sahip olmadığı avantajları 
sunmayı ve başarıyı hedefliyoruz. 
Sosyal sorumluluk olarak da baktığım 
bu projede, ülkemizde ve yurt dışında 
başarıyı yakalayabilecek olan sporculara 
destek olmaya çalışıyoruz. Sadece 
üçüncü sezonumuz olmasına rağmen 
son katıldığımız Türkiye Snowboard 
Şampiyonası Slalom Yarışı'nda iki 
gümüş ve iki bronz madalya alarak 
kulübümüz adına büyük bir başarıya 
imza attık. Öte yandan, Olimpiyat 
Oyunları'nda snowboard'da ülkemizi 
temsil eden sporcumuz maalesef 

hâlâ yok. Oysa, dağlarla çevrili 
ülkemizde, maddi ve manevidoğru 
şartlar oluşturulduğunda, ülkemizi 
hakkıyla temsil edecek sporcular 
yetiştirebilmemiz, ülkemize başarı ve 
gurur yaşatabilmemiz mümkün. Bizler 
de bunun için mücâdele ediyoruz. 
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buluşma RENDEZ-vous SPOR 


Tough, 
determined bişfsl 
successful: 

Çiçek Güney 


Çiçek Güney isa sportsperson w 
has achieved remarkable success 
snowboarding and rally drivingi8 
the secret of her power andSül€Ges: 
being fearless and determined: 
We enjoyed a chat withsthis national 
sports personality wilo'has earned a 
place in various Tufkish andintermatid 
competitions. 


You are one/öf the first females who co 
to mind when one thinks of snowboardinğ 
You are also arally co-driver who has 
achieved a number offirsts. Tell us more 
about Çiçek Güney... 
Iwas born in İstanbul in 1981. I studied at 
Pierre Loti High School from kindergarten 
onwards, and then went on to study 
Economics-Communications at Sorbonne 
University in Paris. After that, Igraduated 
from the Political Science Department of 
İstanbuls Bilgi University. I was always 
adisciplined student, and good at using 
my time, When the family would take 
usto the mountains on weekends 1 
would study inthe car so all my work 
was already finished by the time we got 
there. That's how Ilearnt to do everything 
at once; whilstIwas successful in my 
educational life, Ialso became the Turkish 
snowboarding champion. 


How did your interest in snowboarding 
come about? Could you tell us abdütthe 
start of your journey and how far you've 
come? 
Family support is vetyimpörtant in 
advancing in a spdrt, Aside from this, you 
can actualiy only knowwWhich sport you 
have a talentfor by e&perimenting. I got 
into manydifferert sports from a young 
age.1hadapassionfor skiing at the age of 
four, afid Waşimtroduced to snowboarding 
at 12413; butimy passion for this has 
sufpassedal! others. 
Apart ffom being Turkish Snowboarding 
Charipion 13 times, Talso won the Turkish 
Unüversity Championship three times. By 
#he€nd of the 2015 season of the Turkish 
Snowboarding Championship which I 
Joined as the “slope opener,” I had broken 
the female record once again. 
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Vivacious Newroz Events are at 
: Agora Antalya Shopping Center 
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Aref Ghafouri 
& Illusion Show 
Autograph Session 
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, © Face Painting ahd Sausage Balloon Event for 
, Children pi e E i) 


(Gwww.agoraantalyaavm.com 
j Jagoraavmantalya fe/agoraavm. antalya Kİ /AgoraAntalyaavm SHOPPING CENTER 
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De 
buluşma: 


So how did you get involved in rally 
driving? 

My foray into rally driving happened in 
2007, when my friend Burcu Çetinkaya 
said “why don't you be my co-driver, 

we would make a good duo.” We went 

on to become the three-time Turkish 
Women's Co-Driving Champions, 
winning the N3 and Fiesta Cup, and 
coming second in the Fiesta Sporting 
Trophy International. As well as being 
the only Turkish and female team to 
complete the 2010 Intercontinental 

Rally Championships, we later became 
the only female team to earn points at 
the competition. At the start of 2013, 
Isustained guite a serious injuring 
snowboarding, and had to put both sports 
on hold for a short time. Butin 2015, land 
Burcu Çetinkaya decided to carry on with 
the Turkish Rally Championship together. 
We were on top of the womens teams 
throughout the competition, finishing 
second only due to a technical issue in 
the last race. Although I said Vd never 
race again in 2017, Icouldn't take it and 
joined the Turkish Rally Championships, 
becoming champion once again. 


You also have a club for teaching young 
snowboarders: Çiçek Güney Sports Club. 
How did the idea for this project come 
about? How did it develop? 

Between 2015-2016, whilst Iwas 
considering no longer competing, Ilooked 
back and realised that I need to continue 
with this sport not as an individual but as 
part of a club. With this in mind, as well 
astheaim oftaking the sport to a higher 
level for future generations in Turkey, we 
founded the Çiçek Güney Sports Club and 
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Yüksek fiziksel performans gerektiren sporlardaki 
başarısının sırrını Çiçek Güney şöyle açıklıyor: “Çok 
çalışmak, sürekli antrenman yapmak, disiplinli 
olmak, cesur olmak, korkmamak ve mücadeleyi asla 
bırakmayıp pes etmemek 


Riders Factory Racing Club in Erciyes. 
With these clubs, we aim to offer future 
generations the advantages we coulditt 
enjoy toaidin their success. With the 
project, which we see asa charitdble 
endeavour, we are trying to support 
sportspeople who can achiee $ücçessat 
home and abroad. Although We are only inf 
our third season, our clib Won#Wo silvefs 
andtwo bronze medajsat thelast Turkish 


Çiçekiüey sfates that xfe sesrettoi 
SuĞGESS in hiğphysicalpertormance 
Sports is#tOWork a Löt train constantiy, 
be disgiplined, be irave; not to be scared 
"anddeVeT to give üp the fight 


Snowboarding Championship Slalom Race, 
which was'a great achievement. 

On the other hand, unfortunately we still 
haven't hada Turkish representative at 

the Olympics. But with the right financial 
conditions in our country - which is 
surrounded by mountains - it is possible to 
train a sportsperson Worthy of representing, 
us for the pride and success of the nation. 
This is what we are struggling to achieve. 
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EN BÜYÜK 
MARKET 


ZİNCİRİ 


* Market sayısına göre. 
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O, önce bir kadın, sonra bir anne. Ve bu iki 
“daha iyisi” için çabalayan başarılı bir yönetici. E 
ve Danone Su Genel Müdürü Gamze Çuhadai 
sorumluluk projeleri, kadınlar ve çalışan anneler 


ürkiye Entegrasyonu 


RÖPORTAJ-INTERVIEW IŞIL KAYNARKAN / FOTOĞRAFLA 


Türkiye'nin en başarılı iş kadınlarından birisiniz. Kariyer 
yolculuğunuzda aştığınız en önemli eşiklei renebilir miyiz? 
20'li yaşlarımın başında, uluslararası bir şirkette marka müdürü 
olarak çalışma fırsatını elde ettim. Burada benimsemiş olduğum 
global değerler ve üzerinde çalıştığım farklı iş modelleri, 
ilerleyen dönemlerde kariyerim için bana çok büyük bir avantaj 
sağladı. Ayrıca, kariyer yolculuğumda anne olmanın bana 
inanılmaz farklı bir bakış açısı kattığını düşünüyorum. Bazı 
konularda karar alırken sahip olduğum keskin çizgilerim, 
annelik deneyimim ile birlikte törpülendi. Bunun yanında, 
koçluk eğitimleri alarak güçlü olduğum ve geliştirmem gereken 
yönlerimi keşfettim, çevremdeki herkesin ayrı birer değer 
olduğunu özümsedim. 


Başta kendi iş yerinizde hayata geçirdiğiniz “Anne Baba 
Dostu Uygulamalar" olmak üzere, iş hayatında kadının 
güçlendirilmesini ve kadın istihdamının artırılmasını güçlü bir 
şekilde destekliyorsunuz. Bu yöndeki çalışmalarınızda kendi 
deneyimlerinizin de etkisi oldu mu? 

Annelik duygusunu ilk yaşadığım zamanlar 
çocuklarımın yanından bir an olsun ayrılmak 
istemiyordum. İş temposuna ayak uydurmak 
imkânsız gibi görünüyordu. Örneğin, kızım 
bir keresinde sabaha kadar ağladı ve o tekrar 
uykuya dalana kadar başında beklemek 
zorunda kaldım. Ertesi gün, sıfır uyku ile 
Amsterdam'da bir toplantıya katıldım. 

Ogün benim için bir dönüm noktası oldu. 
Bundan sonra çalışacağım şirketlerde, 
kadınlara bu dönemlerinde daha anlayışlı 
olmaya ve bu doğrultuda uygulamalar 
yaratmaya dair kendi kendime söz verdim. 
Kadınları, iş hayatına teşvik etmek elbette 
önemli. Fakat daha da önemlisi çalışma 
hayatına girmiş ama çocuk nedeniyle 

iş hayatından çekilmiş kadınları, iş 
hayatında tutmak. İşte biz Danone'de kadın 
çalışanlarımızın iş hayatına dönüşü sırasında 
yaşadıkları bu sorunları ortadan kaldırmak 


Anne Baba Dostu 
Uygulamalar 


Danone'nin çalışanlarına 
sunduğu “Anne Baba Dostu 
Uygulamalar” projesinde: Ek 
annelik ve babalık izni, part-time 
çalışma hakkı, esnek çalışma 
saatleri, okulların ilk ve son | 
günü yarım gün idari izin, ilk 
gün hemşire hizmeti, pedagog 
desteği, anne sütünün yeterli 
olmaması durumunda 3 yaşına 
kadar mama desteği, anneler 
arası iç koçluk programı, şirket | 
toplantılarına bebekli katılım | 
olanağı ve süt sağma odaları 
yer alıyor. 


e kadınların yalnızca 96 28'i iş 
ie ee yer alıyor. TÜİK verilerine göre, 
çalışan annelerin 96 40'ı hamileyken veya 
doğum yaptıktan sonra iş vE 
ve bir daha dönmüyor. Bu ül 
büyük bir kayıp. 


r 


üzere global iş güvenliği ve sağlığı anlayışımız olan WISE 
projesini hayata geçirerek birçok güvenlik uygulamasının 
montajını yaptık. Ayrıca Danone Koşu Kulübü, her yıl 
düzenlenen Adım Adım Yardımseverlik Koşusu'nda topladığı 
bağışlarla Koruncuklar'ın daha mutlu, tahsilli ve iş sahibi 
bireyler olarak topluma kazandırılmasına destek oluyor. 
Bunun yanı sıra, şirket içinde oluşturduğumuz “Koruncuk Fonu” 
ile çalışanlarımız, her ay düzenli olarak kendi belirledikleri tutar 
üzerinden bağışta bulunabiliyor. Bu anlamda 
i tümbDanonelilerin birer “Koruncuk Elçisi” 
olduğunu söyleyebilirim. 


KAGİDER ile yürüttüğünüz başarılı kampanya 
“İyi ki Annem Çalışıyor" hakkında neler 

. söylersiniz? 

. Danone Türkiye olarak, 2017 yılı itibarıyla 

i KAGİDERile güçlerimizi birleştirdik. 

. “Çalışan Anneler Projesi” kapsamında, 
geçtiğimiz yıl “Çalışan Annelerin İşe Dönüşü” 
başlıklı bir araştırma gerçekleştirdik. Bu 

! araştırma sonucunda gördük ki, hem eşler 
hem de çocuklar, kadınları iş hayatında 
kalmaları yönünde destekliyor ancak 

içinde bulundukları koşullar kadınları daha 
hamilelik döneminde işten ayrılma kararı 
almaya itiyor. Biz de bu doğrultuda harekete 
|  geçtikve #İyikiAnnemçÇalışıyor farkındalık 

. kampanyasını başlattık. Bu kampanya 


amacıyla “Anne Baba Dostu Uygulamalar”ı 
hayata geçirdik. 


Koruncuk Vakfı ile olan çalışmalarınızı da dinleyebilir miyiz sizden? 
Uzun süredir iş birliği içerisinde olduğumuz Koruncuk Vakfı, 
çocuklarımıza ve sağlıklı nesillerin yetişmesi için geleceğimize 
olan inancımızı kanıtlama fırsatı veriyor. Yaklaşık 120 çocuğa 

ev sahipliği yapan Bolluca Çocuk Köyü'ndeki hikâyemiz, 

inşa ettiğimiz Milupa Kültür Merkezi ile başladı. İçinde kreş, 
tiyatro salonu, bilgisayar ve müzik odası gibi çocukların 
sosyalleşebildiği pek çok alanı barındıran merkezin en büyük 
özelliği, çalışanların bireysel yardımlarıyla kurulmuş olması. 
Bunun yanında, çocukların yaşam alanındaki kazaları önlemek 


Çalışan Annelerin İşe Dönüşü 


“Çalışan Annelerin İşe Dönüşü" araştırmasına göre, işe dönmüş annelerin 
26 93'ü, eşleri işe dönmüş babaların ise “4 87'si, çalışan annenin çocuklarına 
kişisel ve sosyal gelişimleri için daha fazla imkân sunduğu görüşünü 
benimsiyor. Çocuk nedeniyle işten ayrılan kadınların * 58'i işi bıraktıktan 
sonra sosyal çevrelerinin ciddi oranda azaldığını belirtirken, işe dönmüş 
annelerin 94 70'i ev dışında da bir hayatları olduğu için kendilerini daha 
değerli hissettiklerini söylüyor. 


kapsamında, KAGİDER ile beraber, çalışan 

annelerin iş hayatı ile bağlarını güçlendirmek 
amacıyla hayata geçirebileceğimiz teşvikler ve çözüm yollarına 
yönelik kamuoyu bilgilendirmesi yapıyoruz. Ayrıca, bu 
kampanya ile 13 Martta Birleşmiş Milletler'in New York'ta 
yapacağı “UN Women” konferansına katılıyoruz. 


Bu yoğun iş temposuyla birlikte özel hayatınızı nasıl 
dengeliyorsunuz? 

Omuzlarınızda hem koca bir şirketin, hem çocuklarınızın, 
hem de kendinizin sorumluluğu varken bazen 24 saatlik 
zaman diliminin dahi size yetmediğinin farkına vardığınız 
anlar oluyor. Ancak bir yönetici olarak başarıdan söz 
edilecekse, bunların hepsinin iyi yönetilebilmesi gerektiğini 
düşünüyorum. Bu anlamda benim en büyük motivasyon 
kaynağım, çocuklarım ve spordan aldığım enerji. 

Vakit buldukça güne bir sabah koşusuyla başlamak, işe 
giderken bana tüm olumsuzlukları unutturuyor. Bunun yanı 
sıra, işim gereği yurt dışına sıklıkla seyahat ediyorum. İş 
amaçlı yaptığım bu seyahatler zamanla yeni yerler keşfetme 
tutkusuna dönüştü. Farklı kokuların, farklı renklerin, farklı 
toprakların güzelliğinde kaybolmak, büyük keyif veriyor bana. 
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A heroine for women 
and working mothers: 
Gamze Çuhadaroğlu 


First a woman, then a mother, and what's more, a 
successful manager who places much value on both 
these roles, always aiming to improve. 

Danone Turkey General Manager, Gamze 
Çuhadaroğlu, answers our guestions about her 
business and personal life, charity projects, women 
and working mothers, 


You are one of Turkey's most successful businesswomen. 
What's been the biggest cornerstone in your career? 

I was in my early 20s when I got the opportunity to become 
brand manager of an international company. Here, the globa' 
values I had imbibed and various working models I had 
worked on afforded me a huge advantage for my career going 
'orward. Furthermore, I think in terms of my career, beinga 
mother has given me an incredibly different viewpoint. 
When making a decision on certain issues, my strict red lines 
were bolstered by my experience of motherhood. On the other 
hand, I gainedalot of strength thanks to trainer programmes 
and discovered the areasin which I needed to improve, 

and imbibed the sense that everyone around me 

had a particular value. 


You have given much support to women's employment and 
empowerment in the workplace, especially with “Parental 
Friendly Practices" in your own business. Have your own 
experiences had an effect on such projects? 

When Ifirst felt the joy of motherhood Ididn't want my 
children to ever leave my side. It looked to be impossible to 
eep up with the pace of working life. For instance, once my 
daughter had been crying all night and I had to wait up until 
she fell asleep. The next day, having had zero sleep, I was 
offto Amsterdam for a meeting. That day was a key moment 
or me. After that, Idecided that wherever I Worked that I 


a KE VON n İS | siren 
would be more understanding of mothers in this period and 9 
promised myself 1 would implement practices to help them. i m, 
It is absolutely important to encourage Women to go to work. Working Mothers Return to Work 
However, more importantiy, is to make sure that women Who According to the “Working Mothers Return to Work" study, 93 of mothers 
start to enjoy work but, due to their children, withdraw from who returned to work and 876 of fathers whose Wwives returned to work 

e 7 ğ ? 5 ğ > believe that working mothers have more to off in terms of their children's 
business life, stay in work. It's to this end that at Danone, we personal and social development. 584 of women who have gut work to 
have put Our Parent Friendiy Practices m place toremove have children state that their social circles have diminished to a serious 
these kinds of issues we have faced returning to work. degree as aresult and 7094 of mothers who returned to work stated that 


they valued more for having a life beyond the home. 
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Parental Programmes 


The “Parenthood Programmes”" offered to Danone employees include additional 
time off for mothers and fathers, the right to work part-time, flexitime, half days 
on the first andlast days of school, first day nurse service, pedagogical support, 
babyfood support until the age of three in case mother's milk is insufficient, 
inter-mother training programmes, and the chance to bring babies to company 
meetings and feeding rooms. 


Corporate goodness is 
the concept which lies at 
the heart of all corporate 

charity initiatives we 
promote at Danone. 
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Can you tell us more about your work with the Turkish 
Foundation for Children in Need of Protection? 

The long partnership we have been involved in with the 
Turkish Foundation for Children in Need of Protection 
gives usa chance to attest to our hopes for the future for 
our children and the raising of a healthy generation. 
Our story with the Bolluca Children's Village, which 

is home to around 120 children, began with our 
construction of the Milupa Cultural Centre. The biggest 
feature of this centre, eguipped with a cröche, theatre 
hall, computer and music rooms for children to socialise, 
isthat was founded by the individual assistance offered 
by workers. Aside from this, in order to prevent accidents 
inthe living spaces, we have taken to implementing a 
number of safety measures through our global work 
health and safety WISE project. Plus, the money raised 
by the Step by Step Charity Run organised every year by 
the Danone Running Club, supports Children in Need to 
reintroduce them into society as happier, better trained 
and jobholder individuals. Furthermore, the “Children 
in Need Fund” at our company allows our staff to offer a 
monthly donation of an amount of their choice. In this 
way, Ican say everyone at Danone is an ambassador of 
Children in Need. 


What can you tell us abot the successtful “It's Good Mom's 
Working" campaign you ran with the Women Entrepeneurs 
Association? 

Danone Turkey joined forces with the Women 
Entrepeneurs Association in 2017. As part of our 
“Working Women's Project,” last year we conducted 

a study entitled “Working Mother's Return to Work.” 
Asaresult of this study we saw that both spouses 

and children support womens ability to stay in work, 
however, conditions are such that as soon as they are 
pregnant they decide to guit. We decided to tackle this 
and launched the #ItsGoodMomsWorking campaign 
toraise awareness. As part of the campaign, with the 
Women's Entrepeneur Association we aim to strengthen 
the links between working mothers and their business 
life and offer public information geared towards 
solutions. Plus, we will be attending the 13 March 

“UN Women” that is being organised at the United 
Nations in New York. 


How do you balance your personal life with such a fast 
paced business life? 

There are times when, with a huge company, and 
children, and your own responsibilities to worry about, 
that there are sometimes not enough hours in the day. 
However, if we are talking of success as a manager, 
Ithink you have to manage them all. In this sense, 

my greatest source of energy is my children and the 
energylIget from sports. When 1 have time, I start the 
day witharun, which helps me forget all my worries on 
the way to work. Plus, as part of my job I have to travel 
alot. These work-based trips have turned into a chance 
to discover new places. It gives me great pleasure to get 
lost in new smells, colours and landscapes. 


DÜNYANIN İLK 
LEED PLATINUM n 
SERTİFİKALI 
TAM TEŞEKKÜLLÜ 
HASTANESİ 


he 


Geleceği sünümüze taşıyan 
bir dünya hastanesi... 


Geleceğin sağlık anlayışını, teknoloji ve hasta konforuyla buluşturan, 
dünyanın ilk Leed Platinum sertifikalı tam teşekküllü sağlık kompleksi 
Memorial Bahçelievler Hastanesi hizmetinizde. 


MEMORLİAL “Çünkü Sağlığınız Değerli” 


BAHÇELİEVLER 444 7 888 | memorial.com.tr 


BU FOTOĞRAFTAKİ 4 YILDIZI BULUN. 


Atlasglobal, Skytrax'ten 4 yıldız kazandı. 


atlasglobal 


AİRLINES 


İYİLİĞİN 
RENKLERİ 


HİNDİSTAN'DA HER YIL 
KUTLANAN HOLİ FESTİVALİ, 
BU YIL DOLUNAYIN OLDUĞU" 
1 MART PERŞEMBE GÜNÜ 
BAŞLAYIP ERTESİ GÜN 
DEVAM EDİYOR, İSMİNİ 
HİNT MİTOLOJİSİ'NDEN; | 
İYİLİĞİN KÖTÜLÜĞE 

KARŞI ZAFERİNİ 
SİMGELEYEN HOLİKA'DAN 
ALDIĞI DÜŞÜNÜLEN 
FESTİVALDE, HAVADA 
UÇUŞAN RENGÂRENK TOZ 
BOYALARININ CÜMBÜŞ 
YERİNE ÇEVİRDİĞİ 
SOKAKLARDA, İYİLİĞİN 
KÖTÜLÜĞÜ YENECEĞİ 
İNANCIYLA KIŞIN BAHARA 
DÖNÜŞÜ KUTLANIYOR. 
HİNDİSTAN SINIRLARINI 
AŞARAK BİRÇOK ÜLKEDE 
FARKLIİSİMLER | 

NAN HOLİ 


VE 
DÜNYA 
DH EĞİMLE 
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The colours of 
goodness 


The Holi Festival, celebrated 
in India annualIy, this year 
begins on 1 March upon 
which the full moon falls, 
and continues until the next 
day. The festival, thought 
to derive from Holika, 
symbolises the victory of 
good over evil in Hindu 

lore, andis celebrated with 
astreet festival in which 
colourful powder paints are 
thrown into the air marking 
thetime when winter turms 
to spring inline with beliefs 
inthe victory of good over 
evil. It is hoped the blessings 
and colours of the Holi 
Festival, now celebratedin 
numerous locations under 
different names outside 
India, will spread to the rest 
of the world... 


seyahat #TRAVEL 
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TARİH KOKAN ŞEHİR 


KOPENHAG 


Muhteşem bir doğayla sarıp sarmalanmış, suyla iç içe geçmiş, masalcısı Andersen'e 
atıfta bulunurcasına rengârenk binalarla donanmış bir şehir. Danimarka'nın başkenti 


Kopenhag'dayız. 
EDİTOR - EDITOR ELİF BİRSU TABUR 


Atlasglobal Havayolları'nın KK2355 uçağı 
Kopenhag'a doğru seyrederken, ben rahat 
koltuğumda oturmuş, Uçan Şefimiz 
Özüm Şimşek'in sunduğu ev yapımı 
biberiyeli limonatayı yudumluyorum. 
Başlangıç olarak, salatalık yatağında 
sunulan elma salatası, muhammara ve 
dereotlu zeytinyağlı enginarı deniyor, 
ayrıca üç peynirden oluşan tabağın 

tadını çıkarıyorum. Ana yemekte ise 
parmak patates ve jülyen sebze ile servis 
edilen ızgara somonu tercih ediyorum. 
Tatlı olarak yolcuların da çok sevdiği, 
üzerinde karamelize edilmiş portakal 
kabuğu bulunan kremalı irmik helvası 
geliyor. Bir yandan helvamı yiyip, bir 
yandan Atlasglobal'in Skytraxten aldığı 
dört yıldızda büyük payı olan tatlılarını 
düşünürken, bu konuda kimsenin 35 yıllık 
deneyimiyle Avni (Aktaş) Usta'nın eline su 
dökemeyeceğini bir kez daha anlıyorum. 
Bulezzetli yemeğin üzerine Türk 
kahvemi içtiğim sırada, Kopenhag'daki 
hava durumu var aklımda. Uçağımız 

iniş hazırlığındayken, Kaptan Ali Ergün 
Balaban'ın bu konudaki müjdeli anonsunu 
duyuyor ve keyifle kemerimi bağlıyorum. 


Kopenhag Havaalanı'nda beni karşılayan 
istasyon şefi Mehmet Alataş ile yaptığımız 
sohbet sonrası bindiğim taksinin Türk 
şoförü de onun kadar hoş sohbet çıkınca, 
merkeze kadar yaklaşık 45 dakika süren 
yolun nasıl geçtiğini anlamıyorum. Otele 
yerleştikten hemen sonra, Atlasglobah'in 
Stockholm ve Kopenhag Müdürü Ayşe 
Mirza Mısırlı ile birlikte Danimarka 
Parlamentosu'nu gezmek üzere bir araya 
geliyoruz. 
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Büyüleyici saray 

Christiansborg Sarayı, Kopenhag'ın 
kalbinde, kanallarla çevrili küçük 
Slotsholmen Adası'nda yer alıyor. 
Danimarka, dünyadaki en eski 
monaışilerden birine sahip ve sarayın, 
kraliyet iktidarı etrafında şekillenen 
uzun ve dramatik bir geçmişi var. 
Burada inşa edilen ilk sarayın tarihi 

12. yüzyıla kadar uzanıyor. Günümüzde, 
heybetli bakır çatısı altında Danimarka 
Parlamentosu'na, Danimarka 
Başbakanlığı Ofisi'ne ve Yüksek 
Mahkeme'ye ev sahipliği yapan sarayın 
bazı kesimleri, Kraliyet Ailesi tarafından 
da çeşitli etkinlik ve seremoniler için 
kullanılmaya devam ediyor. Tüm 
bölümleri ziyarete açık olan sarayın 
bazı bölümleri, yalnızca parlamento 
toplantıları olduğunda kapanıyor. 


Bu gezimizde bize sarayın koruma 
görevlilerinden Ahmet Özbölük eşlik 

etti. Onunla birlikte bu muhteşem 

sarayı detaylıca gezme fırsatı yakaladık; 
milletvekili odalarını, toplantı ve tören 
salonlarını tek tek inceleme şansı elde 
ettik. Yabancı misafirlerin kabul edildiği 
Samtale Veerelse'nin (Görüşme Salonu) 
duvarında asılı duran ve kadınlara 
seçme-seçilme hakkının verildiği günü 
tasvir eden tabloyu hayranlıkla seyrettik. 
Parlamento görüşmelerinin yapıldığı 
salonun heybeti ve ciddiyeti, bizi oldukça 
etkiledi. Kraliçe'nin makamına ve 
dinlenme odasına girdiğimizde, 

nerede olduğumuzdan tam olarak 
emindik artık! Son olarak, saray şapelinin 
30 metrenin üzerinde bir yüksekliğe 
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sahip olan tavanındaki melek figürlerine 
bakarken başımız döndü! Bu mekânları 
gezebilmek ve her ince detayı yakından 
inceleyebilmek büyük bir ayrıcalıktı 
doğrusu. 


Gravad geyik fümeden morina ızgaraya... 
Keyifli turumuzun sonunda Ahmet 
Özbölük'e teşekkür ederek, yemek için 
parlamento kulesinde bulunan ve şahane 
bir şehir manzarasına sahip olan Târnet 
(Kule) isimli restorana geçtik. İçeriye 
girdiğimiz anda buram buram üzerimize 
sinen ihtişamlı tarihi, masamıza 

nefis Danimarka lezzetleri gelmeye 
başlayınca geride bıraktık ve yeniden 
modern zamanlara döndük. Masaya 
önce, çok şık bir tahta üzerinde sıcacık 
tam buğday ekmeği ve yanında, 

inek sütü ve tereyağı ile yapılıp çeşitli 
otlarla lezzetlendirilmiş, Danimarka'ya 
özgü bir krem peynir olan havarti servis 
edildi. Menüyü incelediğimizde ise 
başlangıç olarak ağız tadımıza uygun 
birlezzet seçmenin zor olduğunu fark 
ettik. Gerek Ayşe Mirza Mısırlı, gerekse 
İskandinavya'da, gıda sektöründe 
önemli işlere imza atan Türk iş insanı 
Hürriyet Demirörs'ün telkiniyle kereviz 
turşusu ve kahverengi yengeç, çok 
pişmiş pırasa, çıtır çavdar ekmeği, bitter 
krep ve gravad geyik fümeyi paylaşmayı 
tercih ettik. 


Ana yemek olarak, yeşilliklerle 
bezenmiş morina ızgarayı seçtim. 
Ancak yanında servis edilen dereotu 
yağlı midye sosunu pek beğendiğimi 
söyleyemem. Sizlere tavsiyem, morinayı 
sade olarak yemeniz. Yemeğin yanında 
getirilen gevrek ekmeği ise mutlaka 
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Christiansborg Sarayı / Christiansborg Palace 


tatmanızı öneririm. Masadaki ana yemek 
seçimlerinden biri de, yağsız tavada kavrulmuş 
güvercin göğsü ve yanında susuz pancar sosu 
oldu. Diğer bir seçim de, vejetaryenler için fındık 
sirkesi ile sunulan yüksek ısıda fırınlanmış 
kerevizdi. Tatlılara gelince; limon aromalı beyaz 
çikolatalı parfe muhteşem bir lezzetti. Fakat 
klasik ekler ve cröme b: de de aklım kalmadı 
değil! Aslına bakarsanız, bu restoranda yemek 
yemekten çok, sarayın üzerimde bıraktığı etkiyi 
uzatmak istiyordum! 


Danimarkalılar, dünya çapında yapılan 
araştırmaların hemen hepsinde “en mutlu halk” 
ilan ediliyor. Mutluluk bulaşıcı mıdır bilmem 
ama ben Kopenhag'dan çok mutlu dönüyorum. 
Yeni yerler keşfetmek, yeni lezzetleri tecrübe 
etmek isteyenlerle, gelecek sayımızda yine bir 
Kuzey ülkesinde buluşmak üzere, bol uçuşlu 
günler diliyorum. 
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The city with 
the scent of history 


Copenhagen 


A city surrounded by wonderful natural 
scenes, lined with waterways, full of 
homes as colourful as the fairy-tales of 
Anderson. We visit the Danish capital of 
Copenhagen. 


As our Atlasglobal Airlines KK2355 craft 
veers towards Copenhagen, I recline 

in my comfortable seat enjoying the 
home-made rosemary lemonade served 
courtesy of Flying Chef Özüm Şimşek. For 
starters, I sample the apple salad on a bed 
of cucumber, muhammara and the dill- 
seasoned artichokes. Following this, 1 


enjoy a three-cheese platter. For the main 


course, I opt for the grilled salmon served 
with French fries and julienne vegetables. 
For dessert, passengers? favourite, the 
creamy semolina helva with caramelized 
orange peel arrives. 

Itisatthis point, asIdip into my helva, 
that I consider the desserts which 
contributed greatly to Atlasglobal's four 
star rating from Skytrax, that I once again 
realise that no-one has alick on Chef Avni 
Aktaş” 35 years catering experience When 
it comes to desserts. While capping the 
experience off with a Turkish coffee, the 
weather in Copenhagen comes to mind. 
As we prepare for landing, Captain Ali 
Ergün Balaban announces good news on 
that front, and I excitediy buckle my seat 
belt. 


After a conversation with station 

chef, Mehmet Alataş, who met me at 
Copenhagen Airport, Iducked into a cab 
to enjoy such a great conversation with 
the Turkish driver that by the time we got 
tothe city centre Ididrt realise how 45 
minutes had passed. After settling into 
the hotel, Ithen met up with Atlasgloba's 
Stockholm and Copenhagen Director 
Ayşe Mirza Mısırlı for a visit to the Danish 
Parliament. 
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Enchanting palace 

Christiansborg Palace is located in the 
heart of Copenhagen, on the small, canal- 
lined Slotsholmen Island. Denmark is 
home to one of the oldest monarchies in 
the world, and its royal palace has along 
and dramatic history, shaped by royal 
power. The first palace built here dates 
backtothe 12» century. Nowadays, some 
parts ofthe palace, which houses the 
Danish Parliament, the Prime Ministry 
and the Supreme Court beneath its 
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imposing copper roof, are still used 
by the Royal Family for various 
functions and ceremonies. Parts of 
the palace which are open to the 
public are sometimes closed to host 
parliamentary meeting. 


For part of our tour we were 
accompanied by Ahmet Özbölük, one 
ofthe palace guards. We were lucky 
to have him join us for an in-depth 
tour ofthis wonderful palace; We 
were able to inspect the chambers 

of parliament, meeting rooms and 
the ceremonial halls one by one. 

In the Samtale Verelse (reception 
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Târnet 


hall) where the foreign visitors are 
welcomed, we pored over a picture 
hungon the wall depicting the day 
when the right to be vote was given to 
women. The majesty and sternness of 
the hall where parliamentary sessions 
were held had a great impact on us. 
When we enter the gueen's office and 
the recreation room, however, 

we became fully aware of where we 
were! Finally, we observed the details 
of the angel on the ceiling of a palace 
chapel, hovering 30 meters above us! 
It was a great privilege to be able to 
visit these places and to examine 
every fine detail closely. 


From gravad fumed deer to grilled cod 
Asourtour ended, we conveyed our 
thanks to Ahmet Özbölük and went 
on to the Târnet (Tower), a restaurant 
located in the parliament tower with 
one of the best views of the city. 
When we entered, we felt the 
splendour of history upon us, only 
returning to the present day the 
moment delicious Danish delicacies 
ventured towards our table. We were 
promptly presented with a chic board 
topped with warm whole wheat bread 
and a selection of speciality Danish 
cröme cheese, or havarti, made of 
cows milk and butter and seasoned 
with a variety of herbs. When we 
examined the menu, we realised 

that it was difficult to pick the best 
starter for our tastes. At the behest 

of Ayşe Mirza Mısırlı, and one of the 
biggest Turkish businessmen in the 
Scandanavian food sector, Hürriyet 
Demirörs, we opted to share celery 
pickles and brown crabs, well-cooked 
leeks, crispy rye bread, bitter pancakes 
and gravad fumed deer. 


For mains, I chose the beluga grill 
marinated with herbs. However, I 
cannot say Iliked the greasy dill 
mussels served on the side. 
Irecommend eating the beluga plain, 
and definitely that they bring some 
crispy bread alongside it. Another dish 
that found its way onto our table was 
the pigeon breast roasted in a fat-free 
pan served with reduced beetroot 
sauce. Another choice was a highly 
baked celery served with a nut vinegar 
suitable for vegetarians. As for the 
dessert; the white chocolate parfait 
with lemon flavor tasted delicious. 
But I couldw't say Ididmt pine fora 
classic cröme brülöe! As a matter of 
fact, whilst eating here, it wasn't the 
food 1Iwanted prolonged rather than 
the effect of the palace visit! 


Danes are declared “the happiest 
people” in almost all world-wide 
studies.Idonot know if happiness is 
contagious, but Iam very happy upon 
my retum from Copenhagen. I wish 
alla happy flight toall those who 
delight in exploring new worlds and 
experiencing new foods until my next 
foray into that northern land. 
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RAN eri ni 
Patırlar mısıniZöĞSMİ şu merceğini 
döndürdüğünüzde sihirli bir desenler 
dünyasına dönüşen, rengârenk canı 
aynalardan oluşan çiçek dürbünlerini?"” N 
Bu şehrin sokaklarında gezinmek, bir ; 
kaleydoskoba bâkmak gibi... Beyrut'ta Bir 
semttşn diğerine geçerken, onun sımsıkı 
dokünmuş yüzlerini ve zengin ruhunu 
hissediyorsunuz. Çok sayıda farklı dini ve 
etnik grubun yaşadığı bu şehirde, neredeyse 
her köşeden karşınızairili ufaklı sürprizler 
çıkıyor. Gösterişli Ritz ve Gemmayze 
şeridinden kıpır kıpır Hamra'ya, kibar 
ve sakin Monot Sokağı'na veya Aşağı 
Beyrut'un seçkin Şıklığına kadar Beyrut, her 
köşesinde saklı hazinelerini keşfetmeniz 
içinsizi bekliyor. 
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Yeniden parlayan şehir merkezi 

Bugünün Beyrut'u, Lübnan'da 1975-1990 
yılları arasında devam eden iç savaş sonrası 
yürütülen üç ana plan uygulamasıyla 
yeniden şekillendirilmiş. Çalışmaları 
yıllara yayılan bu planlardan en büyüğü 

ve en önemlisi Beyrut Tarihi Merkezi ve 
çevresinin yeniden yapılandırılması için 
yürütülen proje. Diğer ikisi ise, kuzey sahil 
şeridinin iyileştirilmesi ile Güney Beyrut 
bölgesinin yeniden planlanmasını içeren 
proje ve uygulamaları. Şehrin yeniden 
yapılandırılmasının sonuçları, en bariz 
şekilde kent merkezinde, aralarında 
Osmanlı dönemine ait binaların da olduğu, 
iç savaş zamanı zarar gören birçok yapının 
yenilenen yüzünde görülüyor. Bu bölgede 
yer alan tarihi Beyrut Çarşıları (Souk) da 
bu yenilenme çalışmalarından büyük 

pay almış. Özellikle turistlerin yoğun ilgi 
gösterdiği çarşı bölgesi, gerek finansal gerek 
kültürel olarak Beyrut merkezinin canlı 
kalmasında önemli bir rol oynuyor ve şehre 
giden herkesin yolu, mutlaka bu bölgeden 
geçiyor. 


ir 


ŞEHRİN KUYULARI 

Şehrin adının, bölgenin antik dönem halkı 
Aramiler*in (MÖ 11 - MÖ 8. yüzyıl) dilinde 
“Kuyular” anlamına gelen “Be'erot” sözcüğünden 
türediği ve bu ismin, bugün bile şehir sakinlerinin 
kullandığı yeraltı su kaynaklarına bir gönderme 
olduğu söyleniyor. 


ROMA HAMAMLARI 
ROMAN Bi 


THE CITY?S WELLS 

The name “Beirut” is said to derive from the word 
“Be'erot,” or “The Wells” in the language of the 
ancient Arameans (11'* - 8*” century BC). 

The name is anod to the underwater springs still 
used as a source of water for inhabitants of the 
city to this day. 


ZENGİN MUTFAK 

Lübnan'ın ve Beyrut'un zengin etnik ve dini 
yapısıyla şekillenen kültürü, mutfağından 
yükselen kokulara da yansıyor. Lübnan'ın 
dünyaca ünlü mutfağının büyük bir bölümü 
mezelerden oluşuyor. Ariş (sarma), labne 
(zeytinyağı ve sarımsaklı süzme yoğurt), 
fatuş (domates ve ekmek katılmış yeşil 
salata), sambusek (peynirli veya etli 
pufböreği), kebbi (ince çekilmiş ve dövme 
buğdayla pişirilmiş et), mutabal (patlıcan 
ve susam macunul), tabule (maydanoz, 
domates ve ezilmiş buğday salatası) ve 
humus (nohut püresi ve susam macunu) 
akla gelen ilk mezeler. Mezelere ek olarak en 
yaygın lezzetlerden biri de, peynir, kekik ya 
da keşkek konulmuş yuvarlak hamurların 
fırında pişirilmesiyle yapılan ve hem 

ucuz hem de her öğün yenilen mankuşe. 
Geleneksel mutfağının yanı sıra, siyasi 
tarihi ve kozmopolitliğinin uzantısı Fransız 
ve İtalyan mutfaklarının da yaygın olduğu 
Beyrut, globalleşmeden de kaçınılmaz payını 
almış; şehirdeki suşi restoranları da son 
yıllarda sıklıkla karşınıza çıkar olmuş. 


LEBANON'S RICH CUISINE 

Lebanon and Beirut's culture, with its rich 
ethnic and religious make-up, is reflected in 
the aromas of its cuisine. Arish (rice wrapped 
in vine leaves), Labne (a thick yogurt with 
olive oil and garlic), Fatush (a green salad 
rich in tomatoes and crispy bread bites), 
Sambusek (a pastry with cheese or meat), 
Kebbi (thinly sliced meat cooks in wheat 
crumbs), Mutabal (aubergine and sesame 
paste), Tabule (a salad with tomato and 
crushed wheat), and Humus (chickpea 
puree with sesame paste), are just some of” 
the foremost appetisers that come to mind. 
As well as mezzes, one of the most popular 
dishes here is Mankushe which is a cheap 
and easy, cheese, thyme, or ground wheat 
cooked in dough in the oven and can be 
eaten morning, noon, or night. Aside from 
traditional delicacies, Beirut offers a host of” 
options for French and Italian cuisine due to 
its political history and cosmopolitan 
make-up. Furthermore, the inescapable 
nature of globalisation means in the last few 
years anumber of sushi restaurants have 
also sprung up in the city. 
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Beyrut'un Rafik Hariri Uluslararası Havalimanı, 
şehre 7 kilometre uzaklıkta. ir merkezine 
ulaşmak için havalimanının önündeki 
otoparktan kalkan özel minibüslere binebilir 
veya taksi tutabilirsiniz. 


Kıpır kıpır Hamra 

1950'li yıllarda ülkenin öz sermayesiyle 
kurulan kentin ilk “modern” semti 
Hamra, 1980'lere gelindiğinde, yabancı 
şirketler ve Lübnan'da yaşayan binlerce 
yabancı için bankacılık, ikamet ve 
eğlence merkezi haline gelmiş. 

Bir zamanlar “Ortadoğu'nun Champs- 
Elysees”si olarak adlandırılan ve 

semtin belkemiği olan Hamra Caddesi, 
bugün de kıpır kıpır. Modern alışveriş 
merkezleri, şık lokanta ve kafelerin yer 
aldığı bu caddeye çıkan ara sokaklarda ise 
ziyaretçilerin sıkı pazarlıklarla Ortadoğu 
kilimleri, hediyelik eşyaile makul 
fiyatlara giysi ve aksesuar satın aldığı 
dükkânlar sıralanıyor. 


BEKAA VADİSİ'NDE o THEBEKAA VALLEY 
Beyrut'ta mutlaka bir gününüzü, şehrin 85 oWhilstin Beirut, you make sure to set aday 
kilometre kuzeydoğusunda bulunan ve yerleşim aside to visit the Bekaa Valley, a settlement 
tarihi MÖ 9000'li yıllara kadar uzanan Bekaa o whose history goes back to 9000 BC, which 
Vadisi'ne ayırın ve vadide yer alan Ba'albek | lies 85 kilometres to the north-east of the city, 
şehrindeki büyüleyici tapınakları görmeden as well as the enchanting temples of the city 
geri dönmeyin. MÖ 334 yılında, İskender'in o of Ba'albek. Renamed 'Heliopolis* - 
şehre hâkim olmasının ardından “Heliopolis”; o “TheCity of the Sun' - when the city was 
“Güneşin Şehri” olarak isimlendirilen Ba'albek'teki o captured by Alexander in 334 BC, the largest 
bu tapınakların en büyüğü, 36 x 69 metre o templein Ba'albek is the 36 x 69 metre 
boyutlarındaki Baküs Tapınağı'nın inşası, Roma o Temple of Bacchus, completed by the Romans 
döneminde, MÖ 100'lü yıllarda tamamlanmış. — inthefirst century BC. A mix of Phoenician 
Fenike ve Roma inanç kültürlerinin iç içe o and Roman beliefs, and accorded the status 
geçmesiyle oluşan ve uzmanlarca “dünyanın — of the “world's most incredible temple city” 
en görkemli tapınak şehri” olarak kabul edilen ( by experts, and large portion of Ba'albek?s 
Ba'albek'teki tapınakların büyük bir kısmı o templesremain standing today. The area 
bugüne kadar ayakta kalmayı başarmış. Bölge, o received UNESCO protected status in 1984. 
1984 yılında UNESCO tarafından koruma altına o Anotherinteresting detail is that one of the 
alınmış. Bir de ilginç ayrıntı: Baküs Tapınağı'nın o walls of the Temple of Bacchus carries two 
duvarlarından birinde, 1898'de bölgeyi ziyaret / inscriptions from Sultan Abdulhamid and 
eden Alman İmparatoru Wilhelm Il ile Sultan o Germany emperor Wilhelm LI, who paid the 
Abdülhamid'in iki yazıtı yer alıyor. / city a visit in 1898. 


Genç ve cazibeli Zaitunay Koyu sizi başka zamanlara taşıyor; Monot VERDUN 


Göreli yakın bir geçmişi olan ve yaya 
olarak yedi ayrı noktadaki girişlerden 
ulaşılan şehrin yeni cazibe merkezi 
Zaitunay Koyu, motorlu araçlara 
kapalı. Beyrut'un gece-gündüz 
kalbinin attığı, denize karşı çok sayıda 
restoran ve mağazanın sıralandığı 

bu bölge, turistlerden de büyük 

ilgi görüyor. Festival ve açık hava 
etkinliklerinin hiç eksik olmadığı 
Zaitunay Koyu, yılın her mevsiminde 
ve günün her saatinde Beyrut'un 
tadını çıkarmak isteyen her yaştan 
ziyaretçi için bir cazibe merkezi. 


Mimarisiyle hayran bırakan Eşrefiye 
Şehrin doğu yakasında kurulu eski bir 
yerleşim olan Eşrefiye Mahallesi'nin, 
19. yüzyıl sonu ve 20. yüzyıl 
başlarından kalma güzelim binaları, 
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Sokağı'nda sıralanan yenilenmiş 
afeler ise bugüne... Gençlerin 
mekânı Bliss Sokağı, Beyrut 
Amerikan Üniversitesi'nin mimari 
çehresiyle etkileyici yerleşkesi ve bu 
toprakların kadim tarihine tanıklık 
eden Ulusal Müze de Eşrefiye'de yer 
alıyor. 


Tasarımcıların buluştuğu adres Verdun 
Büyük ölçüde 1990'dan sonra inşa 
edilmiş olan bu bölge, Beyrut'un 
batısında yer alıyor. Verdun, dünyaca 
ünlü tasarım markalarını barındıran 
pahalı alışveriş merkezleriyle 
Beyrut'un en prestijli bölgelerinden 
biri. Eski Beyrut evlerinin yanı sıra 
yeni yapılara da yerleşmiş düzinelerce 
pub ve gece kulübüyle bu bölge, 
geceleri daha da canlanıyor. 
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Martyrs Meydanı'nda bulunan 
“Martyrs Anıtı zerindeki çok 
sayıda kurşun deliğiyle iç savaşın 
izlerini hâlâ üzerinde taşıyor. 


The Martyrs Monument in 
Martyrs Sguare still carries many 
bullet holes which serve as traces 
of the civil war. 


ileksiyonuna sahip mi 
kadim toprakların tarihiyle 
Ci * » diep 


from between 9000 BC and the 16 
century, each telling apart of the 


Merkez'de Raouche: Denize nazır 
bu bölge, koşu yapan, balık tutan 

ve kafelerde soluklanan, gencinden 
yaşlısına tüm Beyrutlular tarafından 
çok seviliyor. Bölgenin en dikkat 
çeken manzarası, denizin ortasına 
konmuş gibi görünen ve Güvercin 
Kayası ismi verilen taş oluşumları. 
Ünlü Lübnanlı şarkıcı Feyruz'un 
seslendirdiği “Beyrut'a” isimli 
şarkıda; “Denizine, evlerine, kocamış 
bir denizcinin çehresine benzeyen 
kayasına öpücükler” diye selamladığı 
Güvercin Kayası'nın karşısında 
uzanan Corniche (Kordon Boyu) ise 
20. yüzyıl başlarında Fransızlar 
tarafından inşa edilmiş. 


BEYRUT'TA BACH MEVSİMİ 
Beyrut'un en önemli klasik müzik 
ve dans organizasyonlarından Al 
Bustan Festivali, 13 Şubat-21 Mart 
tarihlerinde devam ediyor. Ana 
teması “Johann Sebastian Bach” 
olan ve 25. yılına özel 25 canlı 
performansın sahneleneceği bu yılki 
festivalde, tüm etkinlikler Emile 
Bustani Oditoryumu ve Crystal 
Garden'da gerçekleştiriliyor. 


The city centre Raouchö: This area, 
overlooking the sea, is a popular 
location for jogging, fishing and 
relaxing in coffee shops, and is 
beloved by Beirut is of all ages. 

The was alluring scenery in the 

area appears in the form of the rock 
Jormations known as “Pigeon Rock” 
which jut right out of the middle of the 
sea. In Lebanese singer Fairuz's 

“To Beirut” the artist sings “Kisses to 
the sea and to the houses, to arock 
that looks like an aged sailor's face,” 
inan ode to Pigeon Rock, which sits 
across from Corniche (Cordon Bay), 
an area built by the French in the 
early 20" century. 


BACHIN BEIRUT 

THIS SEASON 

The Al Bustan Festival, one of 
Beirut's biggest classical music and 
dance events, takes place from 

13 February-21 March. 

The festival, whose main theme this 

year is Johann Sebastian Bach is 
celebrating 25 years with 25 special 
live performances, all of which will 
take place at the Emile Bustani 

Auditorium and the Crystal Gardens. 
albustanfe: 
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Belrut 


Like looking through 
a kaleidoscope 


Over the course of its history, on dozens of occasions 
Beirut has fallen and risen like a phoenix from the 
ashes. 


It is a kaleidoscope, a single city interwoven with 
hundreds more and a thousands of years of history. 


Think back to the kaleidoscopes of your childhood. 

The floral telescopes of coloured glass and mirrors whose 
lenses, once turned, would transform into a magical 
world of designs. Wandering these streets is like looking 
into a kaleidoscope... Passing from one neighbourhood to 
another, you can feel the deep sense of spirit woven into 
the various façades of the city. With so manyreligions 
and ethnic groups co-existing in Beirut's streets, it is little 
wonder that one can findall sorts of cultural surprises on 
every street. From the glitzy Ritz and Gemmayze areasto 
the bustling Hamra, the peaceful Monot Street, and elite 
charm of Lower Beirut, this isa city with a treasure trove 
waiting to be discovered on every corner. 


The city centre sparkles once again 

Today's Beirut was re-designed according to three main 
development plans following the Lebanese Civil War, 
which rocked the city between 1975-1990. 

Work has taken years, and the most crucial has been the 
restoration of Beirut's Central District and surrounding 
neighbourhoods. The other two plans have focused on 
projects aimed atrestructuring the Northern Coastline and 
South Beirut. The result of renovation efforts is best seen 
inthe historic areas which hosta number of Ottoman-era 
buildings which have been restored to their former glory, 
having fallen into a state of disrepair during the course of 
the civil war. The area's historic Beirut Bazaars (Souk) have 
also benefited from these projects. The souk area, 
aparticular draw for tourists, continues to play an 
importantrole as both the city's financial and cultural 
centre and anyone visiting the city is boundtoendupin 
this district. 


Bustling Hamra 

Hamra was the city”s first modern district, developed 
using the country's own capital back in the 19505. 

By the 1980, the area had become a hub of foreign 
capital, serving as the base of a number of international 
professionals and firms and forming a centre of banking, 
housing, and leisure. Once known as the “Champs Elysâe 
ofthe Orient, the main road of the city, Hamra Boulevard 
and its side streets, are lined with many luxury cafes 

and restaurants, with boutigues offering oriental rugs, 
souvenirs, and reasonabiy priced clothing and accessories. 
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Beirut's Rafik Hariri International Airport lies 
7 km from the city. In order to get from the 
airport to the city centre, a freguent number of 
«© «private minibuses shuttle visitors from the car 
park in front of the airport, although you can 
 alsooptforataxi. || 


Young and charming Zaitunay Bay 

The relatively young area of Zaitunay Bay is the 
new leisure hub of the city that can be entered 
by seven pedestrian points, and is close to all 
traffic. The areaisthe heart of the city, beating 
dayand night, and sees athrong of tourists 
freguenting its many restaurants and stores. 
With festivals and open-air events a-plenty, 
Zaitunay Bay has something to cater for every 
visitors of all ages, any time of year, come rain 
or shine. 
Beyrut Şehir Merkezi / Beirut Central District 
Achrafieh's wondrous architecture 

The old area of Achrafieh, located to the east of 
the city, features some amazing buildings from 
the turn of the last century. Monot Street, near 
the centre of the Achrafieh area is replete with 
anumber of restored cafes. Bliss Street, near 
the centre of the area, is a popular hang-out for 
young people and is the location of the Beirut 
American University with its attractive façade 
and, and the National Museum, with local 
artefacts attesting to the area's deep historical 
TOOİS. 


Design hub of Verdun 

The district of Verdun, most of which was 
constructed during the 19905, islocated inthe 
west of the city. Verdun is the site of some of the 
world's most exclusive designer brand stores, 
and marks one of the city”s most prestigious 
areas. Pubsand clubs with modern structures 
sit alongside traditional Beirut homes and make 
the area one abuzz with life in the evenings. 
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LONDRA 


“2013 yılında Londra'da çektiğim 
bir fotoğraf. Fotoğraftaki kişi çok 
ciddi görünse de çocuklarıyla 
oyun oynuyor aslında. Tahmin 
edersiniz, bazen kamerayla bir 
“can'ıdurdurduğunuzda çok farklı 
durumlar ortaya'çıkabiliyor!" 

NN LONDON 
“A photo 1 toök in London'in 2013. 
öügh the subject seems very 


ually playing 
with their children; AS you can see, 


2013 İLONDRA / LONDON 


Zamane Seyyahı Bartu Kaan Özdişçi 


“Çocukluğumda babamla sık sık kamp kurardık. Seyahat tutkusu o zamanlar başladı bende" sözleriyle başlıyor 
sohbetimize Bartu Kaan Özdişçi. Genelde tek başına çıktığı yolculuklara, Avrupa, Asya ve Afrika'da birçok 
ülke gezmiş. Şimdilerde “Kuzey Projesi" adını verdiği Grönland gezisine hazırlanan Özdişçi'yi daha yakından 


tanıyoruz. 
HAZIRLAYAN / EDİTED BY: EDA BAYRAKTAR 


Bartu Kaan Özdişçi, 25 yaşında ve bugüne 

kadar üç kıtada 26 ülkeyi dolaşmış. “Üzerine 
düşünüp, rotasını çizdiğim ilk seyahatimi, 
üniversitenin ikinci senesinde, 19 yaşımdayken 
İtalya'ya gerçekleştirdim,” diyor, kendini 
anlatmaya başlarken. Seyahat etmek, onun 

için çocukluğundan bugüne kadar hayatının 
vazgeçilmezlerinden biri olmuş hep. Ona, dünyayı 
keşfetmeye neyin teşvik ettiğini sorduğumuzda, 
“Somut olarak bir neden vermem gerekirse, 
İzlandalı müzik grubu Sigur Rös'un Heima 
belgeseli, içimde bir şeyler uyandırdı diyebilirim. 
Dünyada böylesine akıl almaz yerlerin olması, 
beni gezip görmeye itti,” cevabını veriyor. 
Özdişçi, “Ancak, ben hiçbir zaman kendimi 
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gezgin, seyyah veya fotoğrafçı gibi hissetmedim. 
Daha önceden bulunmadığım yerlerde bulunmak, 
kafamda tanımlayamadığım alanlarda gezinmek, 
kendimi tanımama ve yaşadığım hayata tarafsız 
olarak bakmama yardımcı oluyor. Bu yolculuklarımı 
belgelemek için de objektifi kullanıyorum. 

Bu obje, kimisi için kalem, kimisi için fırça olabilir” 
diye devam ederek yol hikâyesini anlatıyor bize. 
Gezilerini ve yaşadığı anları, analog bir makineyle 
kaydeden Özdişçi, halihazırda kuzey gezilerinden 
derlediği bir fotoğraf projesiyle ilgileniyor. 

Bu proje, 27-30 Nisan tarihleri arasında KüçükÇiftlik 
Parkta düzenlenecek olan Mamut Art Project”te 
izleyicisiyle buluşacak. Öncesinde, Özdişçi'nin 
fotoğraflarıyla kısa bir dünya turuna ne dersiniz? 


ŞELALE 


“İzlanda'ya yaptığım seyahat 
sırasında beni en çok etkileyen 
yerlerden biri Seljalandsfoss 

Şelalesi oldu. Şelaleye vardığımızda 
saat gece 23.00'tü ve hava kapalıydı. 

Ama buradan ayrılmak üzere 

arabaya bindiğimiz anda, dikiz 
aynasından güneşin bulutların 

arasında birden ışıldamaya 
başladığını fark ettim. Arabadan 
hemen indim ve şelalenin arkasına 
geçip bu fotoğrafı çektim." 


WATERFALL 


“The Seljalandsfoss Waterfall 
was one of the most inspiring places 
I saw over the course of my travels 
in Iceland. When we arrived at the 
waterfall it was 11 p.m. and the sky 
was clouding over. But as soon as 
we gotina car toleave I noticed 
through the rear-view mirror that the 
sun was suddenly shining through 
the clouds. I got straight out of the 
car and got behind the waterfall to 
take this snap.” 


5 
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Today's Traveller 
Bartu Kaan Özdişçi 


“When I was a child, me and my father would often go 
camping together. That's when my love of travel started” 
tells Bartu Kaan Özdişçi. His generally solo journeys have 
taken him to a number of countries across Europe, Asia, 

and Africa. We got to know allittle more about Özdişçi, as he 
prepares for a trip to Greenland entitled “The North Project.” 


Although only 25 years old, Bartu 
Kaan Özdişçi has so-far travelled 
across three continents and 26 
countries. He begins by telling us that 
“The first trip I planned all by myself 
and followed through with took place 
inmy second year of university, when 
I was 19 and travelled to Italy.” 
Travel for Özdişçi is something Which 
has been an essential component of 
life since his childhood. Upon being 
asked what prompts him to explore 
the world, his response is simply 
“If1Ihadtogive you a concrete 
reason, I think it was a documentary 
called Heima about the homeland of 
Icelandic group Sigur Rös that awoke 
something within me. The fact the 
world contained such unbelievable 
places spurred me on to travel and 
see them." Özdişçi goes on to explain 
his journey by adding, “However, 


I never felt like an explorer, traveller 
or photographer. Being in places 

I'd never before seen and exploring 
places I could never have described 
in my mind helps me come to know 
myself and look at my life in an 
objective way. I use this as alens for 
documenting my journeys. For some 
could be a pen, for others a paint 
brush." 


Having recorded his trips and 
experiences With an analogue 
camera, Özdişçi is currently compiling 
photos for a project documenting his 
northern expeditions. The project will 
go on show between 27-30 April at 
the KüçükÇiftlik Park in line with the 
Mamut Art Project. So in the run up, 
why not let's go on a small tour of the 
world through Özdişçi's photographic 
works? 


BEYAZ TAPINAK 


“Bugüne kadar gördüğüm en 'sürreal' yer, sanırım Tayland'ın kuzeyindeki 
Chang Mai'de bulunan ve cennet-cehennem konseptiyle tasarlanan 

Beyaz Tapınak'tı. Fotoğrafta gördüğünüz eller, tapınağa giderken geçtiğiniz 
köprünün sağından ve solundan size uzanan cehennem tasvirinden birer detay." 


THE WHITE TEMPLE 


“The most surreal place I've seen so far I think, was the White Temple, with its 
heaven-hell design concept, in Chang Mai in northern Thailand. The hands you 
can see in the photograph are a detail of the depictions of hell which reach out to 
you from all sides as you cross the bridge to get to the temple.” 


i 
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Törshavn'da Selda'nın Sesi... 


“Faroe Adaları'nda, dünyanın en 
küçük başkentlerinden biri olan 
Törshavn'da, belediye otobüsünde 
arkadaşımla sohbet ederken biri 
gelip "Türkçe mi konuşuyorsunuz?" 
diye sordu: Kısa bir şok yaşadıktan 
sonra Dan'la sohbete başladık. Bizi o 
gece müzik yaptığı kulübe davet etti 
ve ın gece "Yaz Gazeteci", "Şeker 
Oğlan' ve 'Şemmame' gibi şarkılarla 
eğlendik. Okyanusun ortasında, 

24 saat güneş ışığının aydınlattığı 
bir Şehirdeyiz ve insanlar Türkçe 
şarkılarla eğleniyor! Dan ile hâlâ 
iletişim halindeyiz. Senede iki kere 
İstanbul'a geliyor, biz de onu Faroe 
Adaları'nda keşfettiğimiz müziklerle 
ağırlıyoruz." 


The Turkish sounds of Törshavn 


In Törshavn, in the Faroe Islands, 
one of the world's smallest capitals, 
I was speaking to my friend on the 
bus when someone came and asked 
if we were speaking Turkish. After 
asmall shock we started talking to 
Dan. He invited us to a club where 
music played that night and we 
danced all night to Turkish songs 
like 'Yaz Gazeteci', 'Şeker Oğlan' and 
“Şemmame'. We were in the middle 
of the ocean, ina place with 24 hours 
of sunlight and partying to Turkish 
songs with people! I'm stilin touch 
with Dan. He comes to İstanbul 
twice a year, and we welcome him 
with the music We discovered in the 
Faroe Islands.” 
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KULÜBE 


“Faroe Adaları'nın kuzeybatısında 
yer alan Saksun Köyü'nde bir kulübe. 
Köyde yaklaşık 10 ev vardı ve temel 
geçim kaynakları balıkçılıktı. Ne 
kadar huzurlu bir yer olduğunu 
söylememe gerek yok sanırım!" 


THE CABIN 


“A cabin in the village of Saksun in 

the north western Faroe Islands. The 
village was made up of around ten 
homes, with fishing constituting the 
main source of income. I guess I don't 
have to tell you how peaceful it was!" 


2016 - FAROE ADALARI / FAROE ISLANDS 
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Büyülü koku 


ADANA 

;& PORTAKAL 
İÇEĞİ 

ARNAVALI 


“Affedin, âşık olun, ruhunuzu arındırın" 

der Adana'daki portakal çiçeği mevsimi. 
Şehrin sokaklarını sadece Nisan ayında 
sarar portakal çiçeğinin kokusu ve iki hafta 
boyunca, 24 saat bu mutlulukla yaşatır 
Adanalılar. Onlar da karnaval havasında 
kutlar bu dönemi. 6. Uluslararası Adana 
Portakal Çiçeği Karnavalı'nda bakalım bu yıl 
neler olacak? 


DERLEYEN - EDİTED IŞIL KAYNARKAN 
FOTOĞRAFLAR - PHOTOS ARŞİV - ARCHİVE 


Adana'da 2013 yılından bu yana düzenlenen 
Portakal Çiçeği Karnavalı, bu yıl 5-8 Nisan 
tarihleri arasında yine binlerce kişiyi 
buluşturacak. Tarihi, doğası, sıcakkanlı 
insanları ve leziz yemekleriyle ünlü Adana'yı 
portakal çiçeği kokuları sarıp sarmalarken, 
coşkuyla baharın gelişi kutlanacak. 


Karnavalın simgesi haline gelen kortej 
yürüyüşü, 7 Nisan Cumartesi günü 
gerçekleşecek. Katılımcıların eğlenceli 
kostümlere büründüğü bu şenlikli yürüyüşle, 
Adana sokaklarından dünyaya “sevgi ve 
dostluk” mesajı verilecek yine. Konser, 

dans ve spor gösterileri, sergiler, söyleşiler, 
tiyatro oyunları, kostümlü koşu, eğlenceli 
yarışmalar ve uçurtma şenliği ise festival 
boyunca devam edecek. Şehrin sokaklarında 
bir kez daha yerli yabancı, genç yaşlı, 
herkesin katılımıyla rengârenk görüntüler 
oluşacak. 


“Karnaval, Adana halkının dünyaya davetidir” 
Etkinliğin fikir önderi Toyota Türkiye 
Pazarlama ve Satış A.Ş. CEO'su Ali Haydar 
Bozkurt bu keyifli karnaval için şunları 
söylüyor: “İlk günden bu yana davetimizi 
tekrarlarken, “Bambaşka deneyimler 
yaşamak için gelin, pişman olmayacaksınız” 
diyoruz. Baharda portakal çiçeklerinin 
kokusu eşliğinde kendinizi zinde ve 

yaşama sevinci ile dolu hissetmeniz için 
kaçırılmayacak fırsatlardan biri bu. Dünyanın 
farklı ülkelerinden ve ülkemizin farklı 
şehirlerinden tüm misafirlerimizi, gerçek bir 
sokak şölenine dönüşen karnaval boyunca, 
Nisan ayında Adana'nın güzelliklerini 
yaşamaya davet ediyoruz.” 
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Amongst enchanting aromas 


THE ADANA 
ORANGE 
BLOSSOM 
CARNIVAL 


“Forgive, fall in love, purify your soul..." 
Adana's orange blossom season seems 
to say. Throughout the month of April 
the city is draped in the scent of orange 
blossom, and for two weeks, Adana 
residents can enjoy the aroma 24 hours 
a day, celebrating the season amongst 
a carnival atmosphere. So what can we 
expect this year, at the 6" International 
Adana Orange Blossom Carnival? 


Adana's Orange Blossom Carnival, celebrated 
since 2013, this year takes place between 

5-8 April, drawing thousands of attendees. 
Spring kicks off with an exciting start as the 
scent of orange blossom descends over the 
city, famed for its history, nature, friendly 
people and tasty cuisine. 


The parade which has now become a focal 
point the festival, this year takes place on 
Saturday 7 April. Participants at the parade 
will once again dress up in fun costumes and 
deliver a message of “love and hope” from 
the streets of Adana to the world. Concerts, 
dances, sports shows, exhibitions, talks, 
plays, fun-runs, fun competitions and kite- 
flying will run throughout the festival period. 
The streets of the city will transform into a 
colourful throng of locals, visitors, young and 
old once again. 


“The carnival is an invitation from 

the people of Adana to the world" 

The event is the brain-child of 

Toyota Turkey Marketing and Sales Ltd. 
CEO Ali Haydar Bozkurt, who says of the 
carnival that “right from day one, we have 
repeatediy invited people, telling them to 
come for a totally new experience - “you 
won'tregret it” we say. This isan unmissable 
opportunity to feel exuberance, love and 
fulfillment amongst the scent of orange 
blossom. We invite everyone from all over 
the world, and cities across the country to 
experience the joy of Adana in April, 
when the carnival transforms 
thecityintoareal street party.” 


GLOBER / MART-MARCH 2018 8i 


Rekor Katılımcı 


Şimdiden hazırlıklarına başlanan 
kortej yürüyüşüne, her yıl olduğu 
gibi bu yıl da motosiklet, bisiklet ve 
klasik otomobil kulüpleri dahil çok 
sayıda sivil toplum kuruluşunun 
yanı sıra amatör ve profesyonel 
spor kulüpleri, üniversiteler, lise 
ve ilkokullar, dans okulları, tiyatro 
grupları ve sanatçıların katılımı 
bekleniyor. Organizasyon Komitesi 
tarafından, festival boyunca beklenen 
yerli yabancı katılımcı sayısının bu yıl 
300 binleri aşacağı ve rekor bir düzeye 
ulaşacağı belirtiliyor. 


Record numbers of participants 


Rİ 
> 


Preparations are already underway for the parade which, as eyöry year 
will be participated in bya number of NGOs, including motgiğ”cle, biking 


and classic car clubs, as well as amateur'and profes$ioj 
members, universities, colleges, primary schools, dai 


orts club 
ools, theatre 


groupsand artists, According to the Organisation Comnmutteğythis yea, 


attendees numbering over 300,000. 


attendee numbers are due to reach record levels, with local ali visito 
Tl 


Kebapsız Olmaz! 


Portakal Çiçeği Karnavalı 
için Adana'da olacaksanız, 
geniş vakit yaratıp en az 
birkaç kebapçıyı ziyaret 
etmeden, kebabın yanında 
şalgam suyu içmeden 
dönmeyin bu şehirden. 

Ve çekingen olmayın sakın! 
Emin olun, sazlı sözlü 
muhabbetlerle, şiirlerle sizi 
karşılayan sıcacık insanlarla 
tanışacak, Adana'yı onların 
samimiyetiyle tanımaktan 
büyük bir keyif alacaksınız. 


the kebab! 


If you arein Adana for the 
Orange Blossom Carnival, 
then make sure not to miss 
out on also making a few visits 
tosome ofthe city's kebab 
restaurants for some classic 
cuisine anda helping of turnip 
juice. And don't be shy! 

You can be sure to meet a 
crowd of locals ready to 

greet you with conversation 
and poetry, as you enjoy 
discovering Adana's 
hospitable charm. 


Fashion Kk 
Prime 


Tekstil, Hazır Giyim Tedarikçileri 
ve Teknolojileri Fuarı 


Textile, Ready-To-Wear Suppliers 
and Technologies Fair 


fashionprime.izfas.com.tr 


N 


WHERE 
EVERYTHİNG 
BEGINS 


> 


m. 
26-28 Nisan 
April 2018 


(| EİZFAŞ kannvürseti roi X 
ra fuarizmir 


. 
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Karnavala 
Mobil Uygulama 


Adana dışından karnavala gelen 
ziyaretçiler için hazırlanan 

Nisan'da Adana'da isimli ücretsiz 
mobil uygulamayla, şehrin yeme- 
içme mekânları, konaklama 
alternatifleri, tarihi ve turistik 
yerleriyle ilgili bilgilere kolaylıkla 
ulaşmak mümkün. Günün 24 saati, 
sorulara cevap veren bu uygulamayı 
ücretsiz olarak cep telefonlarına 
veya mobil cihazlarına indirenler, 
sadece karnaval esnasında değil, 

her Adana'ya gelişlerinde bu 
uygulamadan yararlanabiliyor. 
Ayrıca, karnaval ile ilgili güncel 
duyurular, nisandaadanada.com'dan, 
Facebook, Twitter ve Instagram'daki 
Nisan'da Adana'da sayfalarından 
takip edilebiliyor. 


Carnival 
mobile app 


Those coming from afar to 
attend the festival can find out 
more about the city's dining 
venues, accommodation options, 
history, and tourist attractions 
by downloading the free, 
specially prepared Nisan'da 
Adana'da app. Those who 
download the app to their mobile 
device can expectall their 
guestions answered 

24 hours a day, tothe advantage 
of visitors not only arriving 

for the carnival, but visiting 

the city in general. Plus, for 
updates on the carnival, go to 
nisandaadanada.com, and follow 
the Nisan'da Adana'da Facebook, 
Twitter and Instagram accounts. 


BU SEMBOL 
TITIZLIK 
DEMEKTİR! 


Güveninizin eseri Egetürk 
sizlerle birlikte 
büyümeye devam etmektedir. 


LEZZET, KALİTE SEMBOLÜ 


CORPORATE 
PARTNERS 


KURUMSAL 
SEYAHATLERDE 
YENİ BİR DÖNEM 
BAŞLIYOR 


Atlasglobal Corporate Partners, şirketinizin 
seyahat masraflarını düşürerek, karlılığınıza katkıda 
bulunur. Ayrıcalıklarımız, işiniz için akıllı ve 
konforlu seyahat çözümleri sunar. Siz de 
Atlasglobal Corporate Partners üyesi olun, 
şirketinize kazandırmaya bugünden başlayın. 


Şirketinize sağlanan faydalar: 


yg 
KE, Sı 


ÜCRETSİZ . İNDİRİMLİ 
KATILIM BİLET FİYATLARI 
Programa dahil olmak İndirimli biletlerle iş 


için herhangi bir katılım — | seyahatlerinizin harcamalarını 
ücreti ödemezsiniz. düşürerek kârlılığınıza katkıda 


bulunursunuz. 
— 
Lİ m 
hami 
e 
— 
ŞİRKET ORTAK SIK UÇULAN 
MİL HESABI NOKTAYA 
Şirketiniz adına açılacak IKİ KAT MİL 
ortak mil hesabıyla biriken | © Şirketinizin seçeceği bir 
millerinizi ödül bilet olarak uçuş rotasından 12 ay 
kullanırsınız. boyunca iki kat mil 
kazanırsınız. 


ı 
Nem? 
—0000 — 

0000) 

—i 


TAAHHÜT 
YOK 


Yıllık uçuş hedefinize 
ulaşamadığınız takdirde 
herhangi bir yaptırımla 
karşılaşmazsınız. 


&. 
po 


AVANTAJLI 


KARGO ORANLARI 


Şirketinizin fuar, sergi ve 
etkinliklere katılımlarında 
kargolarınız için özel indirim 
oranlarından faydalanırsınız. 


Çalışanlarınıza sağlanan faydalar: 


NM 


BUSINESS EKSTRA 
CHECK-IN BAGAJ HAKKI 
CP Kart sahipleri Kurumsal seyahat 
Check-in işlemlerini ihtiyaçlarına uygun 
Business kontuarlarında esnek bagaj hakkı 
yapabilirler. sağlanır. 


m. 
. 
Pi 
-> 
İ fi 
FAST TRACK 
HİZMETİ 


CP Kart sahipleri İstanbul 
Atatürk Havalimanı'nda 
Fast Track hizmetinden 


faydalanabilirler. 


wv atlasglobal 


O 
ÜCRETSİZ 
DEĞİŞİKLİK & İPTAL 
Bilet değişikliği ya da iptal 
taleplerinizde ceza bedelini 
ödemezsiniz. 


Lam | 
LOUNGE MİL 
HİZMETİ AVANTAJLARI 
CP Kart sahipleri Atlasmiles üyesi tüm 


çalışanlarınız uçuşlarından 
ayrıca mil kazanabilir. 


uluslararası uçuşlarda 
Lounge hizmetini 
kullanabilirler. 


Detaylı bilgi için corporateatlasglb.com adresinden bizimle iletişime geçebilirsiniz. 


ELE XUS 


HOTEL * RESORT * SPA 


Dosa, her ilkbaharda 
kendini yeniler, ya siz? 


YAZI - WORDS: NAGEHAN KÖK FOTOĞRAFLAR - PHOTOS: ELEXUS ARŞİVİ / ARCHIVE 


Güneşin ışıltısını artırmaya başladığı bu günlerde doğa da güzelleşiyor, 
süsleniyor, renkleniyor; kısın yorgunluğunu ve yıpratıcılığını üzerinden atıp 
mutluluk saçıyor. 


Baharı dolu dolu yaşamanız için Mart ayında sizi Ada'mıza davet ediyoruz. 
Güneşin sıcaklığını hissetmeniz, mavi ofrislerin ve pembe begonvillerin 
taçlandırdığı manzaralar eşliğinde keyif yapmanız, taptaze meyve ve 
sebzelerle donanmış sofralarda lezzetlerden lezzet beğenmeniz için. 

Bu baharda, tatilinize biraz daha keyif katıp ruhunuzu ve bedeninizi de 
dinlendirmeniz icin... 


Tıpkı doğa gibi, kışın ardından canlanmak ve Zoya Spa'nın huzur dolu 
ortamında, sunduğu özel bakımlar ile tazelenmek ve bahara yeni bir 
“merhaba” demek istemez misiniz? 
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Elexus'ta kadınlar hep özel; 
Dünya Kadınlar Günü'nde daha da özel 


8 Mart Dünya Kadınlar Günü! 

Güneşin doğayı sımarllığı gibi, sizin de 
kendinizi şımarlmanızın lam zamanı. 

Ya da sevdiğinize harika bir tatil armağan 
elmenin... Zoya Spa'da tüm kadınlar, 
güzelliğine güzellik kalarken kendilerini 
cok özel hissedecek. 


Elexus Hotel, Kadınlar Günü için 
hazırladığı hoş sürprizleriyle sizi bekliyor. 


There isa big choice, 
on no alternative. 


Seçene k oka ıma alter 


1971 Ahmet Kasapoğlu Furni its masterpiece 
in numerous proj Tur I worldwide 


guality and our custome i s the highes 


Jrendy Sara 


mw vw. va. va va va <a <a <A “ 


HEY EELÖN g CE 


Organize Bölgesi 3. Kısım 32. Cadde No:12 Antalya / TÜRKİYE 
T:490 (2. 0058 E: 490 (242) 258 1070 
infogdahmetkasapoglu.com.ir 


AHMET KASAPOĞLU 


CONTRACT 


Nature renews itself 


in spring, how about you? 


As the sun starts shine once more, nature Sprir 


ning off the 


»ming, growing in colour; Tİ 
winter to mak 


life, blos 
and wearisomeness 


sland in March, 
of spring to the fulles 
For you to 
ophr 
scenery, and to taste a delici 


We invite you tc 


Just for women at the Elexus 
Make World Women's Day even more special 


8 March is International Women5 Day! 

lis tüme for you Lo bask just as nature basks 
under the sunlight. Or gil your loved one with 
an amazing holiday... Zoya Spa is a place for all 
women to add beauty to their beauty and feel 
extra special. 


The Elexus Holel awaits you wilh countless 
nice surprises on Womens Day. 
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GİRNE 


elexushotel.com 


FIND THE 4 STARSIN THIS AD. 


Atlasglobal is now a 4 star rated airline by Skytrax. 


atlasglobal 


AİRLINES 


İSTANBULDA 


MODA RÜZGÂRI 


ULUSLARARASI MODA PLATFORMU MERCEDES-BENZ 
FASHTON WEEK ISTANBUL, 27-30 MART TARİHLERİ 
ARASINDA, ÜNLÜ MODAÇILARIN SONBAHAR/KIŞ 

2018 KOLEKSİYONLARINI PODYUMA TAŞIYOR. ZORLU 
PERFORMANS SANATLARI MERKEZİ'NDE GERÇEKLEŞEN VE 
MODA DÜNYASI TARAFINDAN HER SEZONU HEYECANLA 
BEKLENEN ETKİNLİK, HAZIR GİYİM VE KONFEKSİYON 
İHRACATÇILARI BİRLİĞİ, MODA TASARIMCILARI 
DERNEĞİ, BİRLEŞMİŞ MARKALAR DERNEĞİ VE İSTANBUL 
MODA AKADEMİSİ TARAFINDAN DESTEKLENİYOR. 


The winds of fashion trail 
through Istanbul 


International fashion extravaganza, 

the Mercedes-Benz Fashion Week Istanbul, sees 
the Autumn/Winter 2018 collections of famed 
fashion houses take to the podium between 
27-30 March. The event, which takes place 

at the Zorlu Performance Arts Centre andis 
excitediy anticipated by the fashion world, 

is backed by The Garment and Confectionary 
Exporters Union, Fashion Designers Association, 
United Brands Association and Istanbul Moda 
Academy, mbfvwistanbul.com 


yaşam stili . resme 


. Sudan 
Ilham Alan 


Cam 


Paşabahçe Mağazaları, iki yıl önce tasarım ve kültür 
arasındaki ilişkiyi farklı bakış açıları ve tekniklerle 
geliştirerek camın yarınını anlatan Omnia Koleksiyonu'nu 
hayatımıza taşıdı. Söz konusu koleksiyon çerçevesinde, bu 
kez "su" teması ile karşımıza çıkan yeni tasarımların genç 
yaratıcılarından Berk İlhan, Bilge Nur Saltık ve Sena Solmaz 
ile tasarım, teknoloji ve gelecek üzerine konuştuk. 


RÖPORTAJ - INTERVTEW EDA BAYRAKTAR 
FOTOĞRAFLAR-PHOTOS PAŞABAHÇE MAĞAZALARI ARŞİVİ - ARCHIVE 
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From water to 


glass 


TWO YEARS AGO, PAŞABAHÇE 
TORES PRESENTED US WITH 

HE OMNIA COLLECTION, THE 
LASSWARE OF THE FUTURE, 
URTHERING THE RELATIONSHIP 
ETWEEN DESIGN AND CULTURE 
LONG WİTH NEW PERSPECTIVES 

D TECHNIOUES. THIS MONTH, 

E TALK DESİGN, TECHNOLOGY 

D THE FUTURE WITH BERK İLHAN, 
LGE NUR SALTIK, AND SENA 
OLMAZ - SOME OF THE YOUNG 
REATIVES BEHIND THE STORE'S NEW 
OLLECT!ON, THİS TİME INSPIRED BY 
HE THEME OF WATER. 


>S£>>onog4u 


ww 


AaA0O0 


SA 


Sanatla, kültür ve psikoloji arasındaki sıkı bağ, su götürmez 
bir gerçek. Sizin tasarımlarınız da değişik kültürlerden ve 
insan davranışlarının ardındaki hikâyelerden ilham alıyor. 
Hedefinizden ve tasarımlarınızla yaratmak istediğiniz etkiden 
bahseder misiniz? i 

"Tasarım objelerinin hikâyeler anlattığına inanıyorum. İşte bu hikâyeler 
şlevleri 


kullanıcıya ulaşınca insan ve obje arasında özel bir bağ oluşuyor: 
bir yana, objeler günlük hayatımızda vazgeçilmezlerimiz haline geliyor. 
Benim hedefim, tasarladığım objelerin işlevinin yanı sıra kullanıcının 
gönlünde özel bir yeri olması. Yani o objede, tasarım sürecimi, geliştirdiğim 
konsepti, uygulanan tekniğ atı ve verilen emeği son kullanıcının 
hissetmesi. İşte o zaman, o objenin anlattığı hikâye de tamamlanmış 
oluyor. 


Omnia-Su projesine nasıl dahil oldunuz ve koleksiyonda yer 
alan tasarımlarınızı nasıl şekillendirdiniz? 

Paşabahçe Mağazaları yeni Omnia-Su koleksiyonu tasarımı için beni 
davet etti. Uzun süredir cam üzerine sıcak ve soğuk işleme tekniklerini 
kullanarak tasarımlar yapıyordum ve yeni Omr u koleks 
parçası olmaktan mutluluk duydum. Suyun ışık geçirgenliği. 
temel materyal özellikleri cam ile çok benzer; o nedenle “su” teması beni 
çok heyecanlandırdı. Suyun derinlik etkisini, yüzey gerilme hareketlerini 
ve renk geçişlerini tasarımlarımda camla tanımlamaya çalıştım. Böylece 
Omnia-Su koleksiyonundaki Suyun Tonları ve Olta isimli ürünlerim 
ortaya çıkmış oldu. Tasarımlarımda, sığ sularda ortaya çıkan resifleri, 

bir taş düştüğü anda suyun yüzeyinde oluşan hareketlerin haritasını ve 
Istanbul Boğazı'nın sürekli değişen tonlarını bulabilirsiniz. 


Itisa water-tight fact that 
art, culture and psychology 
are closely linked. Your 
designstoo, are influenced 


“> bystories from various 


cultures and human 
behaviour. Could you tell us 
more about your aims and 
the effect you wanted to 
achieve with your designs? 
I believe that design items ought 
to tell a story. When such stories 
a bond is formed 
cen the person and the 
funcüonality to one side, 
4s play a crucial part in our 
lives, My aim is to go beyond 
simple usage and make objects 
which gain a place in users? 
hearts so that in the end, the 
user can feel the design process, 
the concept developed, the 
technigues employed, the üme 
and crafismanship put into the 
item. At that point the story the 
object tells comes to fruition. 


How did you become 

part of the Omnia-Water 
project, and how did you 
formulate the designs you 
have contributed to the 
collection? 

Paşabahce Stores invited me 

n the new Omnia-Water 
collection project. 1 had been 
working on hot and cold glass 
shaping technigues for a long 
time, and was very pleased to 
be apart of the Omnia-Water 
collection. Wati similar 


1 tried to imbue the glass in 

y ns with the eflect of 
depth that water oflers, the way 
its surface stretches and the 
how colours can pass through 
it This is how I came up with 
the Water Tones and Rod 
products. You can find elements 
of the coral reefs visible in the 
shallows, the way the surface 
ripples when a stone is dropped 
into Water, and the constanily- 
varying tones of Istanbul's 
Bosphorus are all present 

in the works. 
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Sağlık teknolojilerinden akıllı evlere, mobilya sistemlerinden 
nesneler arası iletişime kadar uzanan farklı alanlarda tasarımlar 
ortaya koyuyorsunuz. Sizce, gelişen teknolojiyle birlikte 
gelecekte nelerle karşılaşacağız? 

Insanlık olarak yeniye ve ilerlemeye olan merakımız nedeniyle, teknoloji 
de çok hızlı bir şekilde gelişiyor. Şu anda dahi, geleceğe dair hayal 
ettiğimiz, istediğimiz veya olmasından korktuğumuz çoğu fikir, dünyanın 
farklı yerlerinde eş zamanlı olarak geliştiriliyor. Mesela biz burada sohbet 
ederken SpaceX'te, 202#te Mars'a insan taşıması planlanan bir roket 
geliştiriliyor veya farklı platformlarda petrol yerine geçebilecek alternatif 
ları araştırılıyor. Bunlar olup biterken günlük yaşamda 
rünler de gittikçe daha akıllı hale geliyor Öte yandan, 

s syal medya, interne tve akılı tele yaşi sayesinde bütün bug gelişmeleri 


sığınmacı ii aynı ryan gerçekliğini lime Kısac ası, itiraf 
edeyim, ben geleceği tahmin etmekte epey zorlanıyorum. Ama umutlu 
olmayı seçiyorum ve amacı umut yeşertmek olan projelerin peşinden 
koşuyorum. Ben gelecekte; hayatı daha mutlu kılmak üzere yol gösterecek, 
kişisel gelişim, toplumsal iletişim ve sürdürülebilir paylaşım ekonomisi 
alanlarında bilinçli ve olumlu davranış değişimleri sağlayacak bir 
teknolojinin varlığını hayal ediyorum. Tekrar eden davranış örüntülerini 
anlayarak, problemleri yorumlayabilen yapay zekâ teknolojisinin akılcı 
çözümler getirebileceğine inanıyorum. 


Omnia-Su koleksiyonuyla tasarımlarınız arasındaki ilişkiyi 
anlatır mısınız? 

"Tasarımda bir kavramı farklı boyutlarıyla ele almak; kullanım kolaylığı 
ve estetik gibi faktörlerle yetinmeyip anlam, hikâye, felsefe, psikoloji gibi 
alanlardan da yararlanmak ve insan davranışı üzerinde olumlu değiştirici 
niteliğe sahip yenilikler ortaya çıkarmak, beni heyecanlandırıyor. Bu 
projede de; suyun üzerine yansıyan görüntüsüne hayranlığıyla mitolojiye 
konu olan Narcissus'tan başlayarak, Türkiye'deki denizlerin farklı 
doğalarını tasarım formlarında canlandırmaya yoğunlaştım. Var olan 
ürünleri geleneksel cam sanatıyla yeniden yorumlayarak, su ve cam 
kavramlarını farklı alanlarda kesiştirdim. Sonuç olarak koleksiyonda yer 
alan Brooklyn, Deniz, Kontrast ve Göz gibi farklı ürünler ortaya çıktı. 
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You make designs ina whole range of fields, from health 
technologies, to smart homes, furniture systems and 
communications. What do you think we can expectin the future 
with the rapid development of technology? 

It is due to our human urge towards innovation and advancement that 
spurns technology on to develop ever-more rapidiy. At the moment, 

what we imagine, aspire for, and even fear of the future, are developing 

in various places across the globe simultaneously. For example, as we sit 
chatting here at SpaceX, plans are underway to transport people to Mars 
by 2024, and develop new sources of energy as an alternative to petrol. 
Andall the while, the products we use on a day-to-day basis are gaining 
in intelligence. On the other hand, those keeping up to date with these 
developments via social media, the intemet and smart phones inhabit the 
same reality as those who lose their lives İlecing war zones. 1 conless, 

I findiit dificult to predict what will come next, However, I have chosen to 
remain optimistic and pursue projects whose aims imbue one with hope. 
In the future, I dream of technologies that will lead to positive attitude 
changes in personal development, social communication and 

a sustainable, shared economy, that can guide us to happii Timage 
that by understanding repeated behavioural patterns, artificial intelligence 
technology that can identify problems may be able to provide us with 
smarter solutions. 


Can you tell us about the link between your designs and the 
Omnia-Water collection? 

It really excites me to look into the various dimensions of a concept; to 
go beyond factors such as accessibility and aesthetic and benefit from 
fields such as semantics, stories, philosophy, and psychology and produce 
innovations which can change human behaviour in a positive way. 

In this project, I started with the mythical being of Narcissus, whos 

ol his own reflection in the water provides the basis of mıyth. I then worked 
on bringing the various natures of Turkey's surrounding waters to life 
through design forms. By reformulating existing products with traditional 
glass art, 1 intersected the themes ol glass and water in different ways. 

This is how various products like the Brooklyn, Deniz (Sca), 

Kontrast (Contrast) and Göz (Eye) objects came about. 
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m EKOLOJİ İZMİR FAIR 


th ZEYTİN, ZEYTİNYAĞI, SÜT ÜRÜNLERİ, 
ŞARAP VE TEKNOLOJİLERİ FUARI 


MM Olive, olivecil,dairy products, wine & technologiesfair 
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Paşabahçe Mağazaları'nın birçok ürününde imzanızı görmek 
mümkün. Tasarımlarınızın çıkış noktası nedir, yaratım 

sürecinde nelerden beslenirsiniz? 
Gözlemlemek, araştırmak ve doğru bilgi 


e ulaşmak, tasarım sürecimin 
vazgeçilmez parçaları. Bunlar, ortaya çıkacak ürünü doğrudan etkiliyor. 
Bu süreçte, “Bu ürünü neden tasarlamalıyım?”, “Ürün hangi yönü ile 
izleyicisini etkileyecek?”, “Neden daha farklı olmasın?” sorularını sıklıkla 
soruyorum. Tasarımda ortaya güzel bir ürün çıkarmak kadar, bu ürünün 
sürdürülebilirliğe etkisini dikkate almak da önemli. Çok zengin doğal ve 
kültürel mirasa sahip bir ülkede yaşıyoruz. Ağırlıklı olarak tasarımlarıma, 
mesajlar veren, hikâyesi olan ve doğadan ilham alan konular katkı sağlıyor. 


Omnia-Su koleksiyonunun size ve insanlara hissettirdikleri 
nelerdir? 

Bu koleksiyon, Deniz Temiz Derneği/ TURMEPA ile birlikte hayata 
geçirilen ve su kaynakları konusunda geleceğe katkıda bulunup farkındalık 
yaratmayı hedefley 
çıkmasını sağladı. Açık ki, su kayn 
konusunda bilinçlenmek, geleceğ 
önemli bir adım. Gelecek bir yana, bugün dahi kimi coğrafyalarda ii 
suya ulaşmak ve günde 10 litrenin altında su ile yaşamını sürdürmek için 
uzun yollar kat ediyor. Ben de, Omnia-Su koleksiyonunda yer alan 

“o Plük Kuyu isimli ürünümün yüzeyinde kullandığım labirent dekoru 
ile bu zorlu süreci anlatmak, içerisindeki mavi renkli alanlarla da, 2050'ye 
kadar “/o 55 artış göstermesi beklenen su talebine ve Dünya'da kalan 

“/o 3'lük tatlı su oranına dikkat çekmek istedim. 


n önemli bir sos 


ıl sorumluluk projesinin de ortaya 
arımızı koruyarak doğru kullanımı 
niz için bugünden atmamız gereken çok 
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anlar 


You signature features on many designs in the Paşabahçe 
Stores' collection. Where do you draw inspiration, and what do 
you feedinto your design process? 

Observation, research and the ability to gather the right information are 
all indispensable components ol my design process, These have a marked 
effect on the end product, 1 often pose myself he güestions, Why should 
I design this product>, “In what way is this going to aflect the viewer?” 
and “how could it be diflerent?” It is also important to take account of the 
products sustainability up to the point a good item is produced. 

We live in a countıy vast in natural and cultural riches. Mostly, concepts 
ihat give meaning, have a story behind them, or which are inspired by 
nature finds their way into my work. 


What kind of feel does the Omnia-Water collection give you 
and others? 

This collection is the result of a social project run by the CleanSea 
Foundation and TURMEPA, in order to draw attention to the future 
ol water 


resources. Obviously, raising awarene: 


about the correct usage 
and protection ol Water resources is a very important step we must take 
now for the future. Aside from future concerns, however people in many 
places still have to traverse long distances to reach fresh water and survive 
on less than ten litres of water a day. The maze pattern 1 have used on the 
3“ Well item 1 have contributed as part of the Omnia-Water collection, 
aims to make note of this necessary process, whilst the blue parts inside 
represent the 3*/o rate of potable water on a planet expecting water 
demand to increase by 55*/o by 2050. 


amm, di 


Banyo ve Mutfak 
Armatürleri 


| N p N l borusu sayesinde, pencere önünde olan 
eviyelerde kullanmaya uygundur. 


Pencere Önü Eviye Bataryası 


satis©gpd.com.tr 
da van-imD 5 Wwww.gpd.com.tr El El 
# 10002 0 facebook/gpdaimasizlerle 3 


Danışma hattı: 0850 460 0473 (m) 
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Kitaba eklenen iyelik eki: 


EX LIBRIS 


Latince kökenli "Ex Libris", kelime olarak 
“nın kitabı", “......'nın kütüphanesinden" 
anlamına geliyor. Bir bakıma “Bu kitabın 
sahibi var, el koymaya kalkmayın” 
demenin kibar ve estetik bir yolu, Kibar, 
çünkü sahibi kitabı sizinle paylaşıyor ama 
ayrıca bir uyarıya gerek kalmadan geri 
getirmeniz yönünde içine bir “not" düşüyor. 
Estetik, çünkü sahibinin kişisel beğenisini, 
karakterini, mesleğini, unvanını, lakabını, 
sembolünü yansıtan o işaret, zamanla bir 
sanat eserine dönüşüyor. 


YAZI / WORDS ZEKİYE YARAŞ MERİÇ 


Bugün bir kütüphaneye ş 
kitap ellerinde var mı diye bakma 
yorsunuz. On 


n önce ürkütücü 


yığ artoteks vardı. Daha da 
sinde ise kayıt defterleri. .. Anlayacağınız, 
kütüphaneler içi her zaman 


sıkı bir tal e onların 


irine verip geri 

ınız! Hal böyle 
olunca insanlar, ellerindeki kitaplara sahip çıkmanın 
bireysel yollarını aramış. O yollardan biri de ex iris 
olarak tarihteki yerini almış. 


e anmak 


Danimarka da 


6ooyıllık “Kirpi” 

Ex libris'in erken dönem örneklerine 
Mısır'da MÖ 1300'lü yılların 
da, 


ikinci yarısında rastlanmış ol 
” olarak nitelenebilec 
ex libris'ler Ortaçağ'da, Almanya'da 
ortaya çıkmış. Günümüze ulaşan en 
eski ex Ghri5 örneğinin Alman Papaz 
Hans Johannes) Knabensberg'e 

ait bir kitabın içinde bulunması ise 
iki noktaya diyor: Ör 
o tarihlerde matbaa henüz ilk 
adımlarını atmaya başlamış, kitaplar 
elle ve çoğunlukla manastırlarda 
yazılıyor ve nadir bulunuyor. 
da kilisenin bilgi: 'ndi elinde 
alışkanlığı sonuc 


“mode: 


kle, 


buda 
İkinc Kı 
anlaşılan elindekini paylaşmayı seven 
bir din adamı ama kitaplarının yitip 
gitmesine de gönlü razı değil! Lakabı 
“Igler rpi) olan bu papazın, 
çayırdaki çiçeği koparan bir kirpinin 
resimlen: x dibris "inin üst kısmında, 
bir şerit içinde “Hanns Igler das 

dich cin igel kı i 
öpebil 


—— e 
eri 


Ex Libris Müzel 


n üzerinde tari 
iği bir cennet. nu, 


siyon değ 
ik dikkat çekiyor. 


ki Frederikshav örneğinin 


seni öpücükle ödüllendiririm, Yok, geri 
getirmezsen, kirpinin dikenlerine hedef 
olursun!”, Uzmanlar bu ex 4bris örneği için, 
“1400'lü yılların başından veya 1450'li 
yıllardan kalma” diyor. Yani neredeyse 600 
yıllık. .. Papaz Knabensberg'in ex &bris'inin 
bir elyazması kitaba işlenmesinin hemen 
ardından matbaa tekniğinin hızla ge dlişmesi 
ve kitapların çol 
birlikte ex 4bris örnekleri de çoğalmaya 
başlıyor. Dolayısıyla kitaba ulaşabilen 
ayrıcalıklılar; bir kitabı kolayca “benim” 
diye sahiplenebilir hale geliyor Böylece 
ex libris ler de “soylu” birer “iyelik eki” 
olarak kitapların ön iç kapağında ya da 
açılış sayfasında yerini almaya başlıyor. 


Exlibris'in yükselişi 
Ex libris'lerdeki cümleler güçlü yan öğeler 
olsa da, asıl önemli olan resim/desendi. 
O resim önce ahşaba oyulur sonra da kaşe 
gibi, kitapların ön kapak içlerine ya da 
açılış sayfasına basılırdı. 18'inci yüzyılda, 
tı'da öyle farklı boyutlarda ve öylesine 
ilginç ex Gbris örnekleri ortaya çıkmıştı ki, 
bunlar seneler sonra koleksiyoncuların 
elinde altın değerine ulaştı. 1800'lerin 
başında işin içine bakır ya da çelik 


plakalara oyulan resimler girince, ex 4brivler gravür 

baskıyla daha bir netleşti. 1900'lerde ise foto-gravürün 

icadıyla hızlanan işlemler ve seri üretimin getirdiği fiyat 

indirimi sayesinde çok daha fazla sayıda kişi ve kurum, 
kütüphaneleri ve kitaplıkları için ex âbrissiparişi verebildi. 
Özellikle resimli olanları için devrin ünlü ressam, 

ilüstratör ve aliş sanatçılarından çizim yapmaları 

istendi ki bunlar arasında; Paul Klee, Edvard Mundh 

hatta Pablo Picasso dahi vardı. Bu dönem aynı zamanda, “İğ 
orta sınufin kişisel kütüphanesini oluşturduğu ve bir 4! 
zamanlar aristokratlara ait bir ayrıcalık olan 7 
ee ibriv'lerden kendi kütüphaneleri için sipariş verdikleri» ÇÖİÜ 
dönemdi. Bu işaretler sadece kitap sahibini temsil etmekle 
kalmıyor; onlar için birer gurur kaynağı olma özelliği 

taşıyordu artık! Ancak bu arada, ex Gri lerdeki görsel 

güzellikler, özen ve ayrıcalıklı olması için harcanan emek 

de unutulup gitmişti. 


Yerli exlibris'ler 

Osmanlı'nın Batı'daki ex 4bris örnekleriyi 

ise buradan gelen kitaplarla olmuş. İkinci el satışlarla 

ülkemize giren ex 4br'li kitaplar; sahibi ölünce ya 

kütüphanelere bağışlanmış ya da s 

Milli Kütüphane, Boğaziçi Üniversitesi Künlenei) 

Yapı Kredi Araştırma Kütüphanesi ve Basın 

Müzesi'ndeki bi arihi kitapta ex #ris bulunma 

sebebi de bu. Ancak, Osmanlı devrindeki elyazmaları 

ve kitaplarda yer alan mülkiyet işareti niteliğindeki bazı 
yapılarının yanı sıra, sahibinin. 

adını ve armasını da gösterdiği için bir tür ex 4s olarak 

görülebilir pekâlâ. Son olarak, T ürkiye” 'de bu sanata olan 

ilginin Profesör Hasip Pektaş say 

söyleyebiliriz. Prof. Pektaş, Ga; 

Bölümü mezunu bir eğitmen. Türkiye'de ex İğris'in 

tanınması ve yaygınlaşması için gösterdiği yoğun çabayı 

da, İstanbul Ekslibris Derneği'ni kurarak taçlandırmış 

birisim. 


İLGİNÇ UYARILAR! 


Kitap sahibinin adı ve unvanının yanı sıra, küçük ve özgün çizimlerle bezenen ex libris, kitabın 
bir nevi tapu belgesiydi. Bir kartvizit gibi kitabın sahibini tanıtır, onu övgülere boğar ya dakitabı 
ödünç alan her kimse, geri getirmesi yolunda uyarırdı. İlk dönem uyarılarından bazıları hayli 
ilginç, hatta ürkütücüydü. Ama hepsi de yeterince caydırıcıydı! Örneğin; 


* Herkes ödünç alabilir, fakat centilmen olan geri getirir. * Sahibinin adını görüyorsunuz, bu 
kitabı çalarsanız utanırsınız. * Bu kitap benim / Bu yüzden adımı yazıyorum / Eğer sen bu kitabı 
çalmak istersen / Boğazından asılacağını bilmelisin. » Onu ödünç aldıysan, özgürce kullan / 
Kötü kullanmaktan kaçın / Oku, fakat kaybetme ve başkasına verme / Sonra onu sahibine geri 
ver. * Kim ki bir kitabı sahibinden çalar; ödünç alır ve geri vermez / Kitap elinde yılan olsun / 
Her yanına inme insin / Acılar içinde kıvransın. * Kim ki bir kitabı geri getirmeyen / Merhamet 
dilemek için yalvarır olsun. * Kim ki bu kitabı sahibine geri vermezse / Kitap kurtları kemirsin / 
Cehennemin alevleri yutsun onu. 
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gı” 


A possessive suffix to books: 


“ EXLİBRİS 


N THE LATIN TERM “EX LIBRIS” REFERS TOABOOK 
“BELONGING TO" SOMEONE, OR BEİNG “FROM THE 
LIBRARY OF” A PLACE. IT IS EFFECTIVELY A POLITE 

N AND AESTHETİC WAY OF SAYING “THİS BOOK HAS 

i AN OWNER, HANDS OFF." POLITE, BECAUSE IT 
MEANS THE OWNER IS SHARING IT WITH YOU, WITH 


hi THE ADDITION OF A 'NOTE' IN LIEU OF A WARNING 
v TO GIVE IT BACK; AND AESTHETIC, BECAUSE OVER 
W TIME, THE EVOLUTION OF A SIGNATURE TO REFLECT 
| THE OWNER'S PERSONAL INTERESTS, CHARACTER, 
) PROFESSION, TİTLE, NICKNAME, OR SYMBOL, TURNED 


NTO AN ART FORM. 


Today, when you go to a library in search of a book, you immediately go 
| to check the computer records. In earlier times, you had a bevy of index 


cards in looming filing cabinets to root through. Before that, it was library 
n record books. 


As you can sce, libraries have always had to keep close tabs 


on their stock. So what about people and their own personal libraries? 
i What of claiming book ownership in the days when books were written by 
İ hand one-by-one? With none of he printing presses we enjoy today, there 


was no way of replacing a book lost or lent with no chance of return! 
This being the case, people found thcir own ways to mark thcir ownership. 
One of these was the historical method of er bri. 


” 'The 600 year old “hedgehog” 
Although examples of carlier ex bris appear in ancient Egypt in the 
K.' second half of the 13“ century BC, thcir modern” eguivalents only 
; appcar in Middle Age Germany. The fact that ol the oldest of these 
i 


ex libris can be found in a book belonging to German priest Han 
Johannes) Knabensberg indicates two things. Firstly, at this tüme the 
printing press was only at its beginnings, and books were still rare items, 
mostly hand-written in monasteries. The fact the church had a propensity 
j for not wishing to disseminate knowledge, made books all the more 


precdous. Secondiy, although Knabensberg was a pious man who loved 
9 sharing books, its clear he couldn't bear to part ways with them forever! 
"The priest, whose nickname was İgler”, or “Hedgehog” chose his 


i ex libris to feature a hedgehoşg tearing up a lower from a meadow below 
7 a parchment with the inseription “Hanns Igler das dich cin igel kus” 
| (Hanns Igler, the hedgehog can kiss you). The message in this was clear, 


“1£ you have borrowed the book, 1 will reward you with a kiss for bringing 
it back. If you don't bring it back, then you'll get the hedgehog's spikes!” 
According to experts, the ex fibris is around 600 years old, dating back to 
the first half of the 14005... 


With the rapid rise of printing technology which took place just after 
ihe crafting of Knabensberg's words on manuseript, and the publication 
of couniless books, examples ol et dğrisabounded. With the resuling 
»l the written word, a book could more casily be 


aimed as 
s how ex al began to find their v way into he ile and. 


DR. SU A TEGEÜENESSENİE 


GİRNEUÜNİVWERSİTESİ 
TIP FAKÜLTESİ HASTANESİ 


Interesting warnings! 


Aside from the owner's name and title, with its small and unigue drawings, the ex libris 
formed a sort of property deed to the book. It described the owner like a calling card, 
offering them praise or warning those who might consider not returning the borrowed 
text. Some of the earliest of such warnings could be rather interesting, even scar'y — 
but effective, regardless! For instance: 

* Everyone can borrow, but only gentlemen retum. * You who see the owner's name, 
Steal the book and on you shame. * This book is mine / Thus my name I wrote / If you 
wish to steal it / May you hang by your throat. * If you borrowed, so use freely / And also 
trynot not mistreat it / Read but don'tlose or give to another / And bringit back toits 
rightful owner. * Who steals a book from its owner; or borrows without returning / 
Mayit be a snake in your hands / May you have a stroke / And writhe in pain 

* Whaever fails to give a book back / May they for mercy cry out and beg. 

* Whoever doesn't return this book / May book worms chew at him / And the flames 

of hell swallow him up. 


Therise of the exlibris 

Although the words of ex fbris provide an important side element, the most 
important aspect is in fact the picture/design. The image is first carved into 
wood, and pressed onto the inlay of a book like a stamp. In the 18 century, 
such interesting ex &bris designs emanated from the Wes Ve s that 
these would later gain much value from collectors. At the beginning of the 
1800s when the stamps began being carved into copper and steel plates, 

ex libris gained higher resolution. Thanks to drop in price aflorded by the 
introducton of guick and mass-produced photoengraving in the 19005, many 
tons and libraries could order an ex &hris. 

ts, illustrators and 


more people, organis 
For the illustrated versions, some of the most famous 2 
ists of the age were sought, including Paul Klee, Edvard Munch 


poster art 
and even Pablo Picasso. At the same time, it was an age in which the middle 
-lasses compiled their own personal libri and added the once 
eccentricity of the ex br to their own collections. The symbols were no 
longer just a means of showing ownership, but a source of pride. However, 
long gone was the visual splendour, care and labour which had formeriy gone 
into the ex hr, 


istocratic 


Eastern exlibris 

'The Ottomans first encounter of the Western ex &bri5 came with the arrival 
of books from the region. The ex Übris were contained in books sold second 
hand in the empire after the death of the owner; or their decision to donate to 
libraries or sell to a book shop. Thus ex fbris can be found in a lot of old books 
inhabiting the National Library, Boğaziçi University Library, Yapı Kredi 
Research Library and Press Museum. However, certain stamps and unigue 
calligraphy showi ing proprietorship on hand-written documents and books 
from the Ottoman era, which showed the name and emblem of the owner 
can also be seen as a kind of ex Mhrs. 


Finally, it could be stated that it is all thanks to Professor Hasip Pektaş, 
Turkish specialist in the art, that it had gained in recognition. Pekta: 
instructor who graduated from the Gazi Educational Institute's Painting 
Department and his eflorts in introducing Turkey to ex &bris have been 
crowned by his founding of the Istanbul Eklibris Foundation. 


Ex Libris Museums 


Denmark's Frederikshavn 
Art Museum's is treasure 
trove of over one million 
ex libris. Following closely 
with over 800 thousand 
examples, are Germany's 
Gutenberg Museum and 
Belgium's Sint-Niklaas 
Museum. In Turkey, 

the İstanbul Ekslibris 
Museum, founded within 
Işık University, has gained 
attention with its small 
but impressive collection. 
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CORPORATE 
PARTNERS 


THE NEW STAGE 
OF CORPORATE 
TRAVEL 


Atlasglobal Corporate Partners Program helps 
you to reduce your business travel costs. 

With our easy-to-use services and benefits, 

we create smart and convenient travel solutions 
for your business. 


What's in it for your company? 


öğ 


NO JOINING 
FEE 
No joining fee is 
reguired to benefit from 
the Corporate Partners 
Program. 


MİLES FOR 
THE COMPANY 
The Company collects 

miles into a shared 
company mileage pool 
for free award tickets. 


Y0 
Si 


DISCOUNTED 
TICKET FARES 
Discounted rates help the 
company to reduce 
corporate travel costs and 
increase profitability. 


— 
— 
. m 
m 
İli 
bi 
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FAV ROUTE 


DOUBLE MILEAGE 


The Company gets 


double mileage on their 
most favorite business 


route for 12 months. 


any penalty fees, if annual 
travel volume commitment is 


wv atlasglobal 


vi 4 a 
—v08 — 7 
0000 212: 
 İ 
FREE 
NO PENALTY REBOOKING 
FEES REROUTING 
The Company doesn't pay The Program allows to 


rebook and reroute flights to 
suit every business need 


not achieved. without any penalty fees. 


©. 
o" 


SPECIAL 
CARGO RATES 


The Company benefits from 


special cargo rates in 


attendance of fairs, trade 


shows and exhibitions. 


What's in it for your employees? 


BUSINESS 
CHECK-IN 


Corporate Partners Card 
holders are able to 
check-in at Business 
Class counters. 


EXTRA 
LUGGAGE 
ALLOWANCE 


Extra baggage allowance 
enables travelers to take 
more business essentials 
with them on their 
business trips. 


32 


FAST TRACK AT EA 
ISTANBUL LOUNGE 
AIRPORT ACCESS 
Corporate Partners Card | Corporate Partners Card 
holders are able to benefit | holders are able to enter 
from Priority Passport Fast Lounges before their 


departure for an 


Track (Departure & Arrival) 
international flight. 


at İstanbul Ataturk Airport. 


MİLES FOR 
TRAVELERS 


If the traveler is a member 
of Atlasmiles Program, they 
can also earn and spend 
mileage individually from 
their business trips. 


For more information please contact us via corporateGatlasglb.com 


Colour of the year: 
18-3838 TCX Ultra Violet 


The PANTONE© Color Institute, which year-on-year studies 
fashion, technology and media trends, has announced “18-3838 
TCX Ultra Violet” as the colour of 2018, meaning we're set to see 
various shades of purple everywhere throughout the year. 


A majestic shade 


PANTONE made their choice of ultra violet thanks to the 
influence of the planets and the stars, as well as pop cultural 
icons such as Prince and David Bowie. And thus purple, the 
colour of majesty, will find its way into wardrobes. 


1JIMMY CHOO /2 ALTINBAŞ / 3 DESA / 4 SWAROVSKI / 5 İPEKYOL / 6 KOTON /7 CALVIN KLEIN 
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-. *| Hotel & Casino 
İsaxa* ii 


i (392) 650 3300 girne /KK TG. 
1490 (s3) g39 59 19 Sine /K 


Dekorasyonda 

mor etkisi 

Çarpıcı etkisiyle dikkat çeken bu 
renge, yaşam alanlarınızda yer 
açmanızın tam sırası. 


Purplein decor 
Now isthe time tointroduce this 
striking colour to your living space. 


1LAMPHOUSE /2 CASA MOBİLYA / 3 3“CULTURE /4 
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MERİT 


Lefkoşa 


Hotel & Casino 
AA XA 


*N Giniş 
2 MART Cuma 


i i i 90 392 
NET Çİ wwwmerithotels.com (Gö) merit.lefkosat (8) meritlefkosa © * 600 80 00 Lefkoşa /K.K.T.C 
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EAU THERMENLE 
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GÜZELLİK 
VE BAKIM 


Care and 


Beauly 


1 

AVENE: 

Physiolift Anti-Aging Serum 
Avene'in yeni anti-aging serumu, 
hassas ve olgun ciltlerde oluşan 
kırışıklıkların giderilmesine yardımcı 
oluyor. 45 yaş üstü için geliştirilen 
serum, içeriğindeki zengin bileşenler 
sayesinde, elastikiyet ve ışıltı kaybını 
da önleyerek cilt tonunu düzenliyor. 


2 

BILLY JEALOUSY: Beard Wash 
Billy Jeaolusy'nin aloe ve soya 
proteinli nemlendirici sakal 
şampuanı, ekstra sert kıllı sakal 
fırçası ve jojoba yağı içeren sakal 
bakım kremi ile sakallarınızı daha 
bakımlı hale getirmeniz mümkün, 
Ürün, içeriğindeki zengin Omega-6 
yağ asitleriyle sakalları korurken 
güçlendiriyor. 


3 

CLINIOUE: 

Beyond Perfecting Concealer 
Clinigue Beyond Perfecting 
Concealer, cilt tonu eşitsizliklerini, 
sivilce izlerini, cilt kusurlarını ve 
gözeneklerini tıkamadan anında 
kapatıyor. Ürün, tüm gün boyunca 
süren etkisinin yanı sıra yağ 
içermemesi, bulaşma yapmaması, 
terleme ve neme dayanıklı 
olmasıyla da tercih ediliyor. 


4 

DUCRAY: Keracnyl Gel 

Ducray Keracnyl yüz ve vücut 
temizleme jeli, cilt üzerinde 
derinlemesine temizlik ve arındırma 
sağlıyor. İçeriğinde bulunan 
gliserin sayesinde cildi kurutmadan 
yumuşatan ürün, akne ve sivilce 
oluşumunu da önlüyor. 


5 

GARNIER: 

Saf Kömür Siyah Kâğıt Maske 
Garnier'in yeni saf kömür maskesi, 
arındırma ve nemlendirme 
özelliklerini tek bir üründe 
buluşturuyor. Emici kömür formülü 
ile zenginleştirilmiş olan ve 
hyaluronik asit içeren maske, cildi 
kir ve pürüzlerden arındırırken, cildin 
yoğun nem ihtiyacını da karşılıyor. 


1 

AVENE: 

Physiolift Anti-Aging Serum 
Avöne's new anti-aging serum helps 
remove wrinkles on sensitive and 
mature skin. Developed for people 
over 45 years, the rich ingredients in 
the content of the serum, prevents 
loss of elasticity, regulates skin tone 
and restore the shine of your skin, 


2 

BILLY JEALOUSY: Beard Wash 
With Billy Jeaolusy's aloe and soy 
protein moisturising beard shampoo, 
extra hard beard hair brush and 
jojoba oil-containing beard care 
cream, you can make your beard look 
great. The product not only protects 
but strengthens beards with its rich 
Omega-6 fatty acid contents. 


3 

CLINIOUE: 

Beyond Perfecting Concealer 
Clinigue Beyond Perfecting 
Concealer instantiy blends uneven 
tones inegualities, acne scars, skin 
imperfections and pores Without 
blocking. The product is also useful 
due toits all-day long-lasting effect 
as well as fat-free, non-smudging, 
sweating and nourishing. 


4 

DUCRAY: Keracnyl Gel 

Ducray Keracnyl facial & body 
cleansing gel provides deep 
cleansing of the skin. Thanks to its 
giycerin content, it softens the skin 
without drying, preventing acne and 
acne formation. 


5 

GARNIER: 

Pure Coal Black Paper Mask 
Garnier's new pure coal mask 
combines purifying and moisturising 
features in one single product. 
Enriched with the absorbent coal 
formula, the mask containing 
hyaluronic acid cleansing the skin 
of dirt and roughness, while also 
offering intense moisture. 
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sağlık&bakım #WELLBEING 


a 

UOCCITANE: 

Shea El Bakım Serisi 
LOccitane'ın Shea El Bakımı 
Serisi, günlük yaşamda 
yıpranan elleri sağlıklı bir 
yapıya kavuşturuyor. Seride 
yer alan el kremi, yağ ve 
peeling gibi ürünler, el, ayak ve 
tırnak bakımınıza 

katkıda bulunuyor. 


2 

TOM FORD: 

Orchid Soleil 

Tom Ford'un sınırlı sayıda 
ürünü kapsayan bu kapsül 
koleksiyonu ruj, highlighter 
ve nemlendiriciden oluşuyor. 
Roze ve altın renklerinin 
ağırlıkta olduğu Orchid Soleil 
koleksiyonu ile makyajınıza 
dilediğiniz ışıltıyı katmanız 
mümkün! 


3 

VICHY: 

Mineral 89 

Vichy'nin yeni Mineral 89 
ürünü, adını içeriğinde bulunan 
ve cilt bariyerini güçlendirmeye 
yardımcı olan 6 89 oranındaki 
Vichy minerali termal 
suyundan alıyor. Ürünün 
içeriğindeki doğal kaynaklı 
hyalüronik asit ise cilde 

nem katıyor. 


4 

LR HEALTH & BEAUTY: 
Zeitgard Beauty Diamond 
LR Health & Beauty'nin yeni 
Zeitgard Beauty Diamond 
yüz bakım yağı, içeriğindeki 
A, E ve F vitaminleriyle cildin 
beslenmesi ve yenilenmesine 
yardımcı oluyor. Yapısındaki 
altı çeşit doğal yağ sayesinde 
kuru ve yıpranmış ciltlere 
bakım yapan ürün, anti-aging 
yüz bakım yağı olarak da 
kullanılıyor. 


5 

PANTENE: 

Saç Bakım Kremleri 
Pantene, her saç tipi ve 
ihtiyacına uygun saç bakım 
kremleri ile yıpranmış saçları 
eski ışıltılı ve sağlıklı yapısına 
kavuşturuyor. Pantene Köpük 
Krem, ince telli ve çabuk 
yağlanan saçlar için çözüm 
olurken, Pantene saç bakım 
kremi, saçların güçlü ve 
sağlıklı görünmesini sağlıyor. 
Saçlarınıza kökten uca bakım 
yapan 3 Dakikada Mucize Krem 
ise saçlarınızdaki yıpranmayı 
kısa sürede onarıyor. 
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UOCCITANE: 

Shea Hand Care Series 
LOccitane's Shea Hand Care 
Series offers hands worn out 
by everyday life a new lease 
of health. The hand creams, 
oil and peeling products in the 
series provide care for hands, 
feet and nails. 


İz 


TOM FORD: 

Orchid Soleil 

Tom Ford's limited capsule 
collection contains lipstick, 
highlighters and moisturisers. 
You can also add as much 
shine as you like to your make 
up with the Orchid Soleil 
collection, in Which ros& and 
gold dominate 


3 

VICHY: 

Mineral 89 

Vichy's new Mineral 89 product 


: usesitsnamesake content of 
: 896 Vichy mineral thermal 


water to help strengthen the 
skin barrier. The naturallıy- 
occurring hyaluronic acid in 
the product adds moisture to 
the skin, 


4 

LR HEALTH & BEAUTY: 
Zeitgard Beauty Diamond 
LR Health & Beauty's new 
Zeitgard Beauty Diamond 
facial oil helps refresh skin by 
nourishing it with vitamins 
A,EandFin its content. 
Thanks to its content of six 
natural oils, the product is also 
used as an anti-aging facial oil 
for dry and damaged skin 


5 
PANTENE: 
Hair Care Creams 


İ Pantene offer hair care creams 


for every types and needs, 
and help restore the shine 
and structure of worn out 
hair. Pantene foam cream isa 


; solution for finely-woven and 
$ güickly-lubricating hair, while 


Pantene hair care cream offers 
hair a strong and healthy 

look. Meanwhile, the 3 Minute 
Miracle Cream nourishes and 


: restoreshairina short period 


Kıbrıs 0392 8158444 www.grOUpVİVA.com İstanbu 0212 267 0022 


Turlar İstanbul çıkışlıdır. Özel koşullar için lütfen İstanbul ofisimizi arayınız. 
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The photogrâptis of smoothie bowls making t 

on social media are simply mouth-wateringllf yo: 
to sample these healthy treats, you can surely 
countless recipes to Suit your tastes availal 

But the essential ingredients are the folloy 
selection of fresh or frozen fruits, proteini 

milk, yogurt, and fruit juice, then add s; 
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EM Wdried fruits, oats, and seeds. SüiBot foünd'us with 
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yemediçme #FOODIE PICKS 


, BU YIL 
SAĞLIKLI MUTFAKLARDA 


NELER VAR? 


Sağlıklı beslenme akımı son yıllarda herkesin radarında. Fast-food'lar, asitli içecekler veya aşırı yağlı 
yiyecekler gibi vücudu yoran besinler, birer birer rafa kalkıyor artık. Bu yıl mutfaklarda yükselişe geçen 
sağlık deposu besinleri, öne çıkan özellikleriyle sizler için derledik. 


YAZI - WORDS DİYETİSYEN / DIETICIAN EMEL UNUTMAZ DUMAN 


Teff 

Genellikle Etiyopya'da yetiştirilen, o coğrafyada yaygın 
olarak ekmek yapımında kullanılan, çok küçük taneli, 
beyaz, kırmızı ve kahverengi renklerde bir tahıl çeşidi 
olan teff, zengin içeriği ile dikkatleri üzerine çekmeyi 
başarıyor. Antioksidan içeriğinin yüksek olmasının 
yanı sıra çinko, kalsiyum ve magnezyum bakımından 
zenginliğiyle, tefPin rakiplerinin önüne geçtiğini 
söylemek mümkün. Vücudumuzun belli bölgelerinde 
yerleşmiş yararlı bakterilere o bölgenin “mikrobiyota”sı 
deniyor ve tefPte, bu bakterilerin besini olan prebiyotik 
özelliği de mevcut. Teff'in zayıflamaya etkisi ise, yüksek 
posa içermesi, dolayısıyla da glisemik indeksi düşük 

bir karbonhidrat kaynağı olmasından kaynaklanıyor. 
Peki, bu kadar faydalı özelliği olan bir besini günlük 
beslenmemize nasıl ekleriz? Gevreğini süt veya yoğurda 
katarak kahvaltı veya ara öğünlerde tüketebilirsiniz. 
Kullandığınız diğer unların yerine teff ununu tercih 
ederek yiyeceklerinizi hazırlayabilir veya ununuza 
katarak içeriğini zenginleştirebilirsiniz. Teff, glüten 
içermemesinden dolayı glüten intoleransı veya çölyak 
rahatsızlığı olanların da rahatlıkla tercih edebileceği bir 
besin. Ayrıca, düşük glisemik indeksi ve antioksidatif 
faaliyetleri nedeniyle diyabetliler için de doğru bir tahıl 
tercihi. 


Kaniwa 

Protein ve amino asit yönünden zengin, demir oranı 

son derece yüksek ve glütensiz bir tahıl olan kaniwa, 
içerdiği flavonoidler ile antioksidan kapasitesi yüksek 
bir besin olarak fark yaratıyor. Bu lezzetli tahıl, içerdiği 
esansiyel amino asitlerle de tam bir protein kaynağı. 
Kaniwa'nın boyutu kinoa'ya göre daha küçük ve daha 
hızlı pişebiliyor, ayrıca kinoa'daki ekşimsi acı tada da 
rastlanmıyor. Kaniwa'yı salatalara ekleyebileceğiniz gibi 
pilav şeklinde pişirerek de yiyebilirsiniz. 


Amarant 

Baklagil olmamasına rağmen protein bakımından 
zengin (96 14-16) olan amarant, birçok tahılda 
bulunmayan ve antikorların üretimi ile uygun 
doku gelişimini destekleyen lizin amino asidini 


içermesi bakımından da oldukça değerli bir besin. 
İçeriğinde, kolesterol düşürücü ve kanserle savaşan 
bir fitokimyasal olan skualen de bulunuyor. Amarant*ı 
taze olarak salatalarda veya pişirerek yemeklerinizde 
kullanabilirsiniz. 


Bağırsak dostu besinler 

“Vücudun ikinci beyni” olarak adlandırılan 
bağırsakların mikrobiyotasındaki yararlı mikro 
organizmaların çoğalmasını, artık yaygın olarak 
bilindiği gibi, prebiyotik ve probiyotikler sağlıyor. 
“Mutluluk hormonu” olarak adlandırılan serotonin ise 
büyük oranda bağırsaklardaki probiyotiklerin desteği ile 
ortaya çıkıyor. Formda olmaya etkisi de çok konuşulan 
probiyotiklerin en iyi kaynakları da, kefir ve yoğurt. 
Özellikle antibiyotik tedavisi söz konusu olduğunda, 
tedavinin bitişini takip eden 6 ay boyunca beslenmemizi 
probiyotik ile desteklememiz çok önemli. 


Bitkisel proteinler 

Vejetaryen beslenmenin yaygınlaşması ile birlikte, en iyi 
kaynakları hayvansal besinler olan proteinlerin bitkisel 
alternatifleri, iyiden iyiye rağbet görmeye başladı. 
2018'de, kuru baklagiller grubuna dahil bezelyenin 
yıldızının parlaması beklenirken, bezelye unu da 
yaygınlaşabilir. Ancak karbonhidrat içeriği yüksek 
olan bezelyenin kullanımında miktara dikkat etmek, 
kesinlikle çok önemli. Bu yıl hayvansal süt yerine, 

soya sütü, badem sütü, pirinç sütü, Hindistan cevizi 
sütü, fındık sütü gibi bitkisel sütlerin de yaygınlaşması 
bekleniyor. Buradaki en önemli unsur ise, bu sütlerin 
mutlaka şekersiz olanının tercih edilmesi gerektiği. 


Su 

Ve yaşam kaynağımız su. Geçmişten bugüne “sağlıklı 
beslenme” dendiğinde ilk akla gelen ve gelecek, 

hiç kuşkusuz o olur. En önemli özelliği toksinlerin 
vücuttan atılmasını sağlamak olan su, bu yıl aromalı 
olarak daha sık karşımıza çıkacak gibi görünüyor. 
Salatalık, zencefil, zerdeçal, nane, limon, elma sirkesi 
ile tatlandırabileceğiniz suyunuz başucunuzdan eksik 
olmasın. 
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Whattoexpectfor 
this year's health food 
alternatives? 


The health food movement has been on everyone's radar 

in recent years. Fast-food and those high in acidity and fat 
which wear down the physigue have begun to disappear 
from shelves one by one. Here, we present you with some of 
the healthy foodstuffs seeing a rise this year alongside their 
characteristics. 


Teff 

A tiny, white, red and brown cereal grain generally grown in 
Ethiopia where it is widely used in the bread making, teff has 
gained attention for its rich nutrient properties. Aside from its 
high rate of antioxidants, teff is also rich in zinc, calcium and 
magnesium putting it well ahead of its competitors. Helpful 
bacteria which gathers in particular areas of the body are 
known as “microbiota,” and teff contains the prebiotics ready 
to nourish these bacteria. Teff's slimming effect, high fibre 
content, and low glycaemic index draw from its containing 
alow source of carbohydrates. So how can you introduce a 
food source so packed full of goodness into your diet? You 
can consume it in flakes with milk or yogurt for breakfast or 

a snack. Instead of regular flour, you can also prepare food 
with teffflour, or atleast addit to flour to enrich the contents. 
As teffis glutton-free, it isa suitable option for those with 
aglutton intolerance or celiac disease. Plus, due to its low 
glycaemic index and antioxidant activities, it is the ideal cereal 
grain for diabetics. 


Kaniwa 

Kaniwa, a glutton-free grain rich in protein and amino acids, 
and high in iron, has made waves as a high antioxidant thanks 
to its flavonoid content. This delicious cereal is a true source 
of protein thanks to its essential amino acid contents. Kaniwa 
is smaller than guinoa in size and can be cooked guicker, yet is 
has none of the sourness of guinoa in taste. Just as you can add 
kaniwa to salads, so can you cook it like rice. 


Amarant 

Although not alegume, amaranth, is rich in protein (14-164) 
and rather nutritious thanks to its Iysine amino acid content, 
which is rarely found in grains yet is ideal in support tissue 
development and antibody production. It also contains 
sgualene, a phytochemical that lowers cholesterol and combats 
cancer. Amarant can be eaten fresh with salad or cooked in 
food. 


Intestine-friendly nutrients 

Known as “the body”s second brain,” the build-up of friendIy 
microorganisms in the intestinal macrobiotics- as now is 

now well-known - allow for prebiotics and probiotics. A great 
portion of the “happiness hormone,” serotonin, is produced 
with the help of probiotics in the intestines. Much is made of 
the slimming effect of probiotics, of which the best sources are 
kefir and yogurt. In terms of antibiotic treatment especialIy, it 
is very important to support your body with probiotic nutrients 
for six months after the end of treatment. 
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Vegetable proteins 

With the growth of vegetarianism, the organic sources of” 
protein have begun to increase indemand compared to their 
meat-based alternatives. In 2018, whilst sweet peas from the 
legume family are expected to shine, pea flour could also begin 
to increase in consumption. However, it is definitely important 
to be careful about the amount of peas one consumes, given 
their high carbohydrate content. This year, rather than animal 
milk, those drawn from soy, almond, rice, coconut, and peanut 
are expected to increase. The key to use of these is to definitely 
choose the sugar-free varieties. 


Water 

And the source oflife: Water. In terms of a “healthy diet,” this 
has always been undoubtediy the first nutrient which comes to 
mind. Its most important property being its ability to detoxif'y 
the body, different varieties of flavoured water are looking 

to increase this year. Don't forget to keep a bottle of water 
flavoured with cucumber, ginger, turmeric, mint, lemon, apple 
vinegar at your side. 
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ANANASLI BAKLAGİL SALATASI 
Pineapple legume salad 


MALZEMELER 

200 gram top peynir veya aZ 
yağlı peynir 

2dilim taze ananas 
1demetroka 

W demet marul 

60 gram haşlanmış yeşil 
mercimek 

60 gr konserve Meksika 
fasulyesi 

2 çorba kaşığı zeytinyağı 
Jadetlimonun suyu 

Tuz ve karabiber 


INGREDIENTS 

200grlow fat cottage cheese 
2slices of fresh pineapple 
1bunch of rocket salad 

5 lettuce 

60 gr boiled lentils 
6ogrtinned kidney beans 

2 table spoons of olive oil 
Juice of onelemon 

Saltand pepper 
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YAPILIŞI 

Mercimekleri yumuşayana kadar pişirin. 
Meksika fasulyesini sudan geçirin ve süzün. 
Yeşillikleri yıkadıktan sonra kalın bir biçimde 
doğrayın. İki dilim ananası tost makinesi veya 
ızgara üzerinde hafifçe pişirin. Farklı bir kapta 
limon suyu, zeytinyağı, tuz ve karabiberle 
salata sosunu hazırlayın. Geniş bir kâsede 
peynir, baklagiller ve hazırladığınız sosu 
karıştırın. Yeşillikleri de ekleyip bir-iki kez, 
malzemeleri ezmeden harmanlayın. Salatayı iki 
kâseye paylaştırın ve üzerine ızgara yaptığınız 
ananasları ekleyerek servis edin. 


RECIPE 

Boil the lentils until they soft. Rinse the kidney 
beansina sieve. After washing the vegetables, 
chop roughly. Cook the pineapple slices lightiy 
inatoaster or over a grill. Prepare a salad sauce 
mixing the lemon juice, olive oil, salt and pepper 
ina separate bowl, then mix the sauce with the 
cheese and legumes in alarge bowl. Add the 
vegetables and mix taking care not crush them. 
Mix the salad in two bowls and serve with the 
toasted pineapple slices on top. 


Bir porsiyonda, 460 kalori, 9 gram yağ, 
36 gram protein, 48 gram karbonhidrat 
mevcut. 


İPUCU 

Kuru baklagilleri salatalarda pratik olarak 
kullanabilmek için önceden daha büyük 
porsiyonlarda düdüklü tencerede pişirin. 
Ardından hazırladığınız malzemeleri 
buzdolabı poşetlerine bölerek, buzlukta 
saklayın. 


One portion contains 460 calories, 9 grams 
offat, 36 grams of protein, and 48 grams of” 
carbohydrates. 


TIPS 

Togetthe most out of drylegumesin the 
salad, cook them in a sauce pan in larger 
portions beforehand. You can later store the 
store them in freezer bags to refrigerate for 
later use. 


ZMİR, ADANA, KA KIBRIS (CYPRUS), BODRUM, Gi 
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BIZIM SEÇTİKLERİMİZ 
TÜRKİYE'NİN DÖRT BİR YANINDAN VE 
KIBRIS'TAN KONGRE, İŞ TOPLANTISI 
VE DÜĞÜN ORGANİZASYONLARINIZI 
GERÇEKLEŞTİREBİLECEĞİNİZ, 
SEVDİKLERİNİZLE UNUTULMAZ TATİLLER 
GEÇİRECEĞİNİZ 4-5 YILDIZ VE ÜZERİ OTELLER. 


vw ek EK 
Weloved them 


Here are a selection of 4-5 star hotels fromall 
over Turkey & North Cyprus where you can 
organise congresses, business meetings and 
wedding ceremonies, and enjoy unforgettable 
holidays with your loved ones. 


otel rehberi ..01e. cüroe 


İş toplantıları ve sosyal organizasyonlara 

ev sahipliği yapmak üzere tasarlanmış, 

teknoloji ile konforun tüm ayrıntılarını 

birleştiren Elite World İstanbul Hotel; 245 oda, 1200 
kişi kapasiteli 9 toplantı salonu, 

3 mağaza, restoran, brasserie, bar ve 1000 m?'lik 
sağlık merkezi ile 5 yıldızın gerektirdiği tüm 
konforuyla konuklarını ağırlıyor. 

0(212) 3138383 

0(212) 3138393 
infoistanbulGeliteworldhotels.com.tr 


AKGÜN İSTANBUL HOTEL 

Akgün İstanbul Hotel, tarihi Topkapı Sarayı, Ayasofya 
Müzesi, Sultanahmet Camii, Kariye Müzesi, Kapalı 
Çarşı gibi anıt ve müzelere 2-3 km, Taksim meydanına 
5 km, Atatürk Havalimanı'na 10 km uzaklıkta. Akgün 
İstanbul Hotel, 200 m? spa'sı, 276 odası, 25 ile 650 
kişi arasında değişen kapasiteli çok amaçlı salonları 
ile hizmet veriyor. 

0(212) 5344879 

0(212)5349126 

infoakgunhotel.com 


pe 


ELITE WORLD PRESTİGE HOTEL 
Şehrin kalbinde, İstanbul'un buluşma noktası 
Taksim'de yer alan 4* yıldızlı Elite World 
Prestige Hotel, 2 süit ve 3 geçişli toplam 

102 odası, 480 kişi kapasiteli 4 ayrı 

toplantı salonu ile iş toplantıları ve sosyal 
organizasyonlar için tüm konforu ve kaliteli hizmet 
anlayışı ile kapılarını açıyor. 

0(212) 2971313 

0(212) 297 6240 
infoprestigeGeliteworldhotels.com.tr 


ESER PREMIUM HOTEL & SPA 

Eser Premium Hotel&SPA, TÜYAP International Fuar 
Merkezi'ne 3 dakika; Atatürk Havaalanı ve CNR Fuar 
Merkezi'ne ise 20 dakika uzaklıkta bulunuyor. Mavi 
bayraklı deniz kıyısına konumlanmış olan otel; sanayi, 
iş, endüstri ve alışveriş merkezleri için önemli bir 
konaklama, spor, SPA, dinlenme ve eğlence merkezi 
olarak hizmet veriyor. Eser Premium Hotel&SPA 172 
exclusive oda, 4500 m? SPA merkezi, aynı anda 2100 
kişiye hizmet verebilen toplantı salonu kapasitesiyle 
misafirlerini ağırlıyor. 

0 (212) 867 70 00/0 (212) 8677070 
infoGeserhotel.com / eserhotel.cor 
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TÜYAP ve CNR Fuar merkezlerine ve havaalanına 


yakınlığı ile tercih sebebi olan Elite World Business 
Hotel, konforlu 181 odası, toplam 2000 kişi kapasiteli 
11 ayrı toplantı salonu, ayrıca Coffee Company, One 
Bar ve İtalyan Restaurant'ı ve modern SPA merkezi 
ile ilgi çekiyor. 

0(212) 411 46 46 

0(212) 411 46 99 

infobusiness ©eliteworldhotels.com.tr 


ESER DIAMOND HOTEL & CONVENTION 
CENTER 

Eser Diamond Hotel&Convention Center; 

35.000 m”'lik bir alanda, TÜYAP International 
Fuar Merkezi'ne 30 dakika, Atatürk Havaalanı 

ve CNR Fuar Merkezi'ne 50 dakika, Çorlu 
Havaalanı'na 15 dakika mesafede yer alıyor. 
Tesis; 218 oda, her çeşit toplantı, lansman ve 
seminer programı için uygun 16 salondan oluşan, 
3250 kişilik toplantı kapasitesi, açık-kapalı yüzme 
havuzu ve agua parkı ile misafirlerine hizmet veriyor. 
0 (212) 8677100 /0(212)8677122 
infoGeserhotel.com/ eserhotel.com 


BURGU & TANGO ARJAAN BY ROTANA 
Uluslararası otel zincirlerinden Rotana'nın Türkiye'deki 
ilk iki oteli “Burgu & Tango Arjaan by Rotana" İstanbul 
Anadolu Yakası'nda 300 odasıyla misafirlerine modern ve 
rahatbir konaklama deneyimi sunuyor. “Dünya Seyahat 
Ödülleri"'nde kendi kategorilerinde ödüle layık görülen 
oteller metro istasyonunun yanıbaşındaki konumuyla 
şehrin her yerine kolay ulaşım sağlıyor. Adalar'a bakan 
deniz manzarası ve ekstra mobilyalı odalarıyla uzun 
dönem konaklamalar için de ideal olan Burgu & Tango 
Arjaan by Rotana ikonik mimarisiyle İstanbul'un yeni 
sembolleri arasında yerini alıyor. 

0(216) 500 77 77 / 0(216) 50077 72 


ana ana.co 
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RENAISSANCE ISTANBUL 

BOSPHORUS HOTEL 

Renaissance Istanbul Bosphorus Hotel, Boğaz 
manzaralı 214 odası ile hizmet verirken, 12 toplantı 
salonu ve balo salonu ile organizasyonlara da ev 
sahipliği yapıyor. Otelin Art's Restaurant'ı ve Boğaz 
manzaralı bir barı bulunuyor. 'Enerji ve Çevre Dostu 
Tasarımda Liderlik Sertifikası' alan ve bu alanda 
Türkiye'nin ilk 5 yıldızlı oteli olan Renaissance 
Istanbul Bosphorus Hotel'in Kültür ve Turizm 
Bakanlığı'ndan "Yeşil Yıldız'ı da bulunuyor. 

0(212) 3407000 

0(212) 3407077 


HILTON ISTANBUL BOMONTİ HOTEL 

& CONFERENCE CENTER 

Hilton Worldwide'ın yeni üyesi Hilton İstanbul 
Bomonti Hotel&Conference Center, 85'i süit 829 
odası, 12.000 m?'ye yayılan konferans ve etkinlik 
alanı, 'The Globe' restoranı, eşsiz şehir manzarasıyla 
"Cloud 34' barı ve Türkiye'nin ilk eforea'sı 'SPA at 
Hilton' ile konuklarını karşılıyor. Otel, şehrin yeni 
çekim merkezi olan İstanbul Bomonti'de misafirlerini 
yepyeni bir hizmet kalitesiyle tanıştırıyor. 

0(212) 375 3000 
0(212) 3753001 


SHANGRI-LA BOSPHORUS, ISTANBUL 
Asya kültürünün zarif dokunuşlarıyla tasarlanan, 
üstün servis kalitesi ve konukseverlik anlayışıyla 
hizmet veren Shangri-La Bosphorus Istanbul, Boğaz'ın 
muhteşem manzarasına sahip 186 odası, gurme 
lezzetler sunan IST TOO ve Shang Palace restoranları 
ve bambaşka bir deneyim yaşatan CHI, The Spa ile 
misafirlerine çok özel ayrıcalıklar sunuyor. 

0(212) 275 88 88 

0(212) 275 88 89 

slibshangri-la.com 


SENATOR HOTEL TAKSİM 

İstanbul'un merkezi Taksim Meydanı'na ve metro 
istasyonuna 50 m, alışveriş merkezlerine, canlı 
eğlence mekânlarına, kongre ve sergi saraylarına 
yürüme mesafesinde bulunan Senator Hotel Taksim, 
konforlu ve modern çizgilerle dekore edilmiş delux 
odalarında Taksim Meydanı panoraması sunuyor. 
0(212) 2568787 

0(212) 256 86 20 

infosenatorhoteltaksim.com 


HILTON İSTANBUL BOSPHORUS 

Hilton İstanbul Bosphorus, Boğaz manzarasına hâkim 
benzersiz bir konumda, tümü balkonlu 499 odası ile 
1955 yılından bu yana misafirlerini ağırlıyor. Türk, Çin 
ve Lübnan mutfaklarının en seçkin lezzetlerini sunan 
restoranlarının yanı sıra 27 toplantı odası ve 3000 
kişilik kongre merkeziyle de tüm ihtiyaçları karşılıyor. 
Otelin masaj odaları, açık ve kapalı havuzları, tenis 
kortları ve fitness center birimi ise özel zamanların 
keyfini çıkarmak isteyen konuklarını bekliyor. 

0(212) 3156000 

sales.istanbul Ghilton.com 


BEST WESTERN PREMIER 

SENATOR HOTEL - OLD CITY 

İstanbul'un kalbi Tarihi Yarımada'da bölgenin tarihi 
ve mimari dokusuna uygun tasarlanarak yenilenen 
Best Western Premier Senator Hotel - Old City, şehrin 
tarihi ve kültürel merkezleri Topkapı Sarayı, Ayasofya 
Müzesi, Sultanahmet Camii ve Kapalıçarşı'ya yürüme 
mesafesinde, Vezneciler Metro İstasyonu'na ise 

350 m mesafede bulunuyor. 

0(212) 528 18 65 

0(212) 5227393 

info©senatorhotel.com 


TÜYAP PALAS 

Tüyap Fuar ve Kongre Merkezi'nin içinde yer alan 

5 yıldızlı otel, 630 odası, eşsiz lezzetleri ve manzarası 
ile ünlü yiyecek & içecek alanları ve SPA'sı ile 
misafirlerine konfor ve lezzeti bir arada sunuyor. 
Atatürk Havalimanı'na 19 km uzaklıktaki Tüyap Palas 
kusursuz teknik donanıma sahip 33 toplantı salonu, 
1250 kişilik sütunsuz ve bölünebilir Balo Salonu ile iş 
ve özel yaşamlara keyif katıyor. 

02128671414 

05321110897 

tuyappalas(©tuyappalas.com 


RAMADA İSTANBUL GRAND BAZAAR 
İstanbul'un tarihi ve kültürel kalbinde yer alan 
Ramada Istanbul Grand Bazaar; Ayasofya, Topkapı 
Sarayı, Yerebatan Sarnıcı ve Kapalıçarşı'ya yürüme 
mesafesinde yer alıyor. Tramvay ve metro duraklarına 
sadece 100 m uzaklıkta olan otel, 72 odasının yanı 
sıra zengin açık büfe kahvaltısı, toplantı salonu, 
fitness merkezi, Park Cafe&Restaurant'ı ve ücretsiz 
Wi-Fi hizmeti ile tüm konuklarına ev sahipliği yapıyor. 
0(212) 51944 04 

0(212) 5267758 

istanbulG&ramadagb.com 


HILTON İSTANBUL KOZYATAĞI 

Anadolu yakasında, iş dünyasının kalbinin attığı noktada 
konumlanan Hilton İstanbul Kozyatağı, 47'si executive, 
23'ü süit olmak üzere toplam 320 odasıyla konuklarını 
bekliyor. Toplam 1659 m? alan üzerine konumlanmış 16 
toplantı ve etkinlik salonu bulunan otelin spa'sı ise 1600 
mz alanda hizmet veriyor. Türk ve dünya mutfaklarının 
seçkin örnekleri ile gurmelerin vazgeçilmezi olan otel, 
Formula simülatörlerinin bulunduğu motor sporları 
eğlence merkezi Speedcity ile de misafirlerine sanal 
ortamda keyifli bir sürüş deneyimi sunuyor. 

0(216) 468 00 00 


GRAND HYATT ISTANBUL 

Grand Hyatt Istanbul, iş ve eğlence dünyasının 
merkezinde bulunuyor ve konuklarına çağdaş tasarım 
ve yüksek servis kalitesini birleştirerek sunuyor. 
Otelde 360 misafir odası, 19 toplantı odası, açık 
yüzme havuzu, sağlık ve spor merkeziyle birlikte 
Gaia Spa&Fitness Centre, 34 Restaurant, Mezzanine 
Bar&Lounge, Gazebo Poolside Cafe&Bar ve The 
Library Bar bulunuyor. 

0(212) 368 1234 

istanbul.grandGhyatt.com 


MERCURE İSTANBUL TAKSİM 

Şehrin merkezinde muhteşem konumu ile İstiklal 
Caddesi ve Taksim Meydanı'na yürüyüş mesafesinde, 
Sultanahmet bölgesine on beş dakika mesafede; 
Atatürk Havalimanı'na 22 km, Sabiha Gökçen 
Havalimanı'na 45 km uzaklıkta konaklama imkânı 
sunuyor. İstanbul'un iş, sanat ve kültür merkezinde 
bulunan otel, ister iş, isterseniz tatil amaçlı 
konaklamalarınızı 137 modern ve konforlu oda ile 
unutulmaz bir deneyime dönüştürüyor. 

0(212) 924 27 27 

0(212) 924 2700 
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ARMİS HOTEL 
4 yıldızlı Armis Hotel şehir merkezinde, İzmi 
incisi Kordon'a 4 dakika ve İzmir Adnan Menderes 
Havalimanı'na 14 km uzaklıkta yer alıyor. 74 oda ve 
154 yatak kapasitesi olan Armis Hotel, muhteşem 
lobisi, 150, 120 ve 40 kişilik olmak üzere üç adet 
toplantı salonu, fuar ve şehir manzaralı roof barı, SPA 
merkezi, açık ve kapalı otoparklarıyla misafirlerine 
kaliteli ve seçkin bir hizmet sunuyor. 

0(232) 402 35 35 

0(232) 402 35 36 

infodarmishotel.com 

armishotel.com 


SWISSÖTEL BÜYÜK EFES İZMİR 

Swissötel Büyük Efes, son teknolojilerle donanımlı 
402 odasında, misafirlerini İzmir'in merkezinde, Adnan 
Menderes Havaalanı'na 15 km uzaklıkta ağırlıyor. 
Misafirleri Kolombiyalı sanatçı Botero'nun Atlı 
Adam heykeli Bü; Efes Sanat koleksiyonu dahilinde 
karşılıyor. Otel; Büyük Efes Kongre Merkezi'nde, 
Pürovel Spa&Sport'ta, Cafe Swiss, Aguarium, Eguinox 
restoranlarında ve Sky Bar'da hem iş hem tatil amaçlı 
seyahat eden konuklarını kaliteli ve konforlu bir 
konaklama deneyimi ile buluşturuyor. 

0 (232) 414 00 00 / izmir ©swissotel.com 
swissotel.com/izmir 


KİLİM OTEL 

Kilim Otel, bir yanda tarihi Pasaport İskelesi, 

önünde eski İzmir Limanı ve benzersiz manzarası 

ile Karşıyaka; diğer yanda ise tarihi bir mekânda 
yeniden doğan Konak Pier ve tarihi Kemeraltı Çarşısı 
ile çevrelenmiş eşsiz bir konumda bulunuyor. İzmir'in 
Kordon'unda tarihle kuşatılmış Kilim Otel, konuklarını 
büyüleyici günbatımını kucaklayan 70 odalı çağdaş 
bir mekânda ağırlıyor. 

0(232) 484 5340 

0(232) 4895070 

infokilimotel.com.tr 

kilimotel.com.tr 


GELAR Pk 


— 


HİLTON İZMİR 

İzmir Körfezi'nin göz kamaştırıcı manzarasına 
hâkim Hilton İzmir, merkez konumu ile iş, alısveriş 
ve eğlence merkezlerine 5 dakika, havalimanına ise 
20 dakika uzaklıkta olup, otelin 9'u 380 odası 
bulunuyor. Otel,her yıl yüz binlerce turistin ziyaret 
ettiği tarihi noktalara ve Çeşme, Kuşadası, Foça gibi 
beldelere yakın mesafede yer alıyor. 

0(232) 497 6060 

0(232) 497 6000 

sales.izmir©hilton.com 

izmir.hilton.com 


İZMİR PALAS OTEL 

İzmir Palas Oteli 1927'den bu yana, İzmir Körfezi'nin 
kıyısında, Kordon'da muhteşem manzarası ile 
anılarda yer etmiş eşsiz bir tesis olarak hizmet 
veriyor. 1972 yılında yeniden inşa edilen ve 2005 
yılında ise çağdaş bir anlayışla dekore edilen İzmir 
Palas Oteli, deniz ve şehir manzaralı 24'ü süit 138 
odası ile çağdaş bir butik otel anlayışıyla konuklarını 
ağırlıyor. 

0(232) 465 0030 

0(232) 4226870 

info©izmirpalas.com.tr 

izmirpalas.com.tr 


KAYA İZMİR THERMAL&CONVENTION 

2010 Eylül ayında hizmet vermeye başlayan Kaya 
İzmir Termal & Convention Otel, Tarihi Agamemnon 
Kaplıcaları olarak bilinen ve antik çağlardan günümüze 
kadar iyileştirici 
bölgesinde 5 beş yıldızlı konaklama ayrıcalığı sunuyor. 
Türkiye'nin en modern kaplıca ve kür merkezini 

de içinde barındıran Kaya İzmir, Fizik Tedavi ve 
Rehabilitasyon Merkezi'nde tıbbın sağladığı imkânları, 
bol oksijen ve doğal güzelliklerle birleştirerek 
konuklarına "iyi hissetmenin mutluluğunu yaşatıyor. 
0(232) 238 5151/ 0(232) 238 7799 
kayahotels.com.tr 


Şehir hayatının merkezinde bulunan Hotel Seyhan'da; 
modern tarzda döşenen 116 adet standart, 19 adet 
junior süit, bir özel konsept ve iki adet de süit oda 

yer alıyor. Adana Şakirpaşa Havaalanı'na 8 km 
uzaklıkta olmasıyla cazibe merkezi haline gelen otel, 
misafirlerine beş yıldızlı hizmet veriyor. 

0(322) 455 3000 

0(322) 454 28 34 

rezervasyonGotelseyhan.com.tr 
otelseyhan.com.tr 
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Sürmeli Adana, şehir merkezine ve tarihsel 
mekânlara yakınlığı, iş hayatının nabzını tutan 
konumu ile keşif duygusu yaşatıyor. Otel; ferah 
odaları, sosyal etkinlikler için tasarlanan toplantı ve 
Ziyafet salonları, açık yüzme havuzu, sauna ve Türk 
hamamı ile ayrıcalıklı bir hizmet sunuyor. 

0(322) 3523600 

0(322) 352 19 45 

salesadana©surmelihotels.com 
surmelihotels.com 


Seyhan Nehri'nin kıyısında bulunan Adana HiltonSA, 
havalimanına 7 km uzaklıkta bulunuyor. Donanımlı 
odalarıyla hem iş hem de tatil seyahatleri için ideal 
bir alternatif olan otel; 16'si süit 295 geniş odası, tam 
donanımlı toplantı odaları, balo salonları, spor ve 
SPA kulüpleriyle misafirlerini ağırlıyor. 

0(322) 355 50 00 

0(322) 355 50 50 

sales.adanaGhilton.com 

adana.hilton.com 


REGNUM CARYA GOLF&SPA RESORT 
Antalya Belek'te yer alan Regnum Carya Golf& Spa 
Resort, plajındaki beyaz kumsalı, yeşilin her tonunu 
barındıran golf sahaları, 4800 metrekarelik Spa'sı, 
irili ufaklı, her yaşa hitap eden havuzları, agua ve 
adventure parkları ile spor, eğlence ve dinginliği bi 
arada sunuyor. 620 kapsamında tüm dünya liderlerini 
başarıyla aynı çatı altında ağırlayan ve 'Dünyanın en 
iyi oteli' ünvanına sahip otel, tüm misafirlerini aynı 
özenle ağırlıyor. 

0(242/ 4446423 

info ©regnumhotels.com 

regnumhotels.com/tr 


DELPHIN IMPERIAL LARA 

Delphin Oteller Zincirinin halkası Delphin Imperial Lara. 
İhtişamın, Konforun, Kalitenin ve daha bir çok ilklerin 
olduğu muhteşem bir tatil cennetindesiniz. Modern spor 
ekipmanları ve profesyonel spor hocalarımız ile tüm spor 
aktivitelerinizi yapabi misafirlerimiz macera 
parkında zamanın nasıl geçtiğini fark edemeyecekler. 
Tüm gün boyunca eğlencenin içinde olacaksınız. 
Akşamları birbirinden lezzetli ve farklı mutfaklardan 
eşsiz yemekleri tadacak ve tekrar gitmek isteyecesiniz. 
Ama butatilin bitmesini hiç istemeyeceksiniz. 

0(242) 320 0707 

infoddelphinimperial.com 
www.delphinimperial.com 


DELPHIN HOTELS & RESORTS 

Tatil, huzur ve konfor diyince ilk akla gelen ve en çok tercih 
edilen şehirlerden birisi hiç şüphesiz ki Antalya'dır. Antalya 
Kundu turizm bölgesinde hizmet veren Delphin İmperial, 
Palace, Diva ve hotellerimizin son halkası Delphin Be Grand 
Resort başta olmak üzere Alanya'daki Delphin Deluxe, 
Platinum ve Botanik Hotel'le birlikte, kusursuz hizmet ve 
müşteri memnuniyeti anlayışıyla yolumuza devam ediyoruz. 
Geniş kültürel bir sentezden oluşan otellerimizde bir 

iz hizmetten daha fazlasını bulacaksınız. 
Sınırsız lezzetin, eğlencenin ve mutluluğun tadını 
çıkaracağınız otellerimize sizleri de bekleriz. 

0 (242) 320 0900 

infodelphinbegrand.com 
www.delphinbegrand.com 


GLORIA HOTELS & RESORTS 

Gloria Hotels&Resorts, 2.122.000 m2 alan üzerinde Gloria 
Golf Resort, Gloria Serenity Resort, Gloria Verde Resort, 
Gloria Villas ve Gloria Golf Club'tan oluşan büyük bir 
kompleks olarak hizmet veriyor. Gloria Hotels&Resorts; 
spa tesisleri ve Thalasso Terapi Merkezi ile misafirlerine 
rahatlama ve yenilenme imkânı sunarken, bünyesinde yer 
alan 1054 kişi kapasiteli Arena Amfitiyatro'da dünyaca ünlü 
show'lara da ev sahipliği yapıyor. Tesis ayrıca çocuk kulübü 
Gogi Kids Club'ın özel oyun ve eğlence alanları ile farklı yaş 
gruplarındaki konukları için de ideal bir tatil sunuyor. 
0(242) 7100600 /0(242)7100633 

infodgloria.com.tr /gloria.com.tr. 


CRYSTAL HOTELS 

Crystal Hotels, Türkiye'nin en güzel tatil 
destinasyonlarında uzun sahilleri, berrak denizi, ödü 
plajları, yemyeşil, huzur veren yürüyüş alanları ve 
sıcacık mimarisi ile misafirlerine 'maksimum mutluluk" 
konsepti yaşatıyor. Crystal Hotels; Kapadokya'dakinin 
yanı sıra, Antalya ve Bodrum'da yer alan denize sıfır 14 
otelinde dünya mutfağından eşsiz lezzetleri, animasyon 
şovları, özel balayı konseptleri, aguaparkları, geniş spa, 
Crispy Kids World ve spor alanları ile misafirlerini tatil 
cennetine davet ediyor. 

0(242) 3406050 

info©erystalhotels.com.tr / erystalhotels.com.tr 
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PAPILLION ZEUGMA RELAXURY 

Papillon Zeugma Relaxury, rahatlığı ve lüksü 
buluşturan yeni konsepti ile 2015 sezonuna tümüyle 
yenilenerek giriyor. Bir Papillon Hotels markası olan 
tesis; Reborn Spa&Wellness, İtalyan, Ortadoğu ve 
Akdeniz A'la carte restoranları, Papy Kids çocuk 
dünyası ve yenilenen Aguapark'ı ile 2018 sezonunda, 
Papillon Zeugma Relaxury dünyasını deneyimlemek 
isteyen tüm konuklarına kapılarını açıyor. 

0(242) 7101000 

0(242)7101030 

zeugmaGpapillion.com.tr 

papillion.com.tr 


Girne'de Kıbrıs'ın en güzel koylarından biri olan 
Zetiros'ta bulunan Merit Royal Hotel, 16 kral dairesi, 
akıllı odaları, özel lezzetlerin sunulduğu restoranları ve 
toplam 3 bin 500 metrekare alana sahip SPA merkeziyle 
konuklarını gerçek bir tatil cennetine davet ediyor. Otel, 
Kuzey Kıbrıs'ta tatil alışkanlıklarını değiştiren 125 
odasıyla lüksün ve kalitenin hâkim olduğu bir konseptle 
misafirlerini ağırlıyor. Merit Royal Hotel, konuklarına her 
anlamda bir yenilenme vahası olarak hizmet veriyor. 
0(392) 650 40 00 /0(392) 650 4021 
infogmerithotels.com 

merithotels.com 


Kıbrıs'ın bugüne kadar yapılmış en iddialı 
yatırımlarından biri olan Elexus Hotel, Girne merkeze 
12 km, Ercan Havalimanı'na 32 km mesafede yer 

alıyor. “Hikâyenin başladığı yer” sloganıyla yola çıkan 
Elexus, “Tam Pansiyon Ultra Plus” konseptiyle farklı 
deneyimleri aynı anda yaşatıyor. Otel, 277 bin metrekare 
üzerine konumlanmış 72'si süit olmak üzere, toplam 
867 odadan oluşuyor. Otel, 5000 metrekare kulla 
alanına sahip kongre merkeziyle de Kıbrıs'ın en bü 
olarak iş turizmine de hizmet veriyor. 

0(392) 650 1000 

infoGelexushotel.com / elexushotel.com 


KKTC'ye doğrudan yapılan en büyük turizm yatırımı olan Kaya 
Artemis Resort, oda sayısı bakımından adanın en büyük oteli 
olarak öne çıkıyor. Eğlence ve tatil destinasyonu prensibiyle 
tasarlanan Artemis Resort, 2018 sezonunda kapsamlı bir 
yenilenme sürecinin ardından konuklarını ağırlıyor. Otel 
Maldivleri aratmayan sahili, tarihi Artemis Tapınağı'yla benzer 
mimarisi, KKTC'nin en büyük kongre merkezi, benzersiz 
Wellnes& SPA Merkezi ve sunduğu ultra her şey dâhil konsepti 
ile düşlenen lüks tatilin kapılarını açıyor. 

0(392) 6306000 

artemiskayahotels.com.tr / kayahotels.com.tr 
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HOTEL GUIDE 


HIGHLIGHT HOTEL 

Highlight Hotel, Yalıkavak Tilkicik Koyu'ndaki mavi 
bayraklı özel plajında Bodrum'un en güzel deniziyle 
kaliteli hizmet anlayışını birleştiriyor. Otel, her 
detayında yalınlık ve güncel yaşam tarzını hissettiren 
45 sofistike odasıyla konuklarına benzersiz bir kaçış 
imkânı sunuyor. Highlight Hotel, bünyesinde yer alan 
X Beach&Restaurant'la gündüzleri, Gazi ve Bilal 
Ateş'in Chef Mezze'si ve İstanbul'un efsane gece 
kulüplerinden Etiler Şamdan'la geceleri Bodrum'un 
en trendy mekânı olarak konuklarını bekliyor. 

0(252) 385 59 59 / 0(252) 385 5960 
stayGhighlighthotel.com 


highligr 


HILTON BODRUM TÜRKBÜKÜ 
RESORT&SPA 

Tarihi Bodrum Yarımadası'nın kuzeyinde, Cennet 
Koyu'nun yemyeşil ormanı ve doğa harikası turkuaz 
renkli özel plajında benzersiz bir konforla konuklarını 
ağırlıyor. Milas-Bodrum Havaalanı'na 45 km, Bodrum 
merkezine 22 km ve Yalıkavak'a ise 15 km mesafede 
bulunuyor. Hilton Bodrum Türkbükü Resort&Spa, 
115.000 m2 üzerinde yeniden yaratılan cennet 
görünümüyle, 433 oda, 53 süit ve 8 villa ile konfor ve 


estetik odaklı bir mimarinin en şık detaylarını sunuyor. 


0(252)31101 50 /0(252) 3110203 
infohiltonbodrum.com 


KEMPINSKI HOTEL BARBAROS BAY 

Otel, Bodrum'un el değmemiş bölgesinde, Ege 
Denizi'nin eşsiz maviliklerine açılan, hepsi balkonlu 
ve deniz manzaralı 149 odası ve 24 suiti ile hizmet 
veriyor. 12 ay açık olan lüks tesis, mavi bayraklı 
özel kumsalı, denizi kucaklayan sonsuzluk havuzu, 
yetişkinlere özel plajı, 5.500 m2 "lik SPA merkezi ve 
B farklı a la carte restoranıyla konuklarına ayrıcalıklı 
bir tatil sunuyor. 

0(252) 3110303 

0 (252) 3110300 

reservationoffice.barbaros ©kempinski.com. 


SUNNY GARDEN NİLÜFER HOTEL 

Akyarlar - Karaincir bölgesinde, küçük, sakin, 
huzurlu, bir otelde tatil yapmak isteyen kişiler için 
son derece idealdir. 21 standard, 21 suit olmak üzere 
toplam 42 misafir odası bulunmaktadır. Karaincir plajı 
Yunan Kos Adası ile 10 dakikalık bir mesafede yer alır. 
Otel; açık kapalı restaurant, toplantı salonu, yüzme 
havuzu, çocuk havuzu, havuz bar ve otoparktan 
oluşmaktadır. Bodrum'un doğallığını halen 
koruyabilen Akyarlar köyü - Karaincir plajına 

200mt mesafededir. 

0(252) 3938110 

Mobil - Whatsupp 0(532) 631 33 50 
info©sunnygardenhotels.com 


The Anatolian Hotel, 131 lüks ve 18 süit odasıyla 
hizmet veriyor. Çatı katından şehir merkezinin 
panoramik manzarasının izlenebildiği otel, son 
teknolojiyle donatılan toplantı salonları, SPA merkezi, 
spor salonu ve ücretsiz özel otoparkıyla konuklarını 
unutulmaz bir tatile davet ediyor. 

0(342) 211 40 40 

0(342) 211 4060 

info©theanatolianhotel.com 
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GALEN TÜRKBÜKÜ BODRUM'DA! 

Denize sıfır konumlanan modern tasarıma sahip 
konforlu 10 odası ile farklı bir tatil deneyimi vaadeden 
Galen Türkbükü, sadece konaklayacağınız bir otelden 
alen'de, Türkbükü'nün kendine has 

içe geçen yaz keyfi, kahvaltıdan gecenin 
geç saatlerine kadar devam ediyor. Bodrum'lu olmanın 
bilinciyle mutfağında sadece en taze ve doğal ürünleri 
kullanan Galen, kahvaltı servisinde tamamen doğal. 
Galen Türkbükü, lokasyonu ve lezzetli menüsüyle, bu 
yaz tatil rotasını Bodrum'a çevireceklerin ilk adresi 
olmaya aday. 

0 (252) 377 5868 / (0532) 057 8588 


Tuğcan Hotel, iş ve gezi amaçlı seyahat eden 
misafirlerine şehrin tam merkezinde unutulmaz bir 
konaklama imkânı sunuyor. 186 adet odası bulunan 
Tuğcan Hotel'de; kapalı havuz, fitness merkezi, Cam 
Teras Restaurant ve son teknolojiye sahip toplantı 
salonları hizmet veriyor. 

0(342) 220 4323 

0(342) 220 6389 

tugcanG©tugcanhotel.com.tr 


MIVARA LUXURY RESORT&SPA 

Bodrum'un en müstesna koylarından Gündoğan'da; 
içinde konfor, lüks, lezzet ve huzur olan Mivara Luxury 
Resort&Spa; 40 m2'den başlayan standart odaları, 

i, özel teraslı süitleri ve kral daireleri ile tatilin 
skelesi, plajı, açık ve kapalı yüzme 
havuzları, olağanüstü mutfağı ve işini tutkuyla, yapan 
profesyonel ekibiyle Mivara Luxury Resort&Spa; 
yaşanan her anın unutulmaz hatıralara dönüşmesi 
için konuklarını bekliyor. 
0(252)3113434/0(252)31134 43 
infomivara.com 


Anadolu Evleri Gaziantep'in tarihi 
Bakırcılar Çarşısı, Gaziantep Kalesi, müzeler, hanlar, 
hamamlar ve restoranlara yürüyüş mesafesinde 
bulunuyor. Anadolu Evleri, iki tarihi taş konakta, 
banyolu, klimalı ve birbirinden farklı 14 odayla 
konuklarını ağırlıyor. 

0(342) 220 95 25 

0(533)8196971 

infoGanadoluevleri.com 
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ATLASMILES'LA 
YOLA KALDIĞINIZ YERDEN 
DEVAM EDİN 


Sixt'ten Atlasmiles kartla kiralayacağınız tüm araçlarda 
625 indirim ve 1.000 hediye mil kazanın. 


GN 


ATLASGLB.COM | *90 850 222 00 00 


Kampanya tarihleri 1 - 31 Mart 2018 tarihleri arasında: dır. iyim nımı için rezervasyon sirasında Atlasmiles kart numarasının belirtilmesi gereklidir. Fatura düzenlenmesini 
takiben srsi er üyelerin hesaplarına geçer. Mil kazanımı için faturadaki ad - soyadı ile alaka ındaki ad - soyadı aynı olmalıdır. Ücretsiz kiralamalardan ve ekstra 
ödemelerden mil kazanılmaz. Kazanılacak mil değeri bedi ma başınadır. illa xt kampanya koşul, süre ve kapsamını değiştirme hakkına sahiptir. 


atlasglobal 
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Al AL, EMITT'TE 
TURIZM SEKTÖRÜNÜN 
NABZINI TUTTU 


Atlasglobal, TÜYAP Fuar ve Kongre Merkezi'nde 
düzenlenen ve dünyanın en büyük ilk beş turizm 
fuarı arasında yer alan Doğu Akdeniz Uluslararası 
Turizm ve Seyahat Fuarı'na (EMITT) damgasını 
vurdu. Bu yıl, 25-28 Ocak tarihlerinde 22. kez 
gerçekleşen ve seyahat acenteleri, havayolu 
şirketleri, tur operatörleri başta olmak üzere çok 
sayıda kurum ve kuruluşun katıldığı EMITT, tatil 
planı yapan tüketicilerden oluşan ziyaretçileri 

ve sektör temsilcilerini ağırladı. 80 farklı ülkenin 
tatil rotası tanıtımlarının gerçekleştirildiği 

fuarın gözde duraklarından biri de Türkiye oldu. 
Atlasglobal standını ziyaret eden misafirler, 
yetkililerle sektöre yönelik fikir alışverişinde 
bulundu. Atlasglobal yetkilileri, EMIT T'in turizm 
sektörünün bir araya gelmesi için benzersiz 

bir fırsat olduğunu söyleyerek, turizmciler ve 
tüketiciler ile tek çatı altında buluşmaktan 
mutluluk duydukların belirtti. Sancak İkram 
Hizmetleri'nin desteği ile uçak içinde servis edilen 
benzersiz tatlar da fuara renk kattı. 


11 . 


Atlaglobal gets the latest 
onthe Tourism Sector at EMITT 


Atlasglobal has left its mark on the East Mediterranean International Tourism 
and Travel (EMITT) exhibition, one of the top five largest exhibitions of its kind, 
held at the TUYAP Fair and Exhibition Centre. This year, between the 

25-28 January, the 22"“ EMITT was held with the participation of countless 
companies and organisations, particularly travel agencies, airlines, tour 
operators welcomed holiday-making visitors and representatives from the 
sector. Turkey was one of the favourite destinations at the exhibition, which 
welcomed the promotion of travel to 80 different countries. Attendees visiting 
the Atlasglobal stand were able to share ideas about the sector with official. 
Atlasglobal officials stated that the company was pleased that with the EMITT 
offering a unigue opportunity to bring the whole tourism sector together, 

it provides a means to bring operators and consumers together under one roof, 
The delicious in-flight treats provided by Sancak Catering Services added an 
extra joy to proceedings. 


ÖĞRENCİ SEMPOZYUMU 

Atlasglobal, 30 Ocak-3 Şubat tarihleri arasında 
İTÜ Maçka Kampüsü'nde gerçekleşen 25. İTÜ 
Endüstri Mühendisliği Öğrenci Sempozyumu'nun 
önemli sponsorlarından biriydi. Türkiye'nin en 
uzun soluklu öğrenci etkinliklerinden biri olan 
sempozyumda, Atlasglobal Yönetim Kurulu 
Başkanı Murat Ersoy'un “Dijital Dünya ve Buna 
Bağlı Olarak Değişen Havacılık Sektörü" başlıklı 
sunumu, öğrenciler tarafından büyük ilgi gördü. 


İTÜ Industrial Engineering 
Students Symposium 


ÜÇÜNCÜ KOLORDU KOMUTANI'NIN 


Üçüncü Kolordu Komutanı Korgeneral Mehmet 
Daysal, Atlasglobal Yönetim Kurulu Başkanı Murat 
Ersoy ve İcra Kurulu Üyesi Reha Arar'ı, Atlasglobal 
Genel Müdürlüğü'nde ziyaret etti. Bu gururlu Ziyarette, 
Korgeneral Mehmet Daysal'a Sancak İkram Hizmetleri 
tarafından hazırlanan uçak içi ikramları servis edildi. 


Third Corps Commander 
visits Atlasglobal 


Commander Lieutenant General of the Third Corps 
Mehmet Daysal paid a visit to Atlasglobal's Head 
Office to meet with President Murat Ersoy and 
Board Member Reha Arar. This prestigious visit saw 
Lieutenant General Mehmet Daysal served in-flight 


treats available courtesy of Sancak Catering Services. :: 


Atlasglobal was one of the chief sponsors of 
the 25*" İTÜ Industrial Engineering Students 
Symposium held at the Istanbul Technical 
University between 30 January-3 February. 
The symposium, one of the lLongest-running 
student events in the country, saw students 
take great interest in a presentation delivered 
by Atlasglobal President Murat Ersoy entitled 


“The Digital World and How This is Changing the 


Aviation Sector.” 
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Atlasglobal İcra Kurulu Üyesi Reha Arar, Danimarka gezisi sırasında 
Kopenhag Büyükelçisi Kenan İpek'i makamında ziyaret etti. Yıllar 
öncesine dayanan dostlukları nedeniyle samimi bir atmosferde 
gerçekleşen ziyarete, Atlasglobal'in Stockholm ve Kopenhag Müdürü 
Ayşe Mirza Mısırlı da eşlik etti. Meslek hayatlarına yeni başladıkları 
yıllarda, Arar'la birlikte Moskova'da yaşadıkları anıları ve tecrübelerini 
paylaşan İpek, bu ziyaretten duyduğu memnuniyeti dile getirdi. Reha 
Arar'a teşekkürlerini ileten Kenan İpek, yolcu memnuniyeti odaklı 
hizmeti ve kalitesiyle, Türkiye'yi tüm dünyada temsil eden Atlasglobal 
için her türlü desteğe hazır olduğunu da belirtti. Ziyaretin sonunda 


KEYİFLİ BİR ÖĞLE YEMEĞİ 


Atlasglobal İcra Kurulu Üyesi Reha Arar, Marka İletişimi 
Ekibi'nden Tuba Fidancı ve Elif Birsu Tabur ile Group Medya'dan 
Glober Dergisi Yayın Ekibi, keyifli bir öğle yemeğinde bir araya 
geldi. Buluşmada, Sancak İkram Hizmetleri tarafından hazırlanan 
ve birbirinden deneyimli Uçan Şefler tarafından uçak içinde servis 
edilen leziz business class yemekleri ikram edildi. 


A nicelunch to accompany 


the flight experience 
Atlasglobal Board Member Reha Arar joined Brand 


Communication Team members Tuba Fidancı and Elif Birsu Tabur, 


and the Glober Magazine Publication Team at Group Medya for 
an enjoyable lunch. The meeting saw delicious business class 
treats available on flights served by the Sancak Catering Services 
courtesy of the experienced Flying Chef team 
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büyükelçiye, Atlasglobal maket uçağı hediye edildi. 


Copenhagen Ambassdor Visit 


Over the course of his trip to Denmark, Atlasglobal Board Member Reha Arar paid a 
visit to Turkish Ambassador to Copenhagen Kenan İpek. The visit, also attended by 
Atlasglobal's Stockholm and Copenhagen Manager Ayşe Mirza Mısırlı, took place in a 
warm atmosphere, both men having been friends for years. İpek talked of their shared 
memories of Moscow where both lived at the start of their careers, and stated he was 
pleased to hear of visit. Kenan İpek thanked Reha Arar, and emphasised that he was 
ready to provide any help reguired to Atlasglobal, as it represented Turkey throughout 
the world with services and guality focused on passenger satisfaction. Atthe end of the 
visit, the ambassador was gifted with a model Atlasglobal aeroplane. 


NAS FUARI'NDAYDI... 


Atlasglobal, 7-8 Şubat tarihlerinde 
Moskova'da gerçekleşen, Rusya ve Bağımsız 
Devletler Topluluğu (BDT) ülkelerindeki 

en büyük sektörel etkinlik olan Ulusal Sivil 
Havacılık Altyapısı (NATS) Fuarı'na katıldı. 

5. kez düzenlenen fuarda, Rusya 
Federasyonu'ndan yirminin üzerinde 

medya yöneticisiyle verimli toplantılar 
gerçekleştirildi. Atlasglobal Yönetim Kurulu 
Başkanı Murat Ersoy'un öncülüğünde 
yapılan bu toplantılara, Atlasglobal'in bazı 
üst düzey yöneticileri ve bölge uzmanları ile 
Rusya sivil havacılık otoriteleri, havalimanı 
yöneticileri ve tur acentesi yetkilileri 

katıldı. Murat Ersoy'un “Travel Routes” 
oturumunda gerçekleştirdiği, “Skytrax'ten 
Atlasglobal'e 4 Yıldız" ve “Havayolu 
Hedeflerimiz” sunumları ise büyük ilgi gördü. 


Atlasglobal attends 
the NAS Exhibition 


Atlasglobal attended this year's National 
Aviation Infrastructure Show (NAJS), 
the biggest industry event in Russia and 
the Commonwealth of Independent 
States (CIS), held in Moscow between 
7-8 February. At the exhibition, now 

in its fifth year, productive meetings 
were hosted with over twenty media 
executives from across Russian 
Federation. These meetings, headed 

by Atlasglobal President Murat Ersoy, 
took place between a number of top 
Altasglobal officials and regional 
experts and Russian civil aviation 
authorities, airport managers, and tour 
operator officials. Much was made 
ofthe “Atlasglobal Awarded 4 Stars 
from Skytrax" and “Our Airline Goals" 
presentations delivered at Murat Ersoy's 
“Travel Routes" session. 


EN) atlasglobal 


YOLCU HAKLARI BİLDİRİMİ 


Hizmetlerinde en ince ayrıntıları düşünen Atlasglobal, havacılık sektö: 


operasyonel aksaklıklara karşı yolcularını hakları konusunda bilgilendiriyor. 


Yolcuların onaylanmış rezervasyonu/bileti 
olmasına ve bilet/bagaj işlemleri için vaktinde 
Atlasglobal kontuarlarına müracaat etmesine 
rağmen ilgili uçuşa kabul edilmeme, uçuş iptali 
veya erteleme durumları söz konusu 
olabilmektedir. Bu tip durumlarda yolcular, 
"Havayolu ile Seyahat Eden Yolcuların Haklarına 
Dair Yönetmelik/ Yolcu Hakları Yönetmeliği" 
çerçevesinde belirlenen haklardan yararlanabilir. 
İşte bilinmesi gerekenler: 

UÇAĞA KABUL EDİLMEME 

sÜcretiadesi (veya seyahatfişi) veya 
alternatif uçuş sağlanması veya 

güzergâh değişikliği, 

* Tazminat hakkı, 

* İkram, haberleşme, 

konaklama ve ulaşım hakkı. 

UÇUŞİPTALİ 

(Olağanüstü haller* oluşmadığı takdirde) 

* Ücret iadesi (veya seyahat fişi) veya alternatif 
uçuş sağlanması veya güzergâh değişikliği, 

* Tazminat hakkı, 

* İkram, haberleşme, konaklama ve 

ulaşım hakkı, 

GECİKME (2 saat ve üzeri) 

* İkram ve haberleşme, 

*5saat üzeri gecikmelerde bilet iadesi, 

* Sonraki günlerde hareket edilmesi halinde 
konaklama ve ulaşım. 


BİLET SINIFI DEĞİŞİKLİĞİ 

* Üstsınıfa geçilmesi halinde ücret farkı 
alınmaması, 

* Altsınıfa geçilmesi halinde ücret farkı ve bilet 
bedelinin kısmi iadesi. 

SON VARIŞ YERİNİN 

ZORUNLU NEDENLERLE DEĞİŞMESİ 
*Bilettebelirtilen varış yerine ulaşım. 


inde öngörülemeyen ve istenmeyen 


DECLARATION OF PASSENGER RIGHTS 


Atlasglobal, the airline that cares about everything down to the tiniest 
detail, informs passengers about their rights, in order to prevent 
unforeseen and unwanted operational disruptions. 


Even if areservation/ticket 
has been purchased and 
ticket/baggage procedures 
have been carried out at the 
Atlasglobal counter in good 
time, passengers may still be 
denied boarding or a flight may 
be cancelled or delayed. In such 
circumstances passengers 

can benefit from therights 
determined in the 'Regulations 
on Airline Passenger Rights / 
Passenger Rights Regulations”. 
Here is some useful 
information: 

DENIED BOARDING 

* Refundof ticket price (or 
travel voucher), provision of 
alternative flight or change of 
route; 

* Right to compensation; 

» Right to services (e.g. food, 
drinks, communication), 
accommodation and transport. 
FLIGHT CANCELLATION 
(other than exceptional 
circumstances*) 

» Refundof ticket price 


(or travel voucher), provision 
of alternative flight or change 
ofroute; 

* Right to compensation; 

* Right to services (e.g. food, 
drinks, communication), 
accommodation and transport. 
DELAY (over 2 hours) 

* Food, drinksand 
communication; 

* Ticket refundfor 

delays over 5 hours, 

* Accommodation and 
transport if the flight is 
delayed until the following 
day. 

CHANGESIN 

TICKET CLASS 

* Thereisno extra charge for 
ticket upgrades; 

* Partialrefund for changes to 
alower ticket grade. 
NECESSARY 

CHANGEIN FINAL 
DESTINATION 

* Transport tothe 
destination stated on 

the ticket. 


DIKKAT! Atlasglobal'in yolcularına ulaşabileceği iletişim bilgilerinin rezervasyon kaydında bulunmaması veya yanlış verilmesi durumundan 
havayolu sorumlu tutulmayacaktır. Atlasglobal tarafından tüm tedbirler alınmasına rağmen olağanüstü haller” uçuşun iptaline sebep olmuşsa, 

yolcular belirtilen tazminat hakkından yararlanamayacaktır. 
*Olağanüstü haller: Uçuşu icra eden hava taşıma işletmesinin çalışmasını etkileyen, özellikle siyasi istikrarsızlık, ilgili uçuşun gerçekleştirilmesine to members of Atl 


uygun olmayan meteorolojik şartlar, doğal afetler, güvenlik riskleri, beklenmedik uçuş emniyeti naksanlıkları ve grev gibi durumları ifade eder. the'Pa 


annot be 
ulfafl 


nal 
ceptional circı 
tical instability, unsuitab 
ted flight safety 


Detaylı bilgi için havalimanı görevlimizden Atlasglobal yolcu 
hakları bildirimini alabilir veya atlasglb.com'daki "Yolcu Hakları" 
sayfamızı ziyaret edebilirsiniz. 

or further information on passenger righi 
al staff at the airpor 
> at atlasglb.com. 


Ri 


ded or Şenlikköy Mahallesi Yeşilköy Caddesi 
bal No: 9/A Florya-Bakırköy, İstanbul 
yolcudatlasgılb.com 
Tel: «90850 2220000 
Fax. «9012125733067 


KURAL DIŞI YOLCU 


29.01.2013 tarihli ve 28543 sayılı Resmi Gazete'de yayınlanan 'Sivil Havacılık Genel Mi 


Tarafından Verilecek İdari Para Cezaları Hakkında Yönetmelik' (SHY-İPC) kapsamında: aşağıdaki 
davranışları sergileyen yolcular, Kural Dışı Yolcu' sayılacak ve tutulacak rapordan sonrakendisine 


Sivil Havacılık Genel Müdürlüğü tarafından 1206 TL para cezası verilebilecektir. 


Uçağa binişten, uçak indikten sonra kapı açılmasına kadar olan sürede: 
e Yolcu veya personelin düzenini veya güvenliğini tehlikeye atacak hareketlerde bulunan, 


Uçaktaki malzemelere zarar veren, 


e Sivil havacılık alanında uygulanan mevzuat kurallarına ve mürettebatın uyarılarına uymayan, 


e Mürettebatı yada yolcuları tehdit eden, 


eUçakiçerisinde sigara, elektronik sigara, tütün ya da tütün ürünü içen, 


»Uyarılmasına rağmen yerine oturmayan, 
eEmniyet kemerini bağlamayan, 


Başka yolcular ile veya kabin ekibi ile tartışmaya devam eden, 

* Kabin ekibinin görevini yapmasına güç kullanarak engel olan, 

e Kabin ekibine ve diğer yolculara sözle tacizde bulunmaya devam eden, 

* Kabin ekibinin verdiği talimatları yerine getirmemek gibi uçuş emniyet ve güvenliğine tehdit 


oluşturan davranışlarda bulunan. 


UNRULY PASSENGERS 


In pursuance of the 'Regulation Concerning Fines Issued by the Directorate General of Civil Aviation" 
published in Official Gazette number 28543 on the date 29.01.2013, passengers who exhibit any of the 
behaviours stipulated below will be deemed to be 'unruly passengers' and upon issuance of a report 
may be subjected to fines of 1,206 Turkish Lira by order of the Directorate General of Civil Aviation. 


From the time of boarding the aircraft until the doors are opened after landing; 

*Engage in activities that disturb other passengers or personnel, or place their safety at risk, 
* Damage eguipment on the aircraft, 

*Donotheed the rules and regulations that apply in civil aviation or ignore warnings issued by 
thecew, 

* Threaten the crew or other passengers, 

* Smoke cigarettes or electronic cigarette, tobacco, or consume other tobacco products on the 
aircraft, 

*Donotsitin their seats despite having been warned, 

*Donotfasten their seat belts, 

* Continually argue with other passengers or the cabin crew, 

İse force to prevent the cabin crew from carrying out their duties, 

'ontinually verbally harass the cabin crew or other passengers, 

»Engagein behaviour that threatens flight safety and security, such as not following 
instructions issued by the cabin crew. 
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SKYTRAX ÖDÜLLERİ 


Uluslararası havacılık sektöründeki en prestijli ödüllerden biri, Skytrax'in verdiğidir. Özellikle 5 ve 4 yıldızla simgelenen ödüller, 
son derece yüksek ve iyi kalitede ürün-kabin personeli standardı olan havayolu şirketlerine verilmektedir. 


YAZI-WORDS AVUKAT-ATTORNEY EVRİM İZTAN 


989 yılında İngiltere'nin başkenti 
Londra'da kurulan Skytrax, hava 
taşımacılık sektöründe, havayolu 
şirketlerine ve havalimanlarına 
kalite geliştirme konusunda araştırma 
ve danışmanlık desteği veren bir şirkettir. 
Skytrax, “Uluslararası Havayolları Kalitesi 
Derecelendirme Programı"nı, 1999 yılında 
dünyaya tanıtmıştır. 


Skytrax'in amacı ve görevi, ticari havayolları 
için araştırmalar yapmak ve uluslararası 
seyahat muayeneleri yoluyla; dünyanın en 
iyi havalimanı, en iyi havayolu firması, en iyi 
kabin ekibi, en iyi havayolu dinlenme salonu, 
en iyi uçak içi eğlencesi, en iyi uçak içi ikramı 
ve diğer dallarda ödüle layık unsurları tespit 
etmektir. 


Havacılık Oscar'ı 

Skytrax'in yıldız derecelendirmeleri ve 
ödülleri, bağımsız ve profesyonel bir 

ofis tarafından, havayolu şirketlerinin 

kalite standartlarının denetlenmesi ve 
derecelendirilmesi sonucunda verilmektedir. 
Tipik ve klasik bir derecelendirmede de, 
500 ila 800 arasında ürün ve sunum 
değerlendirme kalemi bulunmaktadır. 

Bu değerlendirmelerin yanı sıra, Skytrax'in 
temel araştırma verilerinden biri de, 
yolculuk yapan kişilerin verdiği oylardır. 
Arzu eden tüm yolcuların Skytrax 
sitesinden katıldığı bu oylamanın da dikkate 
alındığı genel değerlendirmeler sonunda, 
her sene çeşitli alanlarda “Havacılık 
Oscar'ı" olarak adlandırılan Skytrax 
ödülleri dağıtılmaktadır. Skytrax tarafından 
yapılan bu derecelendirmeler ve dağıtılan 
ödüller, havacılık sektörü ve bu sektöre 

ait standartların “kalite testi" olarak da 
tanımlanmaktadır. 
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Yıldızlar 

Skytrax tarafından verilen ödüller, 1 yıldızdan 
5 yıldıza kadar derecelendirilmektedir. 
Syıldız ve 4 yıldız, tüm havalimanı 
çevresinde farklı yolculuk sınıflarında son 
derece yüksek ve iyi kalitede ürün standardı 
ve çok iyi derecede kabin personeli standardı 
olan havayolu şirketlerine verilmektedir. 
Skytrax gibi özel bir kuruluşun havacılık 
sektörü için yaptığı bu değerlendirmeler ve 
gerek havayolu gerekse havalimanları için 
layık gördüğü ödüller, uluslararası havayolu 
şirketleri tarafından da büyük bir ilgi ve 
dikkatle takip edilmektedir. 


Mx 
4 STAR AIRLINE 


SEYDA 
SK YIRMAX 


The Skytax Awards 


Skytrax hands out some of the most prestigious awards in the aviation sector. 
Their 4 and 5 star ratings in particular, are purely reserved for airlines with 
products and cabin crew of the highest standards. 


kytrax, founded in London 

in 1989, is a company 

which aims to support the 

development of guality 
amongst airlines and airports 
working in the aviation sector with 
the research and consultancy 
services in 1999, Skytrax unveiled its 
“World Airline Rating Programme." 
Skytrax' goals and responsibilities 
include conducting research for 
commercial airlines and examine 
international travel conditions in 
order to determine the parameters 
which make the world's best airports, 
airlines, cabin crews, waiting rooms, 
in-flight entertainment, catering and 
other areas worthy of award. 


The Oscars of Aviation 

Skytrax' awards and star ratings are 
awarded upon a guality standard 
audit and evaluation being conducted 
by the independent, full-time team. 
In a typical evaluation, between 500 
and even 800 products and services 
will be scrutinised. 


>< A 


Aside from these ratings, one of 
Skytrax' basic research data depends 
on votes from passengers. As aresult 
of the general evaluation given by 
passengers wishing to participate 

in the vote via the Skytrax website, 

a number of awards — known as the 
“Oscars of Aviation" — are handed 

out in anumber of areas. The ratings 
and awards given out by Skytrax are 
described as a guality test for the 
aviation sector and its standards. 


Stars 

The awards given out by Skytrax 
rangefromlto 5.4 and 5-star 
ratings, and are given to airlines who 
offer extremely high guality product 
standards in all airports and classes, 
and whose cabin crews work to the 
highest standards. Airports and 
airlines worthy of awards based on 
evaluations conducted on behalf of 
the airline sector by organisations 
such as Skytrax receive much 
attention from international airlines 
the world over. 
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BAGAJLARDA SIVI KISITLAMASI 


Yolcuların seyahatleri sırasında uçak içinde yanlarında bulundurabilecekleri, el/kabin bagajlarında 
taşıyabilecekleri sıvılarla ilgili kısıtlama uygulanmaktadır. 


Yolcuların seyahatleri esnasında uçak 
içinde yanlarında bulunduracakları, el/kabin 
bagajlarında taşıyabilecekleri sıvılarla ilgili 
sıvı kısıtlaması düzenlemesi yapılmıştır. 
Kabin bagajlarında taşınmasında sınırlama 
getirilen sıvılar, uçak altı bagajlarda 
havayolu işletmesinin kuralları içerisinde 
taşınabilmektedir. 


Yolcuların seyahatleri esnasında 
yanlarında sıvı ürünler bulundurmaları 
yasaklanmamakta olup, miktarı 
kısıtlanmıştır. Her yolcu yaklaşık 20 cm x 20 
cm boyutlarında 1litrelik ağzı kilitli şeffaf 
plastik poşet içerisinde her birinin hacmi 
100 ml'yi geçmemek üzere sıvı, jel ve sprey 
ürünlerini bulundurabilir. 


Kısıtlamaya dahil olan sıvılar 

* Su, şurup, içecekler dahil her türlü sıvı, 

* Kremler, losyonlar, yağlar (kozmetik yağlar 
dahil), kolonya, parfümler, maskara dahil 
her türlü makyaj malzemesi (katı halde olan 
rujlar hariç), 

* Tıraş köpükleri, deodorantlar, diş macunu 
dahil her türlü macun kıvamındaki madde, 

* Reçel, bal, yoğurt, pekmez ve salça gibi tam 
katı halinde olmayan yiyecekler ve jeller, 

* Kontaktlens sıvıları, şampuanlar, sprey, 
aerosoller ve yukarıda sayılan maddelere 
benzeyen diğer maddeler. 


Uygulama nasıl işler? 

* Her yolcu | adet şeffaf plastik poşet 
taşıyabilir, 

* Poşet içerisine konulan her bir ürün 
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maksimum 100 ml olabilir, 

* İçindeki miktara bakılmaksızın kabı 

100 ml'den büyük ürünlerin geçirilmesine 
müsaade edilmez, 

* Yolcuların el bagaj çantalarındaki sıvı 
ürünleri, aktarma yapılan havalimanında 
ve/veya son güvenlik kontrol noktasında 
göstermeleri ve x-ray cihazına ayrı olarak 
koymaları gerekmektedir, 

* Check-in'e verilen uçak altı 

bagajlarda herhangi bir sıvı kısıtlaması 
uygulanmamaktadır. Ancak havayolumuz 
kuralları geçerlidir, 

* Yolcuların çantalarını hazırlarken 
uygulamaya giren kısıtlamaları göz 
önünde bulundurarak sıvı ürünleri 

uçak altı bagajlarına koymaları 

kolaylık sağlayacaktır. 


İstisnalar... 

Özel durumlar göz önünde 
bulundurularak kısıtlamada 

birtakım istisnalar uygulanmaktadır. 
Örneğin; bebek ile seyahat eden 
yolcuların seyahat süresince yetecek 
miktarda mama/süt bulundurabilmeleri, 
veya ilaç kullanımı zorunlu 

olan yolcuların seyahat süresince 
yeterli olacak miktarda ve orijinal 
ambalajında olmak kaydıyla ilaç 
bulundurabilmeleri mümkün. 

Ancak son güvenlik kontrol noktasında 
söz konusu yolculardan 

mama veya ilacı tatmaları veya 
hastalığı/ilaç kullanımı ile ilgili 
belgeleri istenebilir. 


LIÇUID RESTRICTION FOR ON 
BOARD LUGGAGES 


There are some restrictions about the liguids that passengers are allowed 
to carry with them on board. 


An arrangement has been made about the liguids for passengers 
can carry with themselves or in their cabin baggages on board. 
Theliguids which are restricted from on the board, are allowed in 
the hold baggages within the rules of the airline. 


The subject application does not prohibit the carriage of liguids 
but the amount of them. Each passenger may carry one zipped 
clear bag sized approximately 20x20 convtaining liguid, gel and 
aerosols each in 100ml. containers. 


Restricted liguids 

* Every kind of liguids including water, syrup and beverages, 

* All kinds of make-up products (except solid lipstick) creams, 
lotions, oils (including cosmetic oils), cologne, perfume, mascara, 
* Allkinds of pastes including shaving cream, deodorant, 
toothpaste, 

* Nonrigid food like jams, honey, yoghurt, pekmez and tomato 
paste, 

* Contact lens solutions, shampoos, aerosoles and all the products 
similar to above. 


How will the application work? 

* Each passenger can carry 1 clear plastic bag, 

* The containers in the bag can only be up to 100 ml, each, 

* Nomatter what the amount is, the containers bigger than 100 
ml. will not be allowed, 

* The passengers must show their liguids at the airport they 
transfer and/or the final security control and put them seperately 
on the x-ray, 

* Noliguidrestrictions will be applied for luggages that are 
checked in but our airline rules will be applied, 

* Considering the restrictions it will be easier for passengers to put 
their liguids in their check in luggages. 


Exceptions... 

Considering particular situations some exceptions will be 

applied. For example, passengers travelling with their babies 

will be allowed to carry the adeguate amount of baby food/milk. 
Medication/medicine in its original packaging will also be allowed 
in adeguate amount. Passengers might be asked to taste the baby 
food or the medicine or asked to show their prescriptions at the 
final security control. 
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b. Find out more about Atlasglobal's domestic and international 


destinations, flight times and dates by checking out the 
“travel planning' page on www.atlasgib.com. 
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( Bronze Silver Gold Platinum 
Yedek Rezervasyonlarda Öncelik 
z ii ğ e e e e 
Priority in Substitute Reservation 
Aile Hesabı 
z o o LL e 
Family Account 
Millerle Upgrade 
çi . . o e 
Upgrade by Miles 
Son Dakika Upgrade 
: o o e o 
Last Minute Upgrade 
Öncelikli Uçağa Bini 
i o v e o o 
Priority Boarding 
Özel Check-in Bankosu A . 
Special Check-in Counter 
Ekonomi Kabin Ön Koltuk Seçimi . . 
Economy Cabin Front Seat Selection 
Özel Danışma ve Rezervasyon Hattı p 9 
Special Information and Reservation Line 
Öncelikli Bagaj Teslimi 
gaj Tesi il o 9 
Priority Baggage Delivery 
Özel Salon Kullanımı O 
Special Lounge Use 
Pasaport Hızlı Geçiş Hizmeti ö 
Fast Track 
Ücretsiz Upgrade Yılda 2 kez 
Free Upgrade Twice a year 
Fazla Bagaj Hakkı 
45 Kg 410 Kg 415 Kg 
Extra Baggage Allowance 
Geçiş Son 12 ayda 20.000 Mil | Son 12 ayda 30.000 Mil Son 12 ayda 50.000 Mil 
Entitlement 20.000 Miles in thelast 30.000 Miles in thelast 50.000 Miles in thelast 
12months 12 months 12 months 
Millerin Statü Miline Çevirme 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 1/5 Uçuş Mili 
Converting Flight Miles to Status Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 1/5 Flight Miles 
Hoşgeldin Mili 1.000 Mil 
Welcome Miles 1.000 Miles 


NASIL MİL KAZANIRIM? 


Atlasglobal ile yapılan uçuşlardan, alışverişlerinizden, konaklama, araba kiralama ve daha pek çok program ortağımızdan yapacağınız harcamalarınızdan mil biriktirebileceksiniz. 


HOW CAN | EARN MİLES? 


You will collect miles from the lights with Atlasglobal, your shopping, accommodation, car rental and your expenditures in many more program partners. 


MİLLERİM İLE NE YAPABİLİRİM? 


Biriktirdiğiniz miller ile ödül biletinizi temin edebilecek, kartınız ile size sunduğumuz tüm ayrıcalıklı hizmet ve avantajlardan yararlanabileceksiniz. 


WHAT CAN 1 DO WITH MY MILES? 


You can get award tickets with the miles collected and benefit from all exdusive services and advantages we offer you with your card. 


atlasmiles.com 


İLI| atlasmiles üyesi olmak için OR kodu okutabilirsiniz. 

You can use the OR code tobe an atlasmiles member. 
atlasmiles'le ilgili soru ve başvurularınız için: 

For your guestions and applications about atlasmiles: 


(A atlasglobal 


allasmiles başvuru formuyla atlasglobal'den mil toplamaya başlayın! 


slert collecting miles with atlasglobal atlasmiles application form! 


Atlasmiles üyeliğinizi; AR kodu 
okutarak online olarak, doldurulmuş 
başvuru formunuzun görselini 
atlasmilesldatlasglb.com adresimize 
mail göndererek veya kabin ekibimize 


You can initiate your Atlasmiles 
membership online using OR code, 
sending the image of your filled in 
form to atlasmilesldatlasglb.com or 
submitting it to our cabin crew. 


Dha İDI| 
> 


teslim ederek başlatabilirsiniz. | 
www.atlasmiles.com/basvuru 


Örnekteki gb; LİÜİTİFİEİNİ /BİÜJYİÜİKİ İHİAİRİFİLİE 


yn 


LANGUAGE 


İNGİLİZCE 
ENGLİSH 


TÜRKÇE 
TURKISH 


İLETİŞİM KANALI TERCİHİNİZ. 
COMMUNICATION PREFERENCE 


EPOSTA CEP TELEFONU 
E-MAL GSM 
ADSOYAD 

NAMESURNAME 


DOĞUM 
TARİHİ 
DOB 


TC. KİMLİK NO 
IDENTİTY CARD NO 


GÜN 
DAY 


A 


CİNSİYET o BAY 
GENDER MALE 


BAYAN 
FEMALE 


FİRMA ADI 
COMPANY NAME 


ADRES 
ADRESS 


POSTA KODU 
BUSİNESS ZIP CODE 
SEMT İLÇE 
DSTRCT OOUNTY 
ÜLKE 

COUNTRY 


AÇIK ADRES 
FULL ADRESS 


MESLEK 
OCCUPATION 


UNVAN 
TMLE 


TELEFON CEP TELEFONU 
PHONE GSM 


EMAL 
EMAL 


Kişisel bilgilerimin diğer program ortakları ve ilgili kuruluşlarına gönderilmesini istiyorum. 

want my personal information ta be shared with other program partners and related companies. 
Atlasmiles fırsatlarıyla ilgili bilgi gönderilmesini istiyorum. 

want ta receive information abaut privleges of Atlasmiles, 

Atasglobal ile paylaştığım iletişim bilgilerimin OdeaBank A.Ş.'nin ürün ve/veya hizmetlerine ilşkin reklam, tanım, 
kutlama ve/veya pazarlama faaliyetleri kapsamında da kullanılmasına ve OdeaBank A.S. tarafından islenmesine, 


bu amaçlarla OdeaBank A.Ş. tarafından tarafıma SMS, posta/elekironik posta, telefon ile arama vs. yolardan 
ulaşılıp bilgilendirme yapılmasına ve tarafıma ticari ve elekironik ileti gönderilmesine muvafakat ederim. 


İMZA 
SİENATURE 


atlasglb.com ve atlasmiles.com internet adreslerinde yer alan Atlasmiles program koşullarını kabul edip onaylıyorum. * 
| accept and canfirm Atlasmiles program conditions on atlasgIb.com and atlasmiles.com. * 


atlasmiles 


Area 


www.atlasmiles.com/application 


DOLDURUNUZ 


bronze 


* Atlasmiles programı üzerindeki her tür tasarruf yetkisi münhasıran Allasglbafin olmakla birlikte her türlü tasamud yetkisine sahip olup, bu kural ve kaşulları herhangibir sorumluluk kabul etmeksizin değiştirme fiakın sakl tutar, 


Çağrı Merkezinde, web sitesinde, üyelere eposta gönderilen Mil Hesap Eksirelerinde veya Set Dtislerinde duyunulduktan sonra bu değişikler bütün üyeler için bağlayıcı olacaktr. 


* Atlasglobal has exclusive power of dispasition on Atlasmiles program and it has any power of disposition, and reserves the right.to change these rules and conditions without accepting any abii, 


After anncunced İn call center, website, Mile Account Statements sent by email ta the members or in the Sales Offices, such changes Wil be binding for all members. 


EE 


- 


2) 


ekonomiplus business 


bir başka yolculuk 
a dilfereni journey 


atlasımıles | İronze imiles | silver miles | gold 
Derneğini 


imiles | platinum 
Danimeçfi mes 


Yatlasıonal 


WBR istanbul 


Yenilenen kimliği ile siz değerli Atlasglobal yolcularının karşısına çıkan Atlasmiles, 
artık çok daha ayrıcalıklı ve çok daha avantajlı. Şirketiniz, çocuğunuz, siz veya sevdikleriniz. 
Atlasmiles'ta herkes için bir kart var. Gelin siz de Atlasmiles dünyası ile tanışın, 
ayrıcalıklı uçuş keyfinin farkına varın. 

Introducing our esteemed passengers to the brand new Atlasmiles, which now offers even more 
benefits and advantages. Atlasmiles has a card for everyone. Your company, your child, 
you or your loved ones. Come and be introduced to the world of Atlasmiles, 
where you will experience the difference of privileged flying. 


atlasmiles | business 
yllar 


4908502220000 Tc 
atlasglb.com | fİvle; Xİ 
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UÇAKLARIMIZ / 
ATLASGLOBAL FLEET 


A 21 


UçakTipi Typeof Aircraft 

Uçak Sayısı Number of Aircraft 
UçuşEkibi Flight Crew 
YolcuKapasitesi Passenger Capacity 
AzamiseyirHiz Max. Cruise Speed 
Uçuş Tavan Yüksekliği Service Ceiling 
Uzunluk Length 

Yükseklik Height 

Kabin Genişliği Cabin Width 

Kanat Genişliği Wing Span 
KalkışAğırlığı Take-off Weight 
İnişAğırlğı Landing Weight 

Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity, 
Gürültü Noise 

YükKapasitesi Weight Capacity 
Kargoktapastesi Cargo Capacity 
AzamiMenzil Maximum Range 


Birbus A320 
UçakTipi Type of Aircraft 

Uçak Sayısı Number of Aircraft 
UçuşEkibi Flight Crew 

Yolcu Kapasitesi Passenger Capacity 
AzamiSeyirkizi Max, Cruise Speed 
Uçuş Tavan Yüksekliği Service Ceiling 
UzunlukLenigth 

Yükseklik Height 

Kabin GenişliğiCabin Width 

Kanat Genişliği Wing pan 

Kalkış Ağırlığı Take-off Weight 
İnişAğırlığı Landing Weight 

Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity 
GürültüNcise 
Yükkapasitesi Weight Capacity 
Kargoklapastesi Cargo Capacity 
Azami Menzil Maximum Range 


Airbus A319 
UçakTipi Type of Aircraft 

Uçak Sayısı Number of Aircraft 
UçuşEkibi Fight Crew 
YolcuKapasitesi Passenger Capacity 
AzamiSeyirHızi Max. Cruise Speed 
Uçuş Tavan Yüksekliği Service Ceiling 
UzunlukLength 

Yükseklik Height 

Kabin GenişliğiCabin With 

Kanat Genişliği Ming Span. 
KalkışAğırlığı Take-off Weight 
İnişAğırlığı Landing Weight 

Yakıt Kapasitesi Fuel Capacity 
GürülüNcise 
YükkKapasitesi Weight Capacity 
KargoKapasitesi Cargo Capacity 
Azami Menzil Maximum Range 
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DANIŞMA & REZERVASYON / rü & kisrvarn 


Yurtiçi Havalimanları 
Yetkili Bilet Satış 
Acentelerimiz. 

Local Airport Agencies 


İstanbul Atatürk Havalimanı 
İç Hatlar Gidiş Terminali 
(0212) 4655364 
DışHatlar Gidiş Terminali 
(021)4657769 

Sabiha Gökçen Havalimanı 
İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0216) 5888912 

Ankara 

(0312)3982123 

Antalya Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0242)3303900 

İzmir Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0232) 214 2639 

Bodrum Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0252)5230187 

Dalaman Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0252)7925541 
Gaziantep Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0342) 5821086 

Adana Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali. 
(0322)4320559 

Adana Havalimanı 

Dış Hatlar Gidiş Terminali 
(0322) 4320556 


Yurtdışı Havalimanları 
Yetkili Bilet Satış 
Acentelerimiz 

Airport Ticket 

Sales Agencies Abroad 


HAMBURG 

Flughafen Hamburg 
Terminal! Geb. 222 

Ebenel (Abflug), 

Raum 1858 

22335 Hamburg-Deutschland 
KKTC/TRNC 

Ercan Havalimanı Dış Hatlar 
(0392) 2314188 
SARAYBOSNA 

Sarajevo Airport 
SARAJEVO *387 33407661 
BEYRUT 

Rafic Hariri 
Internationalairport- main 
departure Area - 
49613916993 

BELGRAD 

Oki Air International 

Nikola Tesla Airport 
Terminal? 

4381607209385 
Belgrade/Serbia 
LONDRA/LONDON 
Atlasglobal Airlines 
Enterprise House 
RoomAllı, 

bassingbourne Rd. 

London Standsted Airport 
Stansted CM2410W 
Tel:(0)1279 661640 
IRAK/IRAO 

AFM Kuzey rak Atlasglobal 
Genel Satış Acentesi 

Zaga Mall,Gulan street, 
Opposite NazCity, 

Erbil Irag 

Call.Center:0750 7005011 
Office Phone: 07507006011 


İRAN/Iran 

1 Floor, No. 66, Ziba St. Dr. 
Shariati St. 

Tehran,Iran 

4982125746 

İSVEÇ / SWEDEN 

BPI Sweden AB Arlanda Airport 
Terminal 
44684095300 
4468409353033 

TİFLİS /TBILISI 

Tbilisi int Airport 
4995322310051 


Yurtiçi Atlasglobal 
UçuşBölgesi Yetkili 
Bilet Satış Acentelerimiz 
Atlasglobal Local Flight 
Destination Agencies 


İSTANBUL (Avrupa) 
Cumhuriyet Cad. No:187/A Harbiye 
(0212)3151800 

ISTANBUL (Anadolu) 

Bağdat Cad. 69/3 Kızıltoprak 
(0216) 5429927 

ANTALYA 

Yeşilbahçe Mah. 

Portakal Çiçeği Bulvarı 
Rabia Hanım Sitesi ABlok 
No:1-2(0242) 3118008 

İZMİR 

Cumhuriyet Cad. No: 1IA 
Alsancak 

(0232) 4253387 

BODRUM 

Torba Mah.Rıza AnterCd. 
No:16/A Bodrum. 

(0252) 3672166 

ADANA 

Adana Havalimanı 

İç Hatlar Gidiş Terminali / Seyhan. 
(0322)4320559 


Yurtdışı Atlasglobal 

Uçuş Bölgesi Yetkili Bilet 
Satış Acentelerimiz 
Authorised Sales Offices in 
Overseas Destinations 


ALMANYA GERMANY 
ATLASGLOBAL 
DEUTSCHLAND 
Düsseldorf-Deutschland 
Deutschland Şehir ofisi 
Karl-Rudalf Str. 17640215 
004921195782999 

BEYRUT 

Tayouneh, near Beirut Mall, GF 
00961139119 

Ext120 

ERMENİSTAN / ARMENİA 
ASATRAVEL 
NALBANDYAN 110/57 
43741345345 

FRANSA/ FRANCE 
MARKETİNG SAİNT MARTIN 
86,Fbg, St. Martin, Paris 
433140404 140 
HOLLANDA /NETHERLANDS 
TRIPTIME 

Westzijde 118 

1506 EJ Zaandam 
431(0)758200115 

The Netherlands 


KKTCJTRNC 

KIBRIS ATLASGLOBAL 
AliRıza Efendi Cad. 

No: 40/A Ortaköy 
LefkaşakKıbrıs 


03922779311 
03927779330 

ERCAN MALYALITURIZM 
Ayışığı Evleri 

Hirontel Kav.Hblok 
Kat:10:16irne 

(0397) 8156747 
DANİMARKA / DENMARK 
copenhagen(Batlasglb.com 
Call.Center No: 08502220000 
KUVEYT /KUMALT 
MAWASEM WINGS TRAVEL 
Sanabel Tower, Mezzanine, 
Jaber Al-Mubarak Street, 
Sharg, Kuwait City 

4965 22062500 
İSRAİL/ISRAEL 
MAMANAVLATION 
SLevPessach St, Lod, 
7129323, İsrael 
4972768029016 
wwnw.mamanaviation.co.il 
İTALYA / İTALY 

AVLAREPS 

Piazzadella Repubblica 32 -20124 
Milano!taly 
4390243458387 

IRAKJ İRAT 

AFM-Erbil 

Zaga Mall,Gulan street, 
Opposite NazCity, 
Erbilirag 

40750700501 
40750706011 

WATANLA AİR - Najaf /Necef 
AlMuthana str. 
4964781100600 
4964781988885 
4964781988884 

WATANLA AR 

Baghdad/ Bağdat 
AlMansoor /14th 

Ramadan Street 

Beside Shmesani Restaurant 
Bağdat/Baghdad 

4964 7730300624 
MIRANGROUP 
Sulaimaniyah / Süleymaniye 
Salim Street 

Miran Group Building, 
Sulaimaniyah 

Süleymaniye 

4964 7707131370 
İRAN/IRAN 

NIAKAN ATLASGLOBAL 
Unit25, Section 5, 

Jam Tower, 

Bidar St. Fereshteh St, 
4982125746 
İSVEÇ/SWEDEN 
BPISWEDENAB 

Arlanda Airport, 

Terminal 5Box146, 

19046 Stockholm 
stockholm©atlasglb.com 
İSVİÇRE/ SWİTZERLAND. 
APLUS SERVİCES (GMBH) 
Flughafen Zürich 
Terminal 2 Atlasglobal 
Postfach 51 8058 

Zürich 

441438163050-51 


SARAYBOSNA, 

CENTRAL OFFICES 
Centrotrans-Eurolinesdd, 
Ferhadija Street 16, 71000 
Sarajevo 

4387133260720 
UKRAYNA / UKRALNE 
ATLASGLOBAL UKRAINE 
CallCenter 7/24 
0800505563 


Liv Office 79005 Lviv, 
21Kopernyka str, of. 16 
4380322610155 

Zaporijya 

Office Lenina ave, 

175/18. 

4380612202070 

Kharkiv Office 61002 
Kharkiv, 12/16 

anova Str. 
4380577007477 

SUUDİ ARABİSTAN/ 
SAUDLARABIA 
FAVORITE INTERNATIONAL. 
AVIATION SERVİCES 
Office 41/32, GulfPlaza, 
Medinahı Rd, 
Al-Sharafeyah District, 
P0.Box43814 
Jeddah 21571, Kingdom of 
Saudi Arabia 

Call Center No: 9200-04369 
GÜRCİSTAN/ GEORGİA 
ATLASGLOBAL GEORGIA 
Georgia, Tbilisi, 

Arakishvili Str. 8. 

995 (322) 250330 

RUSYA/ 

RUSSIAN FEDERATION 
MAKHACHKALA 

The Republic of Dagestan, 
Makhachkala, 
Dakhadaeva St. 26, 
“Millennium Plaza"mall 
88001009949 
NIZHNEKAMSK 

The Republicof 
Tatarstan, Naberezhniye 
Chelni, Naberezhnochelninskiy 
Avenue 54/2 


Yurtdışı Yetkili 

Bilet SatışAcenteleri 
Authorised Ticket Sales 
Agencies Abroad 


AZERBAYCAN / AZERBAlJAN 
Delta Group House 2/10, 

Apt Estate 4090/94, 
Bakikhanov Settlement 
BakuCity 

4904125982005 

ÇİNHALK 
CUMHURİYETİ/OHINA 
DEKSAJRLTD. 

Lucia Huang PO.Box: 
Rooml905, World Trade Tower 
No.500, Guangdong Road, 
Shanghai 

Shanghai - China 

Tel: *B6-21-53066060 

Fax: -86-21-63620197 

GÜNEY KORE/ 

SOUTHKOREA 

Allo Europe Travel 462 
Gongdeok-Dong Mapo-Gu Seoul 
48277032197 
KOSOVA/KOSOVO 

Artar Turizm Nena 

Tereze 25410030 Prishtine 
438138 232999 

TAYVAN/ TAVAN 
Aviation Travel Services Co, Ltd. 
10fno:19Section3 

Nan Jing East Road Taipei Taiwan 
4886 225096631 


ATLASGLOBAL İLE SEYAHAT 


TRAVELING WITH ATLASGLOBAL 


EVİNİZDEN, OFİSİNİZDEN HATTA YOLDA YÜRÜRKEN BİLE ATLASGLOBAL'DEN E-BİLET ALMANIZ MÜMKÜN! 
YOU CAN BUY AN ATLASGLOBAL E-TICKET FROM YOUR HOME, YOUR OFFICE, OR EVEN WHILE WALKING DOWN THE STREET! 


ÖNEMLİ: How dolbuy an Atlasglobal e-ticket? 

" eğ You can buy an Atlasglobal e-ticket from your home, your 
m İml kaamiinmli office, or even while walking down the street. Just dial our 
yapabilirim yada bileti nasıliptalettirebilirim? 24/7 Call Centre 0850 222 00 00, pop in one of our authorised 
İnternetten aldığınız biletler üzerinde işlem yapmak için salesagencies, or simply write atlasgib.com to your 


m gz ml yek iptal mobile devices browser. You can also buy tickets via mobile 
edebilir, açığa alabilir veya değişiklik için applications. 
0850 222 00 00 numaralı çağrı merkezimizi arayabilirsiniz. Dolhavetobecomea member tobuya ticket on the 
Biletimi kaybedersem veya PNR numaramı internet? 
unutursam uçabilirmiyim? No, you can buy a ticket without filling in amembership form. 
Evet, PNR numaranızı hatırlamasanız bileisminizivekimlik o WhatshouldIbeaware of whenlentermyname? 
Atlasglobal e-bilet'imi nasıl alabilirim? belgenizi verdiğiniz zaman uçabileceksiniz. Yinedebiletve o Thenameandfamilyname you enter when you 
Evinizden, ofisinizden hatta yolda yürürken bile bagaj işlemlerinizin hızlı yapılabilmesi içinPNR numaranızı makeyourbooking must be exactiy the same as the name and 
Atlasglobal'den e-bilet almanız mümkündür. vermenizönemlidir. family name on thelD you show at the airport. 
E-biletinizi internet üzerinden, 0850 222 00 00 Telefonda değişiklik yaptığımda ileti dedeğiştirmem £ Canlmake an optional booking on the internet? 
numaralı 7/24 çalışan çağrı merkezimizden, satış gerekiyormu? Yes, you can click the “save as optional"at the end of the 
acentelerimizden, mobil cihazlarınızın internet Sistemimize değişiklik işlendikten sonrabilet kopyası reservatlan İm Wwnw.stlasgib:com. < 
tarayıcısına atlasgib.com yazarak ya da cihazlarınıza (| üzerinden işlem yapmanız gerekmemektedir. Yinede Isit Ek MR ül credit dani details when 
indirmiş olduğunuz Atlasglobal uygulamasıyla dilerseniz, son bilgileri içeren biletinizin bir kopyasını purchasinga ticket on the İnterneti i 
alabilirsiniz faks veyamail yolu ilealabilir veya SMSile gönderilmesini You can safely enter your credit card details when you are 
İ abi tel isteyebilirsiniz. Ancak biletinizi faturaolarak Purchasing a ticket via Atlasglobal web page. The entire 
internetten bilet almak için üye olmam isteyebil irsiniz. Ancak biletinizi faturaolarak © © procedure and data are secured by GlobalSign security 
gerekiyor mu? kullanacağınız takdirde ofisimizden mutlaka değiştirtmeniz systems. 
Hayır, biletinizi üyelik formu doldurmadan gerekmektedir. 
alabilirsiniz. İnternetten veya çağrı merkezinden aldığım»bileti IMPORTANT NOTE 
İsim girerken nelere dikkat etmeliyim? nasıl teslimalabilirim? For your own safety, the credit card used for purchasinga 
Rezervasyon yaptığınız isim ve soyadınız Uçak biletinizi mail veya faks yoluilealabilir veyauçuş ticket on the internet must belong to (one of) the passenger(s) 
havalimanında ibraz edilecek kimlik belgesi ile bilgilerinizin SMS ile gönderilmesini isteyebilirsiniz. Uçmak © andshowntothe counter staff when checking in. 
mutlaka aynı olmalıdır. için uçak bilet kopyasına ihtiyacınız olmayacak, PNR How can I change or cancel a ticket I have bought on the 
İnternetten opsiyonlu rezervasyon yapabilir numarası ve geçerli kimlik belgesi yeterli olacaktır. (Kıbrıs internet? 
miyim? uçuşlarında nüfus cüzdanı, yurtdışı uçuşlarda pasaport To change the status of a ticket bought on the internet, simply 
Evet, opsiyonlu rezervasyon için ibrazedilmesi zorunludur.) goto www-.atlasglb.com, obtain the PNR and cancel. To 
atlasglb.com web sayfamızdan yapacağınız change the ticket, contact our Call Centre at 0850 222 00 00. 
rezervasyon işlemi sonunda “opsiyonlu rezervasyon o İnternettenveya çağrımerkezindenaldığımbiletlerin  Canistill fiyifIhavelost my ticket or forgotten my PNR 
olarak kaydet" seçeneğini tıklayarak işleminizi faturasını neredenalabilirim? member ” v di NR ” 
gerçekleştirebilirsiniz. Fatura için rezervasyon yaptırdığınız satışacentemize veya ilbe Ea ni ei üre MANİ e 
İnternetten bilet alırken kredi kart numaramı havalimanı ofisimize başvurmanız gerekecektir. İl yourIDfor ii s il for ö iri check-in and baggage 
vermem güvenli midir? li İnternetten biletadığımzaman da Atlasmiles üyelik procedure, its vital to provide your PNR number. 
Atlasglobal weli sayfası üzerinden yapılan m işleyebilir miyim? Dİ Dolneedto get my ticket re-issued if Ihave made changes 
rezervasyonlarda kredi kartınızı çekinmeden Kişisel bilgilerinizi girdiğiniz sayfada her yolcu isminin over the phone? 
kullanabilirsiniz, çünkü işlemleriniz ve kart bilgileriniz & yanında Atlasmilesnumarasını işleyebileceğinizbir alan Oncea changes entered into the system you do not have to 
GlobalSign güvencesi ile korunmaktadır. bulunmaktadır. get are-issued ticket. However, if you prefer, you may reguest 


thata copy of the new ticket be sent to you by fax, e-mail, 

or SMS. Should you want to use the ticket as an invoice, it 
isrecommended that you haveitre-issued in one of our 
authorised sales agencies. 

How dolreceive the ticket I have bought over the 
internet, or Call Centre? 

You can receive your ticket by e-mail or fax; or you can reguest 
your flight information to be sent to your mobile by SMS. You 
will not need a paper ticket to fly; the PNR number anda 
validID suffice to get your boarding pass. Passengers flying 
to Cyprus, however, must produce a valid citizenship ID, and 
passengers flying to abroad must produce a passport. 

How dolobtainaninvoice for a ticket have bought over 
theinternetor the Call Centre? 

Please contact the sales office that made your booking or one 
of our airport offices. 

Canlenter my Atlasmiles account number when 
purchasinga ticket on theinternet? 

Onthe page where you enter your personal details, thereisa 
box where you can enter your Atlasmiles Card number. 
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KREDİ KARTI EKSTRA 
GÜVENLİ ÖDEME 3D SECURE 


30 Secure, internette alışveriş işlemlerinin güvenli bir 
şekilde yapılabilmesi için kart kuruluşları tarafından 
geliştirilmiş olan bir kimlik doğrulama sistemidir. Sistemin 
Visa kredi kartı kullanımı için hazırlanan uygulamasına 
“Verified by Visa”, MasterCard kredi kartı kullanımı için 
hazırlanan uygulamasına ise “SecureCode” isimleri 
verilmektedir. 


UYGULAMANIN KULLANIMI : 

* Atlasglobal web sayfası online bilet bölümünden bilet alımı 
gerçekleştirmek üzere uçuş, yolcu ve kart bilgileri girilir. 

* Kartla yapılan işleme onay alınması aşamasında, ekrandaki. 
ilgili alana 30 Secure şifresi girilmesi gerekmektedir. Bu 
şifre, kart sahibinin belirlediği sabit 30 Secure şifresi ya da 
her işlem için ayrı olarak telefona gelen dinamik şifre olabilir. 
Bu durum kartın kullanıldığı bankanın 3D uygulamasına göre 
değişmektedir. 

* Şifrenin doğrulanmasının ardından işlem bankadan onay 
alınarak sonuçlandırılır. 

* Böylelikle ödeme işlemi güvenli bir biçimde tamamlanır ve 
kart sahibi Atlasglobal web sayfasına geri döner. 

3D SECURE seçeneğinden yapılan işlemlerde 
havalimanlarında check-in işlemleri sırasında ödeme yapılan 
kredi kartını ibraz etme zorunluluğu bulunmamaktadır, 
sadece geçerli bir kimlik ibrazı yapılması yeterli olacaktır. 


m zi 
PAYMENT VIA 3D SECURE 


3D Secureis a simple password-protected 
identity verification service designed by 
credit cardorganisations to ensure safe online 
payments. The system is supported both by 
Visa and Mastercard, with the 'Verified by 
Visa' application for Visa and the'SecureCode' 
application for MasterCard. 


HOW TO USE THE 3D SECURE SERVİCE: 
*Inorder to purchase a ticket via the online 
ticket tab on the Atlasglobal web page, you 
need to enter your flight, passenger and 

credit card information. 

* Toapprove the credit card transaction you 

will be asked to enter your password for 3D 
Secure transactions or a one-time password 
authentication. The 3D Secure password 
procedure may vary according to your bank. 

* Following verification of the password, the 
transaction is finalized upon the approval 

ofthe bank. 

* Once the payment transaction has been 
securely completed you will be redirected back 
to the Atlasglobal web page. 

For transactions made with 3D SECURE you will not 
be asked to present your credit card at check-in and 
you can complete the check-in procedures simply by 
showing your valid passport or identity card. 
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ONLINE CHECK-IN NASIL YAPILIR? 


HOW TO CHECK-IN ONLINE 


| atlasgıb.com sayfasına girerek 

online check-in butonuna 
tıklayın.PNR yada rezervasyon 
numaranızla birlikte soyadınızı 


Yeşille renklendirilmiş 3 Biniş kartınızı yazdırın veya 
boş yerlerden dilediğiniz. cep telefonunuza 3D barkod 
koltuğu seçin ve onaylayın. 
Choose the seat 


Online Check-in 


Online check-in yapılabilen destinasyonlar için 
tukdayınız. 


PAR Rez. Ne 


olarak gönderin. (Boarding 
kartı, 30 ödeme ve diğer 


sisteme girip onaylayın. you wish from the şartlara uygunsa basılabilir) 
Gotoatlasglb.comand available seats which Print your boarding 
dick online check-in. are highlightedin pass or senditas 

Enter your PNR number green and then click 3D barcode to your 

or booking reference, confirm. mobile, (Boarding 

and your family name. pass will only be 

Then click confirm. printed if 3D security 


is complete andall 
conditions are met.) 


HAVALIMANINA GELDIĞINIZDE BAGAJINIZ VARSA BAGAJ İŞLEMLERİNİ GERÇEKLEŞTİRİN. 
BAGAJINIZ YOKSA DOĞRUDAN UÇAĞINIZA YÖNELEBİLIRSINIZ. 

YOU CAN BUY AN ATLASGLOBAL E-TICKET FROM YOUR HOME, YOUR OFFICE, OR 
EVEN WHILE WALKING DOWN THE STREET! 


Atlasglobal ayrıcalığı iPhone ve iPad'den sonra Android'de. 
Atlasglobal mobil uygulamaları ile artık her yerden uçuşunuzu 
planlamanız, 3 adımda biletinizi almanız ve check-in yapmanız 
mümkün. Uygulamaları hemen yükleyebilir, sadece mobil 
işlemlere özel avantajlara sahip olabilirsiniz. 

Dilerseniz mobil cihazlarının tarayıcısına 

atlasglb.com yazarak Atlasglobal'in mobile özel tasarlanmış 
sayfalarından kolaylıkla işlem yapabilirsiniz. 


Following iPhone and iPad, you get Atlasglobal privileges 
on Android. With Atlasglobal's mobile applications, 

you can now plan your flight from anywhere, buy 

your tickets in 3 steps and check-in. You can download 
the applications and have the privileges that apply 

only to mobile transactions. If you wish, you can also 
type atlasglb.com to your mobile devices browser and 
complete your transactions easily via Atlasglobal's web 
pages specialiy designed for mobile devices. 


SELF CHECK-İN NASIL YAPILIR? 


HOW TO SELF CHECK-IN 


BAGAJINIZ VARSA, CHECK-IN BANKOLARINDAN BAGAJ IŞLEMLERİNİZİ YAPABILIRSINIZ. 
IF YOU HAVE ANY BAGGAGE TO CHECK-IN, PLEASE PROCEED TO THE CHECK-IN DESK. 


Cep telefonunuza SMS ile barkod linkini yollamanız, kiosklarımızın (self check-in cihazları) Havalimanına Atlasmiles Kart'ınızı 
bulunduğu havalimanlarında hem koltuk numaranızı seçmenizi, seçmediyseniz boarding 1 ulaştığınızda self kullanarak bir sonraki 
kartınızın üretilmesini sağlayacaktır. Bu işlemler, SMS ile aldığınız linkten görüntülenen check-in (kiosk) adıma ilerleyebilirsiniz. 
barkodu, kiosklardaki okuyucuya yaklaştırmanız ile gerçekleşecektir. Bagajınız varsa daha cihazlarını bulabilirsiniz. Use your Atlasmiles 
sonra sizin için özel online check-in kontuarlarından bagaj işlemlerine devam edebilirsiniz. Selfcheck-in kiosks Card toproceed tothenext 
Cep telefonunuzun GPRS teknolojisini destekliyor olması gerekir. Kiosk makinelerimiz, are positionedat the step, 
İstanbul Atatürk Havalimanı'nda kullanımdadır. diyeris, ? i 
Listeden kendi adınızı ve/ 
Gotoatlasglb.comand click Dokunmatik ekranı veya beraberinizde bulunan 
"booking" to send your flight 3 kullanarak rezervasyon check-in yapacak yolcuları 
a details and the relevant barcode numaranızı girdikten seçebilirsiniz. 
; link to your mobile as SMS. sonra uçuş bilgilerinize Click on your name and/or 
ae” Simply get this barcode link ulaşabilirsiniz. names of other passengers 
N Ç scanned at the self check-in Enter your booking number travelling with you to check in. 
mi kiosk to choose your seat, if on the touchscreen. 
not chosen before, print your Your flight details will be Biniş kartınızı 
boarding pass. If you have any displayed. bastırabilirsiniz. 
baggage to check-in, please (Biniş kartı, 3D ödeme ve 
proceed to the online check- Yolcuları seçtikten diğer şartları uygunsa 
in desk. In order to benefit 5 sonra ekranda belirecek basılabilir) 
ş from this service, make sure oturma planından Print your boarding pass. 
your phone supports GPRS koltuğunuzu seçebilirsiniz. (Boarding pass will only Uçuş kapısına 
> connectivity. Our self check-in Now choose your seat(s) beprintedif 3D secure yönelebilirsiniz. 
bi 7 kiosks are available at Istanbul from the seating plan that payment andall other Proceed to the 
Atatürk Airport. willappear on the screen. conditions are met.) boarding gate. 


SMS İLE MOBİL BİNİŞ KARTI 


MOBİLE BOARDING PASS VIA SMS 


el ei e ele ve Pe check-in işlemlerinizi ellik Kal m emmiş beril 
tamamladıktan sonra, oluyla cep telefonunuza, online P : 

check-in ekranından gönderilen inke tıklayarak erişebileceğiniz #he 2D barcode (MOBİLE BOARDING PASS) which you can access 
20 barkod (MOBİL BİNİŞ KARTI) sayesinde, bagajınız yoksa check-in Kl ia bl a your e ele eh SMS yi 
kontuarlarına uğramadan uçuş kapısına giderek seyahatinizi booking anddonlii Seckin o eker Tobi are fr 
gerçekleştirebilirsiniz. Check-in kontuarlarına uğramadan güvenlik flight, est gothroughthe Seni control without topgingiy 
kontrolünden geçip direkt uçuş kapısındaki görevlilere cep #he check-in desksand show the link sent to your mobile phone 
telefonunuza gelen linki göstermeniz uçuşa kabulünüz için yeterli tothe boarding gate attendants. If you have luggage, you can 
olacaktır. Eğer bagajınız var ise güvenlik kapısından geçmeden önce (© handitoveratthedeskallocated for this operation before you go 
size özel kontuara bagajınızı teslim edebilirsiniz. through the security gate. 


NASIL YAPILIR? How To DO1T 


Bu imkândan yararlanabilmek içi 
1. Online check-in yapmış olmanız, 
2. Online check-in yaparken “Barkod 
gönder" seçeneğini işaretlemiş olmanız, 
3.Mobil cihazınıza SMS ile gönderilen msn 


LÜTFEN KAPALI 
TUTUNUZ! 


Uçuş aletlerini olumsuz 
yönde etkilediği ve uçuş 
emniyetini tehdit ettiği 
için lütfen cep telefonu 
ve cep telefonu özelliği 
taşıyan cihazlarınızın 
uçuş boyunca kapalı 
veya uçuş modunda 
olduğundan emin olunuz. 


PLEASE 
TURN OFF! 


Mobile phones 
andall appliances 
having mobile phone 


linki açmak için internete features interfere 
bağlanabiliyor olmanız gerekmektedir. with the flight 
instruments and 
To enjoy this opportunity, compromise flight 
you should safety! Please make 


1.Check-in online, 

2. Select“Send barcode" while 
checkingin online, 

3.Make sure you have access to 
internet to open thelink sent to 
your mobile phone via SMS. 


sure that yoursis 
switched off or 
in flight mode 
during the 
entire flight. 
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UÇUŞ BİLGİLERİ 


FLIGHTINFORMATION : 


* Yurtdışı seyahatlerinizde (Ercan-Kıbrıs dahil) uçuşunuzdan en 

023 Saat önce havalimanında hazır bulununuz. Uçağa yolcu alma 
işlemleri, uçuş saatine | saat kala sona erer. Yurtiçi seyahatlerinizde 
ise uçuşunuzdan en az | Saat önce havalimanında hazır bulununuz. 
Uçağa yolcu alma işlemleri, uçuş saatinden 30 dakika önce sona erer. 
* Uçuş gününden önce pasaport, kimlik ve vize geçerlilik sürelerinizi 
lütfen kontrol ettiriniz. 16 yaşından küçük çocukların da vizeye tabi 
olduklarını unutmayınız. 


* Forinternational flights (including Ercan-Cyprus) make 
sure tobeat the airport 3 hours prior to the scheduled time 
of your flight. Boarding ends 1 hour prior to scheduled time 
of departure. You must beat theairport 1 hour prior to the 
scheduled time of your domestic flights. Boarding ends 30 
minutes before the scheduled time of your departure. 

* Please check the validity dates of your passports, ID cards, 
and visas before the flight date. Please remember that visas 
are alsoreguired for children under 16 years of age. 


UÇUŞ EMNİYETİ 
FLIGHT SAFETY 


Kendi güvenliğiniz için sizlere sunacağımız video filmini dikkatle izleyiniz. 
Cep telefonları, tüm elektronik ve elektrikli cihazlar uçağın uçuş aletlerini 
olumsuz yönde etkilemekte ve uçuş emniyetini tehdit etmektedir. Uçağa 
bindiğinizde, tüm elektronik ve elektrikli cihazlarınızı kapatın. Uçuş 
modunda kullanılan tüm elektronik cihazlarınızı da;düzuçuşesnasında 
kullanabilmeniz için uçuşmoduna alarak kapatın. Uçuşemniyeti için taxi 
esnasında, inişte, kalkışta ve kemer ikaz ışıkları yanarken; 

ceptelefonları, kaset çalar, elektronik oyunlar, taşınabillir bilgisayar, disk 
çalar, radyo ve televizyon alıcıları, taşınabilir videoaletleri, DVD-VCD ve 
benzeri batarya ile çalışan elektronik ve elektrikli cihazlar kullanılamaz. 
Uçakiçindetüm uçuşboyunca, uçuşmodunda kullanılan tümelektronik 
cihazlarınız hariç; radyo ve telsizvericileri, uzaktan kumandalı oyuncaklar, 
elektromanyetik dalga yayan tüm aletlerin kullanılması yasaktır. Uçuş 
süresince sigara içilmesi kesinlikle yasaktır ve bütün tuvaletlerde dumana 
karşıhassas dedektörler mevcuttur. 


For your own safety, please pay attention to the film we areabout to 
show you. Mobile phones andall electronic andelectrical eguipment 
can have a negative impact on flight systemsandare a thveat toflight 
safety, When you get ona plane tur off any electronic or electrical 
devices, As for electronic devices withavailable flight mode features, 
please switch these to flight mode and ensure they arenot used during 
takeoff orlanding. Toensure flight safety, mobiles, tape recorders, 
computer games, İaptops, CD players, radio or television devices, 
portable video players, DVD-VCD playing devices orany other battery 
powered devices may not be used either whilst the plane isin transiton. 
#he runway, during take off orlanding, or when the safety beltlightis 
switched on. With the exception of electronic devices switched to flight 
mode, for the duration of theflighit, the use ofall radio transmittingor 
remote controlled devices, electromagnetic wave producing devicesis 
forbidden. During the course of the flight, al smokingis strictiy forbidden 
andali tiletshave beenfitted with sensitive smoke detectors, 
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HASTA VE HAREKET KABİLİYETİ 

KISITLI YOLCULARIMIZ 

* Hasta ve hareket kabiliyeti kısıtlı yolcularımız; rezervasyon 
ve/veya bilet alırken mutlaka bilgi veriniz. Yapmanız gerekenler 
hakkında bilgi alınız. 

* Hasta yolcunun uçması için, hastalık türünü belirten vebu 
hastalığın uçakla seyahatine engel teşkil etmeyeceğine dair doktor 
raporu gerekmektedir. 

* Doktor raporunun tarihi 10 günden eski olamaz. Rapor Türkçe 
veya İngilizce düzenlenmiş olmalıdır. Başka birlisanile yazılmış 
doktor raporu bulunan hasta yolcularımız, istasyon yetkilisine 
başvurmalıdır. 

* Doktor raporu olmayan yolcunun havalimanımeydan, 
doktorundan, uçmasında sakınca olmadığına dair rapor alması 
gerekmektedir. 

* Hasta ve hareket kabiliyeti kısıtlı yolcu, refakat gerektiren 
*Uçuşgüvenliği açısından uçağa geçiş esnasında biniş kartlarınızı durumlarında, beraberinde refakatçi getirmezise uçurulmaz. 
hazırlayarak yer ve kabin görevlilerine göstermekten imtina * Tekerlekli sandalye talep eden yolcunun, bu hizmetin 

etmeyiniz. gerekliliğini raporla belgelemesi gerekmektedir. Sağlık raporuile 
* Güvenliğiniziçin kendi hazırlamadığınız bagaj ve paketleri uçağa durumlarını belgeleyemeyen yolcular, bu hizmet karşılığında 50TL. 
geçirmek üzere kabul etmeyiniz ve şahsi eşyalarınızı sahipsiz. ödeyeceklerdir. Dış hat uçuşlar için Çağrı merkezindenfiyatlar 
bırakmayınız. hakkında bilgi alabilirsiniz. 


* Yolcularımız yurtdışı seyahatlerinde, seyahat ettiği ülkenin talep 
ettiği uygulamaları yerine getirmekle mükelleftir. Atlasglobal'in, 
gerekli uyarılarda bulunduktan sonra, yolcularının karşı ülkeye 
kabul edilmemesi halinde hiçbir sorumluluk kabul etmediğini 
unutmayınız. 

* Yolcularımız dışarıdan satın aldıkları herhangi bir alkollü içeceği 
uçakiçerisinde içemezler. 


HAVACILIK GÜVENLİĞİ 

*ICAO, ECAC velATA gibi uluslararası kuruluşlar, havacılık 
güvenliğini ön plana çıkarmışve'bir dizi 

tedbirler yürürlüğe koymuşlar dır. Bunlardan en önemlisi, uçaklara 
yetkisiz kişilerin erişimidir ki,budaancak kontrol zaafiyeti 
nedeniyle gerçekleşebilir. Bunu önlemek havayolu olarak bizlerin 
sorumluluğunda olduğu kadar siz değerli yolcularımızın da gönüllü 
veaktif katılımları ilemümkün olabilmektedir. 


*Ourinternational flights passengers are obliged to 
comply with the reguirements of the country they 
are travelling to. Please remember that after issuing 
the necessary caution, Atlasglobal does not accept 
any responsibility in cases of passengers not being 
admitted into a country. 

* Consumption of alcohol purchased prior to your 
flight boardingis not permitted onboard aircraft. 


AVIATION SECURITY 

*International institutions such as ICAO, ECAC, and 
IATA have prioritised flight safety andintroduceda 
set of measures. Of great importance İs to prevent 
the access of unauthorised persons to the aircraft, 
which is only possible due toa deficiency in 
controls. To prevent such circumstances isa duty 
shared by theairline and the passengers'active and 
willing participation. 

*For flight safety, please obey the cabin crew and 
ground personnel when you are asked to show your 
boarding pass. 

* For your own safety, do not accept any baggage 
from strangers, and do not leave your baggage 
unaccompanied. 

SICK ORDISABLED PASSENGERS 

*Sickor disabled passengers; please inform us 
when you book or buy tickets, and ask forrelevant 
information. 

* Sick passengers must provide a medical certificate 
explaining the nature of the illnessandthat they 
arefit tofly. 

* This certificate mustbe issued within 10 days of 
the flight date. The certificate should be in English 
orin Turkish. The sick passenger having areport 


written in another language, should appeal tothe 
station authorized. 

* Sick passengers without a medical certificate are 
reguested to obtain a “fit to fly” certificate from the 
airport doctor. 

*Ifapassenger needs escort due toanillness ora 
disability, the passenger will not be permitted to fiy 
unaccompanied. 

* Passengers reguesting wheelchairs are reguired 
to produce documentation to confirm the necessity 
for this service. Passenger who cannot document 
their condition witha health report must pay 50 
TLfor this service. You can leam about the prices of 
international flights from our call centre. 


ÖZEL YEMEK TALEPLERİ 


Beslenme alışkanlıkları, rahatsızlıkları veya özel tercihleri doğrultusunda, tüm dış hat uçuşlarımızda yolcularımız özel yemek 
talebinde bulunabilirler. Özel yemek taleplerinin, İstanbul çıkışlı uçuşlar için en geç 48 saat önce, diğer dış hat uçuşlar için ise 
54 saat öncesine kadar havayoluna iletilmesi gerekir. 


SPECIAL IN-FLIGHT MEALS 

We accept orders for special in-flight meals according to the type of nutrition, health dietary and/or special 
foodreguirements, for all of the international flights of Atlasglobal. Reservations for special in-flight meals 
should be made at least 48 hours before your flight's departure from Istanbul, and at least 54 hours before 
your other flight's departure. 


HAMİLE YOLCULARIMIZ 
PREGNANT PASSENGERS 


* Hamile yolcularımız; rezervasyon yaptırırken ve bilet alırken durumunuz hakkında mutlaka bilgi 
veriniz ve yapmanız gerekenlerle ilgili bilgi alınız. 

* Şirketimiz uçuşlarında 28 haftayı (7 ay) doldurmamış olan hamile yolcularımızdan doktor raporu 
istenmez. Ancak uçuş güvenliğiniz için sağlık durumunuzu göz önünde bulundurarak uçuşunuzdan 
önce doktorunuzla görüşmenizde yarar var. 

*Tekbebeğe hamile yolcularımızın 28. haftanın bitiminden itibaren (7 ayını bitirmiş), 35. haftanın 
sonuna kadar (36. haftadan gün almamış), kendi doktorundan aldığı “Uçakla seyahatinde herhangi 
bir sakınca yoktur" ibaresi yer alan raporu ile seyahatine izin verilir. 35. haftadan sonra raporu olsa 
dahi yolcumuz, uçuşa kabul edilmez. 

* İkiveya daha fazla bebeğe hamile yolcularımızın 28. haftanın bitiminden itibaren 32. haftanın 
sonuna kadar (33. haftadan gün almamış), kendi doktorundan aldığı “Uçakla seyahatinde herhangi 
bir sakınca yoktur" ibaresi yer alan raporu ile seyahatine izin verilir. 32. haftadan sonra raporu olsa 
dahi yolcumuz, uçuşa kabul edilmez. 

* Raporun konu ile ilgili uzman doktor tarafından verilmesi gerekmektedir. Raporun üzerinde 
doktorun adı, soyadı, diploma numarası ve imzası mutlaka olmalıdır. Rapor, doktor yada sağlık 
kuruluşuna ait antetli kâğıt üzerine yazılmalıdır. Raporun düzenlendiği tarih mutlaka belirtilmelidir. 
* Doktor rapor tarihi 7 günden eski olamaz. Rapor, Türkçe veya İngilizce düzenlenmiş olmalıdır. 
Başka bir Lisan ile yazılmış doktor raporu bulunan hamile yolcularımız, istasyon yetkilisine 
başvurmalıdır. 


* Our pregnant passengers; please inform us about your condition while 
making areservation and purchasing your ticket, and obtain the guidelines for 
traveling while pregnant. 

* Our company does not reguire women with pregnancies up to their 28th 
week (7th month) to obtain a medical report. However, for your own safety 
during the flight, we recommend that you consult a doctor before you fly. 

* Women who have been pregnant for between 28 (end of the 7th month) 

and 35 weeks (before the 36th week) and expecting one baby can fly ifa 
medical report from their personal physician stating “Fit to fly by air carriage” 
is presented. After the 35th week, the passenger will not be accepted to the 
flight even with a medical report. 

* Women who have been pregnant for between 28 and 32 weeks (before the 
331rd week) and expecting twins or more babies can fly if amedicalreport from 
their personal physician stating “Fit to fly by air carriage”is presented. After 
the 32nd week, the passenger will not be accepted to the flight even witha 
medical report. 

* The medicalreport must be arranged by a specialist of the subject. The report 
must indicate the doctors name, surname, diploma no and signature. The 
Teport must be written on a notepaper headed by the doctor or the healthcare 
provider. The date the report is written must be indicated. 

* Thedateon thereport must not be older than seven days. The report must 
be written either in Turkish or English. Our passengers with a doctor'sreport 
written in another language must consult the airport official. 


EVCİL HAYVANLAR / PETS 


* Uçak kabininde evcil hayvan taşınması, ancakrezervasyon yapılması ilemümkündür. Mutlaka bilgi 
veriniz ve yapmanız gerekenler hakkında bilgi alınız. 

* Evcil hayvanlar, yolcu tarafından getirilen ve uçak içine sığabilen maksimum 45x35X23 cm. 
ölçüsündeki kutu ve/veya muhafazası içinde kabinealınır. 

* Evcil hayvan (kedi, köpek, papağan da dahil küçük ötücü kuş türleri), muhafazası ile birlikte 
tartıldığında, ağırlığının 8 kg'ı geçmemesi gerekir. 

* Evcil hayvanın sağlık, aşı ve kimlik belgeleri yanında bulundurulmalıdır. 

* Kutu ve/veya muhafazası uygun değilse, gerekli belgeleri yanında değilse, uçuşa kabul edilemez. 
* Evcil hayvanlar uçuşlarımızda, yolcu kabininde, ücretli taşınır. 

* Bagaj bölümümüzde, evcil hayvan taşınmamaktadır. 


* Pets may only be carried in the cabin by advanced reservations. Please inform 
us,andask for relevant information. 

* Pets may only be admittedinto the cabin ina suitable pet cage or carrying 
case of maximum 45x35x23 cm. This has to be provided by the passenger. 

* Total weight of pets (cats, dogs, small birds including parrots) and the carrying 
case or cage ismaximum 8 kg. 

* Pets must have health and vaccination certificates and IDS. 

*lfthe pet carrier is not appropriate andif the reguired certificates are not 
available, the pet will not be admitted on board. 

* Onourflights, afee is charged for pets carriedinthe passenger cabin. 

* Petsare not accepted in cargo in our flights. 


BEBEK YOLCULARIMIZ 
INFANT PASSENGERS 


* 0-24 ay arasındaki bebek yolcularımız için, rezervasyon esnasında mutlaka bilgi veriniz. 
*Tgününü bitirmemiş bebekler kesinlikle uçuşa kabul edilemez. 

* Bebeğin çanta şeklindeki puseti max 70x30 cm olmalı, biberon, çocuk bezi, yastığı, yorganı 
haricinde başka malzeme ile doldurulmamalıdır. Kabinde ücretsiz taşınır. 

*Bebek yolcularımızla ilgili 10 kg serbest bagaj taşıma hakkınız vardır. 


* Please inform us when you book a ticket for an infant of 0-24 months. 
*Infants younger than 7 days will not be admitted on board. 

* Thesize of the infant's stroller must not exceed 70x30 cm, and it must not 
hold anything besides feeding bottle, nappies, pillow and blanket. It is carried 
free of charge in the cabin. 

* You have a 10 kg baggage allowance for items related to babies travelling 
with you. 


REFAKATSİZ ÇOCUK YOLCULARIMIZ 
UNACCOMPANIED MINORS 


6 yaşından gün almış, 13 yaşından gün almamış çocuk yolcularımızın refakatsiz seyahatleri için; 
*Seyahatlerinin tüm parkurlara ait rezervasyonlarının onaylanmış olması, 

* Ebeveyn veya kanuni temsilcisinin “Refakatsiz Çocuk Taşıma Yetki Belgesi"ni doldurup 
imzalaması gerekmektedir. 


Unaccompanied minors of over 6 and younger than 12 may travel on 
Atlasglobal so long as: 

* They hold confirmed bookings for every stage of their trip, and 

* Their parents or legal guardians have filled in and signed the 
inaccompanied Minor Travel Authorisation”, 
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atlasglobal 


UÇUŞ BİLGİLERİ 
FLIGHT INFORMATION 


* Varışınızda teslimalamadığınızbagajınızve anında fark edebileceğiniz türden hasarlarınıziçin, * If your baggage does not arrive at your destination or İs visibiy : 
havalimanını terk etmeden önce ilgili meydanlardaki Kayıp ve Hasarlı Bagaj ofisine başvuruda Se el 


bulunabilirsiniz. ii i li p 

* Yolcu, kontrol edilmiş bagajı çinde sıvı halde bulunan maddeler ile kırılabilir veya bozulabilir maddeler, ecnte eli el e — 
yapısı itibariyle hassas niteliğe ve/veya kolaylıklazarar görmeye müsait ekranlara sahipelektronik other keys, jewellery, art-works, gems, musical instruments, optical or 
cihazlar, bilgisayar, para,evanahtarı, araba anahtarı ve sair anahtarlar, mücevherler, sanat eserleri, photographic eguipment, gold or silver items, important documents or 
değerlimmadenler,i enstrümanları, optik veya fotoğraf ekipmanları, altın veya gümüş eşyalar, commercial papers, business documents, passports or identification papers 
senetler veya diğer ticari değerli kağıtlar, işevrakları, pasaport ve diğer hüviyetveyaörneklerini and their copies. Atlasglobal is in no way responsible for the loss or damage 
bulundurmamalıdır. Atlasglobal, bu şekilde taşınan maddelerin kayba veya zarara uğramasından sorumlu Gi such di Km reel pa forany 
tutulamaz. Ayrıca, kayıtlı bagajda yukarıda belirtilen sıvı halde bulunan maddelerin taşınmasından spedifcally forbidden ie oi inregistered baggage as 
kaynaklanan sıvı maddenin bagaja dökülmesi ve benzeri müteakip hasarlar da Atlasglobal'in sorumluluk * The passenger is obliged to obtain and carry the receipt of all registered 
kapsamı dışındadır baggage having verified the information listed within. Failuretodoso will 

* Yolcu, kayıtlıher bagajı için bagaj etiketi almak, saklamak ve üzerindeki bilgileri kontroletmekle free Atlasglobal of all liability for damage caused. 

mükelleftir, aksi takdirde bu bagajların taşınmasından kaynaklanan zararlardan Atlasglobal sorumlu * Removeall old flight tags from your baggage. 

olmayacaktır. * Cleariy label your baggage with your name, surname, telephone number, 
*Lütfen önceki seyahatlerinize ait eski etiketleri bagaj üzerinde bırakmayınız. andaddress. 


* Bagajınızın üzerine ad, soyad, telefon numarası ve adres bilgilerinizi içeren isim etiketinimutlakatakınız. o * For transit flights make sure that baggage is tagged to thefinal 
* Aktarmalı uçuşlarınızda, bagajınızın hangi noktaya kadar etiketleneceğini mutlakabildiriniz. destination. 


BAGAJINIZ KAYBOLURSA VEYA HASAR GÜRÜRSE FOR LOST OR DAMAGED BAGGAGE 

Anında fark edemediğiniz hasar ve eksiklikler için 7 gün içinde havayolumuza ilgili Toclaim for damages not instantly noticed upon pick-up, passengers must apply to uswith 

uçuş evraklarınız ile birlikte yazılı olarak müracaat ediniz. written notice along attaching the relevant flight documents Within seven days. 

DİKKAT! ATTENTION! 

Bagajınızilk 5 gün içerisinde bulunmadığı takdirde; If your baggage is not found within five days, we kindiy ask you to e-mail the following to IfGatlasglb.com 
a) Kayıp raporu, a) Thelossreport for the baggage, 

b) Uçuş biletiniz ve bagaj etiketlerinizi, b) Your ticket for the flight and your 

©) Kayıp olan bagajınızın içerisinde bulunan baggage card, 

eşyalarınızın listesini e-posta yolu ile (f©atlasglb.com adresine göndermenizi rica ederiz. e) Alist of the itemsin your baggage. 


* Ücretsiz olarak taşıyabileceği iz bagaj ağırlığı; yurtiçi seyahatlerinizde yetişkin 20 kg, bebek 10 
kg, Business Class seyahat eden yolcularımız için 30 kg'dır. Yurtdışı uçuşlarınız için web sitesindeki 
“sıkça sorulan sorular' sayfamızı ziyaret ediniz. 

* Taşıma hakkını aştığınız durumda, fazla bagaj ücreti ödemeniz gerektiğini unutmayınız. 

* Uçağa binmeden önce bagaj gösterme uygulaması yapılan uçuşlarımızda, bagajınızı mutlaka 
gösteriniz. Aksi takdirde bagajınızın uçağa alınmayacağını unutmayınız. 

* Bir adedi 32 kg'ı aşan bagajlarınız, hiçbir şekilde tek parça olarak kabul edilmeyecektir. 

* Zeytinyağı, turşu, salça gibi akıcı maddeler; aseton, kolonya gibi yanıcı maddeler ve bagaj niteliği 
taşımayan teneke kutu, çuval, naylon torba, bidon gibi eşyaların uçağa alınmayacağını unutmayınız. 
* Seyahat etmek üzere seçtiğiniz Atlasglobal Havayolları'ndan, özel bagaj taşıma kurallarını 
öğreniniz (golf, surf, bisiklet vb.). 

* Varışmaoktasında bagaj bandından bagajınızı alırken, yanlışlıkla benzer bagajlar almamayadikkat ediniz. 
* Kabinde SADECE1 ADET EL BAGAJI TAŞIYABİLİRSİNİZ! Alabileceğiniz elbagajınaaitağırlık ve 
boyutlar: Maksimum ölçüleri 25x45X56 cm ve 8 kg'dır. 

* Elbagajlarınızda; çakı, bıçak, tırnak makası, çakmak gibi kesici, delici ve patlayıcı eşyalar 
bulundurulamaz. 


* Free baggage allowance for all domestic flights is as follows: Adult 20 kg, 
baby 10 kg, Business Class travellers 30 kg. Please visit the FAO section of our 
website for your international flights. 

*Donotforget that if you exceed these limits, you will be subject to excess 
baggage charge. 

* Where identification of baggage is reguired before boarding the aircraft, 
make sure to do s0. If you fail to comply, your baggage will not beloaded. 

* Nosingleitem may exceed 32 kg and will under no circumstances be 
admitted. 

*Donotforget that items containing liguids such as olive oil, tomato sauce, 

or pickles; flammable materials like acetone and cologne; cans, sacks, plastic 
bags, barrels or kegs that cannot be defined as baggage, will not be admitted 
on board. 

* Atlasglobal will be pleased to inform you about the rules for carrying special 
items (such as golf clubs, surfboards, bicycles, etc.) 

* When collecting your baggage from the baggage conveyer belt, be careful 
not to make a mistake as many Suitcases and bags look alike. 

* ONLY ONEITEM OF HAND BAGGAGE is allowed in the cabin. Dimensions of 
hand baggage permitted are maximum 25x45x56 cm. Weight maximum 8 kg. 
* Your hand baggage should not contain pocket-knives, knives, nail scissors, 
lighters or other sharp, corrosive or flammable items. 
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